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Allgemeine Hinweise
A Lesen Sie vor de[ erst.en Be-.
nutzung des Gerats diese Ori-

ginalbetriebsanleitung und die

beiliegenden Sicherheitshinweise. Handeln

Sie danach.

Bewahren Sie beide Hefte flr spateren Ge-

brauch oder fiir Nachbesitzer auf.

® Bei Nichtbeachtung der Betriebsanlei-
tung und der Sicherheitshinweise kén-
nen Schaden am Gerat und Gefahren
fur den Bediener und andere Personen
entstehen.

® Bei Transportschaden sofort Handler in-
formieren.

® Prifen Sie beim Auspacken den Pa-
ckungsinhalt auf fehlendes Zubehdr
oder Beschadigungen.

oy, Die Verpackungsmaterialien sind re-
bo cyclebar. Bitte Verpackungen umwelt-
gerecht entsorgen.

Elektrische und elektronische Gerate

enthalten wertvolle recyclebare Mate-
™= rialien und oft Bestandteile wie Batte-
rien, Akkus oder OI, die bei falschem
Umgang oder falscher Entsorgung eine po-
tentielle Gefahr fir die menschliche Ge-
sundheit und die Umwelt darstellen
kénnen. Fir den ordnungsgemafien Be-
trieb des Gerats sind diese Bestandteile je-

doch notwendig. Mit diesem Symbol
gekennzeichnete Gerate dirfen nicht mit
dem Hausmull entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter: www.kaercher.de/REACH

BestimmungsgemaRe
Verwendung

® Dieses Spruhextraktionsgerat ist zur
Nassreinigung von Teppichbdden be-
stimmt.

® Dieses Gerat ist fur den gewerblichen
Gebrauch geeignet, z. B. in Hotels,
Schulen, Krankenhausern, Fabriken,

Laden, Biros und Vermietergeschaften.

Geratelibersicht

Quickstart-Anleitung
Abbildung A
(™) Sprih-/Saugschlauch an Geréat an-

schlief3en, Spriih-/Saugschlauch an
Kriimmer anschlieen

(@ Reinigungslésung ansetzen, Frisch-
wassertank flllen

(3@ Betriebsart auswahlen

@ Reinigen

(5 Frischwassertank leeren

(® Schmutzwasserbehalter entleeren

@ Frischwassertank fiillen (ohne Reini-
gungsmittel), Gerat durchsplilen

Flusensieb reinigen, Frischwassersieb
reinigen

(@ Gerét trocknen lassen
Geratebeschreibung

Abbildung B

® Eﬁggid1uos/e1z )fur Polsterreinigung (nur

@ Kabelhaken

(3 Adapter fur Zubehér (Homebase)

(® Halter far Zubehor

(&) Netzkabel

(® Quickstart-Anleitung

@ Frischwassertank

Frischwassersieb

(® Schalter Spriihen

Schalter Saugen

@ Gehause

@ Typenschild
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@ Lenkrolle
Sprihschlauchanschluss

@@ Steckdose fiir Zusatz-Blirst-Waschkopf
PW 30/1 (nur Puzzi 10/2 Adv)

Saugschlauchanschluss

Behalter fir Entschaummittel (nur Puzzi
10/2 Adv)

Deckel
(9 Aufbewahrungsfach fur Reinigungsmit-
® tel-Tabs (nur guzzi 10/2 Adv)

Tragegriff des Gerats inkl. Fixierung
Saugrohr

@1 Bodenduse fir Teppichreinigung
62 Teppichadapter

@3 Entriegelung der Bodendiise
@4 Saugrohr

@9 Disenmundstiick
Uberwurfmutter

@?) Handgriff

Krimmer

@9 Hebel am Krimmer
Sprihschlauch

@0 Saugschlauch

@2 Sprih-/Saugschlauch

@ Echmutzwasserbehélter, herausnehm-
ar

Tragegriff des Schmutzwasserbehélters
@ Dichtung am Deckel
Flusensieb

Inbetriebnahme

1. Netzkabel, Verlangerungskabel und
Schlauche vor jeder Inbetriebnahme auf
Beschadigung priifen.

Zubehor montieren

1. Saugrohr auf Bodendilse aufstecken
und Uberwurfmutter an der Bodendiise
handfest anziehen.

2. Bei Bedarf Handgriff auf Saugrohr schie-
ben und in gewilinschter Position hand-
fest anziehen.

3. Krimmer auf Saugrohr stecken und
Uberwurfmutter am Kriimmer handfest
anziehen.

4. Saugschlauch auf den Saugschlauch-
anschluss des Gerats stecken. Kupp-
lung des Spriihschlauchs am
Spriuhschlauchanschluss des Gerats
einstecken und einrasten.

5. Saugschlauch mit dem Krimmer verbin-
den. Kupplung des Spriihschlauchs mit
dem Krimmer verbinden und einrasten.

Reinigungslésung ansetzen

A GEFAHR

Gefahr durch Reinigungsmittel

Gesundheits- und Beschédigungsgefahr

Beachten Sie alle Hinweise, die den ver-

wendeten Reinigungsmitteln beigegeben

sind.

Hinweis

Warmes Wasser (maximal 50 °C) erhéht

die Reinigungswirkung. Temperaturbestén-

digkeit der zu reinigenden Fldche priifen.

Hinweis

Zur Schonung der Umwelt sparsam mit

Reinigungsmitteln umgehen.

1. Frischwasser und Reinigungsmittel in
einem sauberen Behalter mischen (Kon-
zentration entsprechend den Angaben
fur das Reinigungsmittel). Reinigungs-
mittel im Wasser auflésen.

Frischwassertank fiillen
1. Reinigungslésung in den Frischwasser-
tank einflllen. Der Fillstand darf die
Markierung ,MAX" nicht Gberschreiten.

Entschaummittel

Hinweis

Bei der Reinigung von vorher schampo-

nierten Teppichb6éden entsteht Schaum im

Schmutzwasserbehdlter. Die Schaumbil-

dung kann durch Zugabe von Entschdum-

mittel verhindert werden.

1. Nur Puzzi 10/1: Entschaummittel (Son-
derzubehdr) in Schmutzwasserbehalter
geben.

2. Nur Puzzi 10/2 Adv: Behalter flr Ent-
schaummittel 6ffnen. Entschaummittel
(Sonderzubehdr) einfiillen.

Teppichadapter austauschen
1. Entriegelung der Bodendise auf einer
Seite drlicken.
2. Teppichadapter herausschwenken und
entnehmen.
3. Neuen Teppichadapter einsetzen und
Entriegelung einrasten.
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Arbeiten mit Zusatzgeraten
Nur Puzzi 10/2 Adv:
Hinweis
Zum Anschluss elektrischer Zusatzgeréte
ist eine zusétzliche Steckdose vorhanden.
A GEFAHR
Gefahr eines Stromschlags
Verletzungs- und Beschédigungsgefahr.
Die Steckdose ist nur zum direkten An-
schluss des Zusatz-Biirst-Waschkopfs PW
30/1 an das Puzzi 10/2 Adv bestimmt. Je-
der andere Gebrauch der Steckdose ist
nicht zulgssig.

Gerat einschalten
. Netzstecker einstecken.
. Schalter Saugen driicken zum Einschal-
ten der Saugturbine.
3. Schalter Spriihen driicken zum Ein-
schalten der Sprihpumpe.

Reinigungsbetrieb

ACHTUNG

Gefahr durch Reinigungslésung

Beschéadigungsgefahr

Priifen Sie den zu reinigenden Gegenstand

vor dem Einsatz des Geréts an unauffélli-

ger Stelle auf Farbechtheit und Wasserbe-
sténdigkeit.

1. Zum Aufspriihen von Reinigungslsung,
Hebel am Krimmer betatigen.

2. Die zu reinigende Flache in Uberlappen-
den Bahnen Uberfahren. Dabei die Duse
rickwarts ziehen (nicht schieben).

3. Bei Arbeitsunterbrechungen kann die
Bodenduse im Tragegriff des Gerats ab-
gelegt werden.

N —

Gerat ausschalten
1. Schalter Sprithen und Schalter Saugen
ausschalten.
2. Netzstecker ziehen.

Schmutzwasserbehalter entleeren
1. Ist der Schmutzwasserbehalter voll,
Schalter Saugen und Schalter Spriihen
ausschalten.
. Deckel abnehmen.
3. Schmutzwasserbehalter aus dem Gerat
nehmen und entleeren.

N

Deutsch

Frischwassertank leeren

. Gerat ausschalten.
2. Hebel am Krimmer zum Abbauen des

Drucks kurz betatigen.

. Krimmer vom Spriih-/Saugschlauch

trennen.

. Saugschlauch in den Frischwassertank

hangen.

. Schalter Saugen driicken zum Einschal-

ten der Saugturbine.

. Frischwassertank leersaugen und Gerat

ausschalten.

. Deckel abnehmen.
. Schmutzwasserbehalter aus dem Gerat

nehmen und entleeren.

Gerit durchspiilen

. Krimmer (mit Saugrohr und Bodendu-

se) mit dem Saugschlauch verbinden.

. Kupplung des Spruhschlauchs mit dem

Krimmer verbinden und einrasten.

. Ungefahr 2 Liter Leitungswasser in den

Frischwassertank einfiillen. Kein Reini-
gungsmittel zugeben.

. Schalter Spriihen driicken zum Ein-

schalten der Sprihpumpe.

. Bodendise Uber einen Abfluss halten.
. Hebel am Krimmer betatigen und Gerat

1 bis 2 Minuten durchspllen.

. Gerat ausschalten.

Nach jedem Betrieb

. Geréat durchspllen.
. Schmutzwasserbehalter entleeren und

unter flieBendem Wasser reinigen.

. Frischwassertank leeren.
. Gerat aulerlich mit einem feuchten

Tuch reinigen.

. Zur Vermeidung von Geruchsbelasti-

gung vor langeren Stillstandszeiten ge-
samtes Wasser aus dem Gerat
entfernen.

. Gerat grundlich trocknen lassen: Deckel

abnehmen oder seitlich versetzen.

Gerat aufbewahren

. Gerat in einem trockenen Raum abstel-

len und vor unbefugter Benutzung si-
chern.



Reinigungsmethoden

Normale Verschmutzung
1. Reinigungslésung in einem Arbeitsgang
aufspriihen und absaugen.
Hinweis
Ein nochmaliges Nachsaugen ohne Sprii-
hen verkiirzt die Trockenzeit.

Starke Verschmutzung oder
Flecken

1. Reinigungsldsung bei ausgeschalteter

Saugturbine auftragen und 10 bis 15 Mi-

nuten einwirken lassen.

2. Flache wie bei normaler Verschmutzung
reinigen.

3. Flache zur weiteren Verbesserung des
Reinigungsergebnisses bei Bedarf
nochmals mit klarem, warmem Wasser
nachreinigen.

Polsterreinigung
1. Nur Puzzi 10/1: Handdise anstelle der
Bodenduse anbringen.

2. Reinigungsmittel bei empfindlichen Stof-
fen geringer dosieren und die Flache mit

ca. 200 mm Abstand besprihen. An-
schliefend nur absaugen.

Reinigungstipps

® Stark verschmutzte Stellen vorab ein-
spruhen und die Reinigungslésung 5 bis
10 Minuten einwirken lassen.

® Immer vom Licht zum Schatten (vom
Fenster zur Tur) arbeiten.

® |Immer von der gereinigten zur nicht ge-
reinigten Flache arbeiten.

® Je empfindlicher der Belag (Orientbru-
cken, Berber, Polsterstoff) desto niedri-
gere Reinigungsmittelkonzentration
einsetzen.

® Teppichboden mit Juterlicken kann bei
zu nasser Arbeit schrumpfen und farb-
lich ausbluten.

® Hochflorige Teppiche nach der Reini-
gung im nassen Zustand in Florrichtung
aufbirsten (z. B. mit Florbesen oder
Schrubber).

® Eine Impragnierung mit Care Tex RM
762 nach der Nassreinigung verhindert
eine schnelle Wiederverschmutzung
des Textilbelags.

® Gereinigte Flache zur Vermeidung von
Druckstellen oder Rostflecken erst nach
der Abtrocknung begehen oder mit Mo-
beln bestellen.

Reinigungsmittel

Teppich- und Polsterrei- |RM 760 Pulver
nigung RM 760 Tabs
RM 764 flussig
Entschdumung RM 761
Teppichimpragnierung |RM 762

Fir weitere Informationen bitte Produktin-
formationsblatt und EU-Sicherheitsdaten-
blatt des entsprechenden
Reinigungsmittels anfordern.

A& VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht

des Gerits.

1. Zum Transport Saugrohr auf den Trage-
griff legen und den Spriih-/Saug-
schlauch auf das Gerat auflegen.
Netzkabel aufwickeln und in den Kabel-
haken einhangen.

Abbildung C

2. Gerat beim Transport in Fahrzeugen
nach den jeweils geltenden Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

A& VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts
Verletzungs- und Beschédigungsgefahr
Beachten Sie bei der Lagerung das Ge-
wicht des Geréts.

Das Gerat darf nur in Innenrdumen gela-
gert werden.
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Pflege und Wartung

A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags
Verletzungen durch Beriihren von strom-
flihrenden Teilen

Schalten Sie das Gerét aus.

Ziehen Sie den Netzstecker.

Flusensieb reinigen
. Deckel abnehmen.
. Schmutzwasserbehalter aus dem Geréat
nehmen.
3. Flusensieb regelmanig mit einer Birste
reinigen.

N =~

Frischwassersieb reinigen
. Frischwassersieb herausschrauben.
. Frischwassersieb regelmafig unter flie-
Rendem Wasser reinigen.

N =~

Duise reinigen
. Uberwurfmutter abschrauben.
. Disenmundsttick reinigen.

Hilfe bei Storungen

A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags

Verletzungen durch Bertihren von strom-

flihrenden Teilen

Schalten Sie das Gerét aus.

Ziehen Sie den Netzstecker.

Gerét funktioniert nicht

1. Steckdose und Sicherung der Stromver-
sorgung prifen.

2. Netzkabel und Netzstecker des Gerats
prifen.

3. Gerat einschalten.

Kein Wasseraustritt an der Diise

1. Frischwassertank aufflllen.

2. Kupplungen am Spriihschlauch auf kor-
rekten Sitz prifen.

3. Disenmundsttick reinigen oder erset-
zen.

4. Sieb im Frischwassertank reinigen.

5. Spruhpumpe defekt, Kundendienst auf-
suchen.

Spriihstrahl einseitig

1. Disenmundstiick reinigen.

N =~

Ungeniigende Saugleistung

1. Korrekten Sitz des Deckels priifen.

2. Dichtung am Deckel und Auflageflache
am Gerat reinigen.

3. Flusensieb reinigen.

4. Saugschlauch auf Verstopfung prufen,
bei Bedarf reinigen.

Sprithpumpe laut

1. Frischwassertank nachftllen.

Starke Schaumbildung im Schmutzwas-

serbehilter

1. Entschaummittel in Schmutzwasserbe-
halter geben bzw. Behalter fur Ent-
schaummittel auffillen.

Kundendienst
Kann die Stérung nicht behoben werden,
muss das Gerat vom Kundendienst Uiber-
prift werden.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
sténdigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Geréat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die néchste autorisierte
Kundendienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Zubehor und Ersatzteile
Nur Original-Zubehor und Original-Ersatz-
teile verwenden, sie bieten die Gewahr flr
einen sicheren und stérungsfreien Betrieb
des Geréts.

Informationen Uber Zubehdr und Ersatztei-
le finden Sie unter www.kaercher.com.
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EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfliihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EU-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Gltigkeit.
Produkt: Spruhextraktionsgerat

Typ: 1.100-xxx

Typ: 1.193-xxx

Einschldagige EU-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)

2011/65/EU

2014/30/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen
Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht des Vorstands.

Y
“H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Dokumentationsbevollmachtigter: S. Rei-
ser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2019/10/01
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Technische Daten

Puzzi 10/1 Puzzi 10/2 Adv
Elektrischer Anschluss
Netzspannung \% 220-240 220-240
Netzspannung (AU) \Y, 240 240
Netzspannung (AR) \Y, 220 220
Phase ~ 1 1
Netzfrequenz Hz 50-60 50-60
Schutzart IPX4 IPX4
Schutzklasse @ I I
Nennleistung Geblasemotor w 1200 1200
Leistung (tot.) w 1450
Leistung Spriihpumpe w 40 80
Leistungsanschlusswert Geratesteckdose W 250
(max.)
Leistungsdaten Gerit
Fullmenge Frischwasser | 10 10
Fillmenge Schmutzwasser | 9 9
Luftmenge (max.) I/s 74 74
Unterdruck (max.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)

Spriihdruck MPa 0,1 0,2
Spriihdruck (max.) MPa 0,3 0,3
Sprihmenge I/min 1 2
Temperatur der Reinigungslosung (max.) °C 50 50
MaRe und Gewichte
Typisches Betriebsgewicht kg 10,5 11,0
Lange x Breite x Héhe mm 705 x 320 x 435 705 x 320 x 435
Umgebungsbedingungen
Umgebungstemperatur (max.) °C +40 +40
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-68
Schalldruckpegel L5 dB(A) 71 71
Unsicherheit Kya dB(A) 1 1
Hand-Arm-Vibrationswert m/s? <2,5 <2,5
Unsicherheit K m/s® 0,2 0,2
Netzkabel
Typ Netzkabel mm?2 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Teilenummer (EU) 6.650-363.0 6.650-363.0
Teilenummer (GB) 6.650-380.0 6.650-380.0
Teilenummer (AU) 6.650-385.0 6.650-385.0
Teilenummer (AR) 6.650-382.0 6.650-382.0
Kabellange m 7,5 7,5

Technische Anderungen vorbehalten.
Deutsch 11
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A Read these original instruc-

|__| tions and the enclosed safety

instructions before using the device for the

first time. Act in accordance with them.

Keep both books for future reference or for

future owners.

® [f the operating instructions and safety
instructions are not observed, the device
can be damaged and dangers could
arise for users and other persons.

® Notify the dealerimmediately in the case
of shipping damage.

® Check the package contents when un-
packing for missing accessories or for
damage.

Environmental protection

&y, The packing materials can be recy-
e cled. Please dispose of packaging in
accordance with the environmental regula-
tions.

Electrical and electronic appliances

contain valuable, recyclable materials
™= and often components such as batter-
ies, rechargeable batteries or oil, which - if
handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and
the environment. However, these compo-
nents are required for the correct operation
of the appliance. Appliances marked by this

symbol are not allowed to be disposed of
together with the household rubbish.
Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials
can be found at: www.kaercher.com/
REACH

Intended use

® This spray retraction device is intended
for wet cleaning of carpets.

® This device is suitable for commercial
use, e.g. in hotels, schools, hospitals,
factories, shops, offices, and rental com-
panies.

Overview of the device
Quick Start Guide
lllustration A
() Connect the spray / suction hose to the

device, connect the spray / suction hose
to the angle piece

(@ Mix cleaning solution, fill fresh water
tank

(® Selecting operating modes

@ Cleaning

(6) Emptying the fresh water tank
® Empty the wastewater container

@ Fill the fresh water tank(without deter-
gent), rinse the device

Clean the fluff filter, clean the fresh wa-
ter filter

(® Allow the device to dry

Description of the device
lllustration B
O) I(\/Ipir;g?hg?ﬁ)lﬁhf;))r upholstery cleaning
(@ Cable hooks
(3 Adapter for accessories (Homebase)
(@ Holder for accessories
() Mains cable
(® Quick Start Guide
(@ Fresh water tank
Fresh water filter
(® Spray switch
Suction switch
@ Casing
@2 Type plate
@3 Steering roller
Spray hose connection
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@@ Socket for additional brush wash head
PW 30/1 (Puzzi 10/2 Adv only)

Suction hose connection

@ Defoaming agent container (Puzzi 10/2
Adv only)

Cover
(9 Storage compartment for detergent tabs
® (Puzz? 10/2 Adv only)

@9 Device carrying handle including suc-
tion pipe holder

@1 Floor nozzle for carpet cleaning
62 Carpet adapter

@3 Floor nozzle latch

Suction pipe

@ Nozzle mouthpiece

@9 Union nut

@? Handle

Angle piece

Lever on the manifold

Spray hose

@7 Suction hose

@2 Spray / suction hose

@3 Wastewater container, removable
Wastewater container carrying handle
@5 Cover seal

Fluff filter

Start-up

1. Check the power cord, extension cable
and hoses for damage before each start-
up.

Installing accessories

1. Fit the suction pipe onto the floor nozzle
and hand-tighten the union nut on the
floor nozzle.

2. If necessary, slide the handle onto the
suction pipe and hand-tighten in the de-
sired position.

3. Fit the angle piece onto the suction pipe
and hand-tighten the union nut on the
angle piece.

4. Connect the suction hose to the suction
hose connection on the device. Insert
the spray hose coupling into the spray
hose connection on the device and latch
into place.

5. Connect the suction hose to the angle
piece. Connect the spray hose coupling
to the angle piece and latch into place.

Mixing the cleaning solution

A DANGER

Danger from detergents

Risk of injury and damage

Observe all instructions that are included

with the detergents used.

Note

Warm water (maximum 50 °C) increases

the cleaning effect. Check the temperature

resistance of the surface to be cleaned.

Note

Use detergents sparingly to conserve the

environment.

1. Mix fresh water and detergent in a clean
container (concentration as specified for
the detergent). Dissolve the detergentin
the water.

Filling the fresh water tank
1. Pour the cleaning solution into the fresh
water tank. The filling level must not ex-
ceed the "MAX" mark.

Defoaming agent

Note

Foam is generated in the wastewater con-

tainer when cleaning previously sham-

pooed carpets. Foaming can be prevented
by adding defoaming agents.

1. Puzzi 10/1 only: Add defoaming agent
(special accessory) to the wastewater
container.

2. Puzzi 10/2 Adv only: Open the defoam-
ing agent container. Fill with defoaming
agent (special accessories).

Replacing the carpet adapter

. Press the floor nozzle latch on one side.

2. Swing out and remove the carpet adapt-
er.

3. Insert a new carpet adapter and engage
the latch.

Working with accessories
Puzzi 10/2 Adv only:
Note
An additional power socket is provided for
connecting additional electrical devices.

N
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A DANGER

Danger of electric shock

Risk of injury and damage.

The socket is only intended for the direct
connection of the PW 30/1 additional brush
washer head to the Puzzi 10/2 Adv. Any
other use of the socket is prohibited.

Switching on the device

. Connect the mains plug.

. Press the suction switch to switch on the

suction turbine.

3. Press the spray switch to switch on the
spray pump.

Cleaning mode

ATTENTION

Danger from cleaning solution

Risk of damage

Before using the device, check the object to

be cleaned for colour fastness and water

resistance in an inconspicuous place.

1. Press the lever on the angle piece to
spray the cleaning solution.

2. Run over the surface to be cleaned in
overlapping paths. Pull the nozzle back-
wards (do not push).

3. When work is interrupted, the floor noz-
zle can placed in the device carrying
handle.

N =~

Switching off the device
1. Switch off the spray switch and the suc-
tion switch.
2. Pull out the mains plug.

Empty the wastewater container
1. Switch off the suction switch and the
spray switch when the wastewater con-
tainer is full.
. Remove the cover.
3. Remove the wastewater container from
the device and empty it.

Emptying the fresh water tank

. Switch off the device.

2. Briefly operate the lever on the angle
piece to relieve pressure.

3. Disconnect the angle piece from the
spray / suction hose.

4. Hang the suction hose in the fresh water
tank.

N

-

5. Press the suction switch to switch on the
suction turbine.

6. Suck the fresh water tank empty and
switch off the device.

7. Remove the cover.

8. Remove the wastewater container from
the device and empty it.

Flushing the device

1. Connect the angle piece (with suction
pipe and floor nozzle) to the suction
hose.

2. Connect the spray hose coupling to the
angle piece and latch into place.

3. Pour approximately 2 litres of tap water
into the fresh water tank. Do not add de-
tergents.

4. Press the spray switch to switch on the
spray pump.

5. Hold the floor nozzle over a drain.

6. Operate the lever on the angle piece and
flush the device for 1 to 2 minutes.

7. Switch off the device.

Each time after use

1. Flush the device.

2. Drain the wastewater container and
clean it under running water.

3. Empty the fresh water tank.

4. Clean the exterior of the device with a
damp cloth.

5. To avoid unpleasant smells, remove all
water from the device before long down-
times.

6. Let the device dry thoroughly: Remove
the cover or move it to the side.

Storing the device
1. Store the device in a dry room and se-
cure it against unauthorised use.

Cleaning methods

Normal soiling
1. Spray and vacuum up the cleaning solu-
tion in one step.
Note
Repeated vacuuming without spraying
shortens the drying time.
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Heavily soiling or stains
1. Apply cleaning solution with the suction
turbine switched off and let it work for 10
to 15 minutes.
. Clean the area as with normal soiling.
3. If necessary, clean the area again with
clear, warm water to further improve the
cleaning result.

N

Upholstery cleaning
1. Puzzi 10/1 only: Fit the manual nozzle
instead of the floor nozzle.
2. Use less detergent for sensitive fabrics
and spray the surface at a distance of
approx. 200 mm. Then only vacuum.

Cleaning tips

® Spray heavily soiled areas in advance
and allow the cleaning solution to work
for 5 to 10 minutes.

® Always work from light to shadow (from
window to door).

® Always work from the cleaned to the un-
cleaned area.

® The more sensitive the covering (orien-
tal bridges, Berber, upholstery fabric) the
lower the concentration of detergent.

® Carpets with jute backs can shrink and
bleed in colour if the work is too wet.

® Brush wet pile carpets in the direction of
the pile after cleaning when wet (e.g.
with a fibre brush or scrubber).

® Impregnating with Care Tex RM 762 af-
ter wet cleaning prevents the textile cov-
ering from being quickly soiled again.

® To avoid pressure points or rust stains,
do not walk on or furnish the cleaned ar-
ea until after it has fully dried.

Detergent
Carpet and upholstery |RM 760 powder
cleaning RM 760 tabs
RM 764 liquid
Defoaming agent RM 761
Carpet impregnator RM 762

For further information, please request the
product information sheet and the EU safe-
ty data sheet for the relevant cleaning
agent.

A& CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during

transportation.

1. Place the suction pipe on the carrying
handle for transport and place the spray
/ suction hose on the device. Wind up
the mains cable and hang it in the cable
hook.
lllustration C

. When transporting the device in vehi-
cles, secure it to prevent it from slipping
or overturning in accordance with the re-
spective valid guidelines.

A CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during
storage.

The device may only be operated indoors.

Care and service

A DANGER

Danger of electric shock
Injuries due to touching live parts
Switch off the device.

Remove the mains plug.

Clean the fluff filter
. Remove the cover.
. Remove the wastewater container from
the device.
. Clean the fluff filter regularly with a
brush.

Clean the fresh water filter
. Unscrew the fresh water filter.
. Clean the fresh water filter under run-
ning water.

N
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Clean the nozzle
. Unscrew the union nut.
. Clean the nozzle mouthpiece.

N —
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Troubleshooting guide

A DANGER

Danger of electric shock

Injuries due to touching live parts

Switch off the device.

Remove the mains plug.

The device is not working

1. Check the socket and the power supply
fuse.

2. Check the mains cable and the mains
plug of the device.

3. Switch on the device.

No water emitted from the nozzle

1. Fill up the fresh water tank.

2. Check the couplings on the spray hose
for correct seating.

3. Clean or replace the nozzle mouthpiece.

4. Clean the filter in the fresh water tank.

5. Spray pump defective, contact customer
service.

Single-sided spray jet

1. Clean the nozzle mouthpiece.

Poor suction performance

1. Check that the cover is seated correctly.

2. Clean the seal on the cover and the con-
tact surface on the device.

3. Clean the fluff filter.

4. Check the suction hose for clogging;
clean if necessary.

Spray pump is loud

1. Refill the fresh water tank.

Heavy foaming in the wastewater con-

tainer

1. Add defoaming agent in the wastewater
container or fill up the defoaming agent
container.

Customer Service department
If the malfunction cannot be corrected, the
device must be checked by the Customer
Service department.

The warranty conditions issued by our rele-
vant sales company apply in all countries.
We shall remedy possible malfunctions on
your appliance within the warranty period
free of cost, provided that a material or
manufacturing defect is the cause. In a war-
ranty case, please contact your dealer (with

the purchase receipt) or the next author-
ised customer service site.
(See overleaf for the address)

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original
spare parts. They ensure that the appliance
will run fault-free and safely.

Information on accessories and spare parts
can be found at www.kaercher.com.

EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements in the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version
placed in circulation by us. This declaration
is invalidated by any changes made to the
machine that are not approved by us.
Product: Spray retraction device

Type: 1.100-xxx

Type: 1.193-xxx

Currently applicable EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)

2011/65/EU

2014/30/EU

Harmonised standards used
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

National standards used

The signatories act on behalf of and with
the authority of the company management.

1Ggec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Y

e -
LAl
“H. Jenner

Chairman of the Board of Management

Documentation supervisor: S. Reiser
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Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40 Fax: +49 7195 14-2212
71364 Winnenden (Germany) Winnenden, 2019/10/01

Technical data

Ph.: +49 7195 14-0

Puzzi 10/1 Puzzi 10/2 Adv
Electrical connection
Mains voltage \Y, 220-240 220-240
Mains voltage (AU) \Y, 240 240
Mains voltage (AR) \Y, 220 220
Phase ~ 1 1
Power frequency Hz 50-60 50-60
Degree of protection IPX4 IPX4
Protection class @ I I
Blower motor nominal power W 1200 1200
Power (tot.) w 1450
Spray pump power w 40 80
Power rating of the device socket (max.) W 250
Device performance data
Fresh water filling quantity | 10 10
Wastewater filling quantity I 9 9
Air quantity (max.) I's 74 74
Vacuum (max.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)

Spray pressure MPa 0,1 0,2
Spray pressure (max.) MPa 0,3 0,3
Spray volume I/min 1 2
Cleaning solution temperature (max.) °C 50 50
Dimensions and weights
Typical operating weight kg 10,5 11,0
Length x width x height mm 705 x 320 x 435 705 x 320 x 435
Ambient conditions
Ambient temperature (max.) °C +40 +40
Determined values in acc. with EN 60335-2-68
Sound pressure level Lya dB(A) 71 71
Uncertainty Kpa dB(A) 1 1
Hand-arm vibration value m/s? <2,5 <2,5
Uncertainty K m/s? 0,2 0,2
Mains cable
Power cord type mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0

Part number (EU) 6.650-363.0 6.650-363.0
Part number (GB) 6.650-380.0 6.650-380.0
Part number (AU) 6.650-385.0 6.650-385.0
Part number (AR) 6.650-382.0 6.650-382.0
Cable length m 7,5 7,5

Subject to technical modifications.
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Remarques générales
A Veuillez lire le présent le ma-
|__| nuel d'instructions original et
les consignes de sécurité jointes avant la
premiére utilisation de l'appareil. Suivez
ces instructions.
Conservez les deux manuels pour une uti-
lisation ultérieure ou pour le propriétaire
suivant.
® L e non-respectdu manuel d'utilisation et
des consignes de sécurité peut entrai-
ner des dommages sur I'appareil et des
dangers pour I'opérateur et d’autres per-
sonnes.
® Informer immédiatement le vendeur en
cas de dommage d{ au transport.
® Veérifiez le contenu de I'emballage lors
du déballage, qu’il ne manque pas d’ac-
cessoires et qu’il n’y a pas de dommage.

Protection de
I'environnement
oy, Les matériaux d'emballage sont recy-

s clables. Veuillez éliminer les embal-
lages dans le respect de I'environnement.

Les appareils électriques et électro-

nigues contiennent des matériaux pré-

cieux recyclables et souvent des
composants tels que des piles, batteries ou
de I'huile représentant un danger potentiel
pour la santé humaine et I'environnement,
s'ils ne sont pas manipulés ou éliminés cor-

rectement. Ces composants sont cepen-
dant nécessaires pour le fonctionnement
correct de l'appareil. Les appareils mar-
qués par ce symbole ne doivent pas étre je-
tés dans les ordures ménageres.

Remarques concernant les matiéres
composantes (REACH)

Les informations actuelles concernant les
matiéres composantes sont disponibles
sous : www.kaercher.com/REACH

Utilisation conforme

® Cet appareil d'injection/extraction est
destiné au nettoyage de la moquette a
I'eau.

® Cet appareil est adapté a une utilisation
professionnelle, p. ex. dans les hétels,
écoles, hopitaux, usines, magasins, bu-
reaux et loueurs.

Récapitulatif des appareils

Instructions de démarrage rapide
lllustration A
() Raccorder le tuyau d’aspiration/flexible
d'aspersion a |'appareil, raccorder le

tuyau d’aspiration/flexible d'aspersion
au coude

(@ Préparer la solution de nettoyage, rem-
plir le réservoir d'eau propre

(3® Sélectionner le mode de fonctionne-
ment

(® Nettoyer
(®) Vider le réservoir d'eau propre
(® Vider le réservoir d'eau sale

@ Remplir le réservoir d'eau propre (sans
détergent), rincer l'appareil

Nettoyer le filtre anti-peluches, nettoyer
le filtre a eau propre

(® Laisser sécher 'appareil

Description de I'appareil
lllustration B
() Suceur a main pour le nettoyage de

meubles capitonnés et de surfaces tex-
tiles (Puzzi 10/1 uniqguement)

@) Crochet de cable

(3 Adaptateur pour accessoires (home-
base)

(@ Support pour accessoires
() Cable secteur
® Instructions de démarrage rapide
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(@ Réservoir d'eau propre

Filtre a eau propre

(@ Interrupteur de pulvérisation
Interrupteur d'aspiration

@) Boitier

@2 Plaque signalétique

@ Roue directionnelle

Raccord du flexible d'aspersion

@ Prise pour téte de lavage a brosse sup-
plémentaire PW 30/1 (uniquement Puz-
zi 10/2 Adv)

Raccord de tuyau d'aspiration

@@ Cuve d'agent antimousse (Puzzi 10/2
Adv uniquement)

Couvercle

Compartiment de rangement pour pas-
tilles de détergent (Puzzi 10/2 Adv uni-
quement)

Poignée de transport de I'appareil avec
fixation du tube d'aspiration

@1 Buse pour sol pour le nettoyage de tapis
@2 Adaptateur de tapis

@3 Déverrouillage de la buse pour sol
Tube d'aspiration

@5 Embout de la buse

Ecrou-raccord

@7 Poignée

Coude

Levier sur le coude

Flexible d'aspersion

@) Tuyau d'aspiration

@2 Flexible d'aspersion/d’aspiration
@3 Réservoir d'eau sale, amovible

Polignée de transport du réservoir d'eau
sale

@5 Joint sur le couvercle
Filtre anti-peluches

Mise en service

1. Vérifier que le cable secteur, le cable de
rallonge et les flexibles ne sont pas en-
dommagés avant chaque mise en ser-
vice.

Montage des accessoires
1. Placer le tube d'aspiration sur la buse
pour sol et serrer a la main I'écrou-rac-
cord sur la buse pour sol.
2. Sinécessaire, faire glisser la poignée de
transport sur le tube d'aspiration et ser-
rer a la main dans la position souhaitée.

3. Placer le coude sur le tube d'aspiration
et serrer a la main I'écrou-raccord sur le
coude.

4. Raccorder le tuyau d'aspiration au rac-
cord de tuyau d'aspiration de I'appareil.
Insérer le raccord du flexible d’aspersion
au niveau du raccord de flexible d'aspi-
ration de l'appareil et I'enclencher.

5. Connecter le tuyau d'aspiration au
coude. Connecter le raccord du flexible
d'aspersion au coude et I'enclencher.

Préparer la solution de nettoyage

A DANGER

Danger di au détergent

Risque sanitaire et d'endommagement

Respecter toutes les remarques jointes aux

détergents.

Remarque

L'eau chaude (maximum 50 °C) augmente

le pouvoir nettoyant. Vérifier la résistance a

la température de la surface a nettoyer.

Remarque

Pour la protection de I'environnement, utili-

ser les détergents avec parcimonie.

1. Mélanger I'eau fraiche et le détergent
dans un récipient propre (concentration
telle que spécifiée dans les informations
pour le détergent). Dissoudre le dé-
tergent dans l'eau.

Remplir le réservoir d'eau propre
1. Verser la solution de nettoyage dans le
réservoir d'eau propre. Le niveau de
remplissage ne doit pas dépasser le

marquage « MAX ».

Agent antimousse

Remarque

Lors du nettoyage des moquettes préala-

blement shampouinées, de la mousse est

générée dans le réservoir d'eau sale. La
formation de la mousse peut étre évitée en
ajoutant des agents antimousse.

1. Puzzi 10/1 uniquement : Verser I'agent
antimousse (accessoire spécial) dans le
réservoir d'eau sale.

2. Puzzi 10/2 Adv uniquement : Ouvrir le
réservoir d’'agent antimousse. Remplir
d'agents antimousse (accessoires spé-
ciaux).
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Remplacer I'adaptateur de tapis

1. Appuyer d’un cété sur le déverrouillage
de la buse pour sol.

2. Faire pivoter I'adaptateur de tapis et le
retirer.

3. Insérer un nouvel adaptateur de tapis et
enclencher le déverrouillage.

Commande

Travailler avec des appareils
supplémentaires

Puzzi 10/2 Adv uniquement :
Remarque
Une prise électrique supplémentaire est
disponible pour connecter des appareils
électriques supplémentaires.
A DANGER
Risque d'électrocution
Risque de blessures et d'endommage-
ment.
La prise électrique est uniquement desti-
née au raccordement direct de la téte de la-
vage a brosse supplémentaire PW 30/1 au
Puzzi 10/2 Adv. Toute autre utilisation de la
prise électrique n'est pas autorisée.

Démarrer I'appareil
. Brancher la fiche secteur.
. Appuyer sur l'interrupteur d'aspiration
pour allumer la turbine d'aspiration.
3. Appuyer sur l'interrupteur de pulvérisa-
tion pour allumer la pompe de pulvérisa-
tion.

N —~

Opération de nettoyage

ATTENTION

Danger lié a la solution de nettoyage

Risque d'endommagement

Avant d'utiliser I'appareil, vérifier la tenue

des couleurs et la résistance a I'eau de I'ob-

Jet a nettoyer sur une zone peu visible.

1. Pour vaporiser la solution de nettoyage,
actionner le levier sur le coude.

2. Repasser plusieurs fois en bande sur la
surface a nettoyer. Tirer pour cela la
buse vers l'arriére (ne pas pousser).

3. Lorsque le travail estinterrompu, la buse
pour sol peut étre déposée dans la poi-
gnée de transport de I'appareil.
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Mise hors tension de l'appareil

. Désactiver l'interrupteur de pulvérisation

et l'interrupteur d'aspiration.

. Débrancher la fiche secteur.

Vider le réservoir d'eau sale

. Si le réservoir d'eau sale est plein, dé-

sactiver l'interrupteur d'aspiration et I'in-
terrupteur de pulvérisation.

. Retirer le couvercle.
. Sortir le réservoir d'eau sale de I'appareil

et le vider.

Vider le réservoir d'eau propre

. Eteindre I'appareil.
. Actionner brievement le levier sur le

coude pour relacher la pression.

. Débrancher le coude du flexible d'asper-

sion / d’aspiration.

. Accrocher le tuyau d'aspiration dans le

réservoir d'eau propre.

. Appuyer sur l'interrupteur d'aspiration

pour allumer la turbine d'aspiration.

. Vider le réservoir d'eau propre et

éteindre l'appareil.

. Retirer le couvercle.
. Sortirle réservoir d'eau sale de l'appareil

et le vider.
Rincer I'appareil

. Connecter le coude (avec tuyau d'aspi-

ration et buse pour sol) au tuyau d'aspi-
ration.

. Connecter le raccord du flexible d'asper-

sion au coude et I'enclencher.

. Verser environ 2 litres d'eau potable

dans le réservoir d'eau propre. Ne pas
utiliser de détergent.

. Appuyer sur l'interrupteur de pulvérisa-

tion pour allumer la pompe de pulvérisa-
tion.

. Tenir la buse pour sol au-dessus d’un

écoulement.

. Actionner le levier sur le coude et rincer

I'appareil pendant 1 a 2 minutes.

. Eteindre I'appareil.

Aprés chaque fonctionnement

. Rincer I'appareil.
. Vider le réservoir d'eau sale et le net-

toyer a I'eau courante.



. Vider le réservoir d'eau propre.

. Nettoyer I'extérieur du réservoir avec un

chiffon humide.

5. Pour éviter toute nuisance olfactive, reti-
rer toute I'eau de I'appareil avant une pé-
riode d'arrét prolongée.

6. Laisserl'appareil sécher complétement :

Retirer le couvercle ou le déplacer sur le

cote.

AW

Rangement de I'appareil
1. Placer I'appareil dans un endroit sec et
le sécuriser contre une utilisation intem-
pestive.

Méthodes de nettoyage

Encrassement normal
1. Asperger et aspirer la solution de net-
toyage en une seule opération.
Remarque
Une aspiration répétée sans pulvérisation
raccourcit le temps de séchage.

Fort encrassement ou taches

1. Appliquer la solution de nettoyage avec
la turbine d'aspiration éteinte et laisser
agir 10 a 15 minutes.

2. Nettoyer la zone comme en cas
d’encrassement normal.

3. Sinécessaire, nettoyer a nouveau la
surface a I'eau claire et chaude pour
améliorer encore le résultat de net-
toyage.

Nettoyage de meubles capitonnés
et surfaces textiles

1. Puzzi 10/1 uniquement : Installer le su-
ceur a main a la place de la buse pour
sol.

2. Utiliser moins de détergent pour des
substances sensibles et vaporiser la
surface a une distance d'environ 200
mm. Ensuite, aspirer uniqguement.

Conseils de nettoyage

® Vaporiser a l'avance les zones trés sales
et laisser la solution de nettoyage agir
pendant 5 a 10 minutes.

® Travailler toujours de la lumiére a
I'ombre (de la fenétre a la porte).

® Travailler toujours de la zone nettoyée a
la zone non nettoyée.

® Plus le revétement est sensible (tapis
orientaux, berbéres, tissu d'ameuble-
ment), plus la concentration de dé-
tergent est faible.

® La moquette a dos de jute peut rétrécir
et les couleurs peuvent dégorger si le
travail est trop humide.

® A I'état encore mouillé, brosser les tapis
a poils longs dans le sens du fil aprés les
avoir nettoyés (par exemple avec un ba-
lai pour tapis ou une brosse pour sols ).

® Une imperméabilisation avec Care Tex
RM 762 aprés le nettoyage a I'eau évite
un ré-encrassement rapide du revéte-
ment textile.

® Ne pas marcher sur la zone nettoyée ou
ne pas y poser de meubles avant qu’elle
soit parfaitement séche de maniére a
éviter tout impact et tache de rouille.

Détergents

Nettoyage de tapis et de |Poudre RM 760
meubles capitonnés et |pgstilles RM 760
surfaces textiles

RM 764 liquide
Démoussage RM 761
Imprégnation des tapis |RM 762

Pour plus d'informations, veuillez deman-
der la fiche d'informations sur le produit et
la fiche de données de sécurité de 'UE
pour le produit de nettoyage correspon-
dant.

& PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Observer le poids de I'appareil pour le

transport.

1. Pour le transport, placer le tube d'aspira-
tion sur la poignée de transport et poser
le flexible d'aspersion/d’aspiration sur
I'appareil. Enrouler le cable secteur et
I'accrocher au porte-cable.
lllustration C

2. En cas de transport de I'appareil dans
des véhicules, le bloquer contre le glis-
sement et le basculement suivant les
normes en vigueur.
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Stockage
A PRECAUTION
Non-observation du poids
Risque de blessure et d'endommagement
Tenir compte du poids de I'appareil pour le
stockage.
L'appareil ne peut étre exploité qu'en es-
pace intérieur.

Entretien et maintenance

A DANGER

Risque d'électrocution

Blessures dues au contact avec des pieces
sous tension

Mettre I'appareil hors tension.

Débrancher la fiche secteur.

Nettoyer le filtre anti-peluches

. Retirer le couvercle.

. Sortir le réservoir d'eau sale de I'appa-
reil.

. Nettoyer régulierement le filtre anti-
peluches avec une brosse.

N =~
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Nettoyer le filtre a eau propre
. Dévisser le filtre a eau propre.
. Nettoyer réguliérement le filtre a eau
propre a I'eau courante.

N —~

Nettoyer la buse
. Dévisser I'écrou-raccord.
. Nettoyer I'embout de la buse.

Dépannage en cas de défaut

A DANGER

Risque d'électrocution

Blessures dues au contact avec des piéces

sous tension

Mettre I'appareil hors tension.

Débrancher la fiche secteur.

L'appareil ne fonctionne pas

1. Controler la prise de courant et le fusible
de l'alimentation électrique.

2. Controler le cable d’alimentation élec-
trique et la fiche secteur de l'appareil.

3. Mettre l'appareil sous tension.

N =~

Aucune fuite d'eau au niveau de la buse

1. Remplir le réservoir d'eau propre.

2. Veérifier que les raccords sont correcte-
ment positionnés sur le flexible d'asper-
sion.

3. Nettoyer ou remplacer I'embout de la
buse.

4. Nettoyer le filtre dans le réservoir d'eau
propre.

5. Pompe de pulvérisation défectueuse,
contacter le service aprés-vente.

Jet de pulvérisation d'un cété

1. Nettoyer I'embout de la buse.

Puissance d'aspiration insuffisante

1. Vérifier que le couvercle est correcte-
ment installé.

2. Nettoyer le joint du couvercle et la sur-
face de contact de I'appareil.

3. Nettoyer le filtre anti-peluches.

4. Vérifier si le tuyau d'aspiration est bou-
ché, le nettoyer si nécessaire.

Pompe de pulvérisation bruyante

1. Remplir le réservoir d'eau propre.

Formation intense de mousse dans le

réservoir d'eau sale

1. Verser I'agent antimousse dans le réser-
voir d'eau sale ou remplir le réservoir
d'agent antimousse.

Service aprés-vente
Si le défaut ne peut pas étre éliminé, I'ap-
pareil doit étre contrdlé par le service
apres-vente.

Les conditions de garantie publiées par
notre société commerciale compétente
s'appliquent dans chaque pays. Nous re-
médions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de
garantie dans la mesure ou la cause du dé-
faut est un vice de matériau ou de fabrica-
tion. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de
service aprés-vente autorisé le plus proche
avec la facture d'achat.

(Voir I'adresse au dos)
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Accessoires et piéces de
rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et
pieces de rechange originaux. Ceux-ci ga-
rantissent le fonctionnement s(r et sans
défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et
piéces de rechange sont disponibles sur le
site Internet www.kaercher.com.

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que la ma-
chine désignée ci-apres ainsi que la ver-
sion que nous avons mise en circulation,
est conforme, de par sa conception et son
type, aux exigences fondamentales de sé-
curité et de santé en vigueur des normes
UE. Toute modification de la machine sans
notre accord annule cette déclaration.
Produit : appareil d'injection/extraction
Type : 1.100-xxx

Type : 1.193-xxx

Normes UE en vigueur

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2011/65/EU

2014/30/UE

Normes harmonisées appliquées
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées

Les signataires agissent sous ordre et avec
le pouvoir de la direction.

L . -
LA |/ '.é’)g-o{
“H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsable de la documentation : S. Rei-
ser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212
Winnenden, 2019/10/01
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Caractéristiques techniques

Puzzi 10/1 Puzzi 10/2 Adv
Raccordement électrique
Tension du secteur \% 220-240 220-240
Tension du secteur (AU) V 240 240
Tension du secteur (AR) \Y, 220 220
Phase ~ 1 1
Fréquence du secteur Hz 50-60 50-60
Type de protection IPX4 IPX4
Classe de protection IE Il Il
Puissance nominale du moteur du ventila- W 1200 1200
teur
Puissance (tot.) w 1450
Puissance de la pompe de pulvérisation w 40 80
Valeur de raccordement en puissance prise W 250
de I'appareil (max.)
Caractéristiques de puissance de I'appareil
Volume de remplissage de I'eau du robinet | 10 10
Volume de remplissage d’eau sale | 9 9
Débit d’'air (max.) I's 74 74
Dépression (max.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)

Pression de pulvérisation MPa 0,1 0,2
Pression de pulvérisation (max.) MPa 0,3 0,3
Quantité a pulvériser I/min 1 2
Température de la solution de nettoyage  °C 50 50
(max.)
Dimensions et poids
Poids opérationnel typique kg 10,5 11,0
Longueur x largeur x hauteur mm 705 x 320 x 435 705 x 320 x 435
Conditions ambiantes
Température ambiante (max.) °C +40 +40
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-68
Niveau de pression acoustique Ly dB(A) 71 71
Incertitude K, dB(A) 1 1
Valeur de vibrations main-bras m/s? <2,5 <2,5
Incertitude K m/s? 0,2 0,2
Cable d'alimentation
Type de cable secteur mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0

Référence de piece (EU) 6.650-363.0 6.650-363.0
Référence de piece (GB) 6.650-380.0 6.650-380.0
Référence de piece (AU) 6.650-385.0 6.650-385.0
Référence de piece (AR) 6.650-382.0 6.650-382.0
Longueur de cable m 7,5 7,5

Sous réserve de modifications techniques.
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Avvertenze generali
A Pri.ma di utiligzare 'apparec-
|__| chio per la prima volta, leggere

le presenti istruzioni per I'uso originali e le

allegate avvertenze di sicurezza. Agire se-

condo quanto indicato nelle istruzioni.

conservare entrambi i libretti per un uso fu-

turo o per un successivo proprietario.

® In caso di mancata osservanza del ma-
nuale d’uso e delle avvertenze di sicu-
rezza possono derivare danni
all’apparecchio e pericoli per 'operatore
e per altre persone.

® Eventuali danni da trasporto vanno co-
municati immediatamente al rivenditore.

® Disimballare il contenuto della confezio-
ne e controllare 'eventuale mancanza di
accessori o danni.

Tutela dell’ambiente

o, | materiali d'imballaggio sono riciclabi-
bo li. Smaltire gli imballaggi nel rispetto
dell’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici

contengono materiali riciclabili prezio-

si e spesso componenti come batterie,
accumulatori oppure olio che, se usati o
smaltiti scorrettamente, possono costituire
un potenziale pericolo per la salute umana
e per I'ambiente. Questi componenti sono
tuttavia necessari per un corretto funziona-
mento dell'apparecchio. Gli apparecchi

contrassegnati con questo simbolo non de-
vono essere smaltiti con i rifiuti domestici.
Avvertenze sulle componenti contenute
(REACH)

Informazioni aggiornate sulle componenti
contenute sono disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Impiego conforme alla
destinazione
® Questo apparecchio a spruzzo € desti-
nato alla pulizia a umido di tappeti.
® Questo apparecchio & adatto all'utilizzo
professionale, ad esempio in hotel,
scuole, ospedali, fabbriche, negozi, uffici

e nel settore della locazione.

Panoramica dell'apparecchio

Guida rapida
Figura A
(1) Collegare il tubo di spruzzo/aspirazione

all'apparecchio, collegare il tubo di
spruzzo/aspirazione al gomito

) Preparare la soluzione detergente, ri-
empire il serbatoio dell'acqua pulita

(® Seleziona la modalita di funzionamento
@ Pulizia

() Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita
(® Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca

@ Riempire il serbatoio dell'acqua pulita
(senza detergente), risciacquare l'appa-
recchio

Pulire il filtro lanugine, pulire il filtro
dell'acqua pulita

(® Lasciare asciugare I'apparecchio

Descrizione dell’apparecchio
Figura B
@ Ugello manuale per la pulizia di tappez-
zerie (solo Puzzi 10/1)
(@ Gancio del cavo

® Ad)attatore per accessori (base domesti-
ca

(® Supporto per accessori
(6 Cavo direte

(® Guida rapida

(@) Serbatoio acqua pulita
Filtro acqua pulita

® Interruttore di spruzzo

Interruttore aspirazione

@ Corpo
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(2 Targhetta
(# Ruota pivottante
Attacco tubo flessibile di aspirazione

@@ Presa per testina di lavaggio spazzola
2%gi)untiva PW 30/1 (solo Puzzi 10/2
\'

Attacco tubo flessibile di aspirazione

Serbatoio agente antischiuma (solo
Puzzi 10/2 Adv)

Coperchio
{9 Scomparto per pastiglie detergenti (solo
® Puzzi 10/2 Adv)

Maniglia dell'apparecchio compresa la
fissazione del tubo di aspirazione

@1 Ugello per pavimenti per la pulizia della
moquette

¢2 Adattatore tappeto

@3 Sblocco dell'ugello per pavimenti

Tubo di aspirazione

@5 Bocca d’'ugello

Dado a risvolto

@7 Impugnatura

Gomito

Leva sul gomito

Tubo flessibile di spruzzo

@) Tubo flessibile di aspirazione

62 Tubo flessibile di spruzzo / aspirazione
@3 Serbatoio dell'acqua sporca, rimovibile
Maniglia del serbatoio dell'acqua sporca
@5 Guarnizione sul coperchio

Filtro pelucchi

Messa in funzione

1. Controllare che il cavo di alimentazione,
la prolunga e i tubi flessibili non siano
danneggiati prima di ogni avvio.

Montaggio accessori

1. Posizionare il tubo di aspirazione
sull'ugello per pavimenti e serrare a ma-
no il dado a risvolto sull'ugello per pavi-
menti.

2. Se necessario, far scorrere la maniglia
sul tubo di aspirazione e serrare a mano
nella posizione desiderata.

3. Posizionare il gomito sul tubo di aspira-
zione e serrare a mano il dado a risvolto
sul gomito.

4. Collegare il tubo di aspirazione al rac-
cordo del tubo di aspirazione dell'appa-
recchio. Inserire il raccordo del tubo
flessibile di spruzzo nel raccordo del tu-
bo di aspirazione flessibile di spruzzo
dell'apparecchio e farlo scattare in posi-
zione.

5. Collegare il tubo di aspirazione al gomi-
to. Collegare il raccordo del tubo flessi-
bile di spruzzo al gomito e farlo scattare
in posizione.

Preparare la soluzione detergente

A PERICOLO

Pericolo causato dai detergenti

Pericolo per la salute e di danneggiamento

Osservare tutte le istruzioni incluse con i

detergenti utilizzati.

Nota

L'acqua calda (massimo 50° C) migliora

l'efficacia della pulizia. Controllare la resi-

stenza alla temperatura della superficie da
pulire.

Nota

Usare i detergenti con parsimonia per pro-

teggere I'ambiente.

1. Mescolare acqua pulita e detergente in
un contenitore pulito (secondo la con-
centrazione specificata per il detergen-
te). Sciogliere il detergente nell'acqua.

Riempimento del serbatoio
dell'acqua pulita
1. Versare la soluzione detergente nel ser-
batoio dell'acqua pulita. Il livello di riem-
pimento non deve superare il segno
"MAX".

Agente antischiuma

Nota

Durante la pulizia di tappeti precedente-

mente trattati con shampoo, nel serbatoio

dell'acqua sporca si genera della schiuma.

La formazione di schiuma puo essere pre-

venuta aggiungendo agenti antischiuma.

1. Solo Puzzi 10/1: Versare I'agente anti-
schiuma nel contenitore dell'acqua spor-
ca.

2. Solo Puzzi 10/2 Adv: Aprire il serbatoio
dell’'agente antischiuma. Inserire 'agen-
te antischiuma (accessorio speciale).
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Sostituzione dell'adattatore per
mogquette

1. Premere lo sblocco dell’'ugello per pavi-
menti su uno dei lati.

2. Ruotare ed estrarre |'adattatore per mo-
quette.

3. Inserire un nuovo adattatore per mo-
quette e innestare lo sblocco.

Lavorare con gli accessori
Solo Puzzi 10/2 Adv:
Nota
E disponibile una presa aggiuntiva per il
collegamento di altri apparecchi elettrici.
A PERICOLO
Pericolo di scossa elettrica
Pericolo di lesioni e di danneggiamento.
La presa e prevista esclusivamente per il
collegamento diretto della testina di lavag-
gio della spazzola aggiuntiva PW 30/1 a
Puzzi 10/2 Adv. Qualsiasi altro utilizzo della
presa non é consentito.

Accensione dell’apparecchio
. Inserire la spina.
. Premere l'interruttore di aspirazione per
accendere la turbina di aspirazione.
3. Premere l'interruttore di spruzzo per ac-
cendere la pompa di spruzzo.

Operazione di pulizia

ATTENZIONE

Pericolo derivante dalla soluzione deter-

gente

Pericolo di danneggiamento

Prima di utilizzare I'apparecchio, verificare

la resistenza al calore dell'oggetto da pulire

e la sua impermeabilita in un punto non vi-

sibile.

1. Per spruzzare la soluzione detergente,
azionare la leva sul gomito.

2. Passare sulla superficie da pulire incro-
ciando. Tirare indietro I'ugello (non spin-
gere).

3. Quando si interrompe il lavoro, l'ugello
per pavimenti pud essere posato nella
maniglia dell'apparecchio.

N —~

N

Spegnimento dell’apparecchio

. Spegnere linterruttore di spruzzo e I'in-

terruttore di aspirazione.

. Togliere la spina.

Svuotare il serbatoio dell'acqua
sporca

. Se il serbatoio dell'acqua sporca & pie-

no, spegnere l'interruttore di aspirazione
e l'interruttore di spruzzo.

. Rimuovere il coperchio.
. Rimuovere il serbatoio dell'acqua spor-

ca dall'apparecchio e svuotarlo.

Svuotare il serbatoio dell'acqua
pulita

. Spegnere I'apparecchio.
. Azionare brevemente la leva sul gomito

per scaricare la pressione.

. Scollegare il gomito dal tubo di spruzzo/

aspirazione.

. Avvolgere il tubo di aspirazione nel ser-

batoio dell'acqua pulita.

. Premere l'interruttore di aspirazione per

accendere la turbina di aspirazione.

. Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita e

spegnere l'apparecchio.

. Rimuovere il coperchio.
. Rimuovere il serbatoio dell'acqua spor-

ca dall'apparecchio e svuotarlo.
Risciacquo dell'apparecchio

. Collegare il gomito (con tubo di aspira-

zione e ugello per pavimenti) al tubo di
aspirazione.

. Collegare il raccordo del tubo flessibile

di spruzzo al gomito e farlo scattare in
posizione.

. Versare circa 2 litri di acqua del rubinetto

nel serbatoio dell'acqua pulita. Non usa-
re detergenti.

. Premere l'interruttore di spruzzo per ac-

cendere la pompa di spruzzo.

. Tenere l'ugello per pavimenti sopra uno

scarico.

6. Azionare la leva sul gomito e sciacquare

Italiano

I'apparecchio per 1-2 minuti.

. Spegnere I'apparecchio.
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Dopo ogni utilizzo

. Risciacquare l'apparecchio.

. Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca e

lavarlo sotto I'acqua corrente.

3. Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita.

4. Pulire 'apparecchio esternamente con
un panno umido.

5. Per evitare odori sgradevoli, rimuovere
tutta I'acqua dall'apparecchio prima di
lunghi periodi di inattivita.

6. Lascia asciugare completamente I'appa-
recchio: Rimuovere il coperchio o spo-
starlo di lato.

N =~

Conservazione dell’apparecchio

1. Posizionare I'apparecchio in un locale
asciutto e proteggerlo dall'uso non auto-
rizzato.

Metodi di pulizia

Sporco normale
1. Spruzzare la soluzione detergente in
una sola passata e aspirare.
Nota
Aspirando nuovamente senza spruzzare si
riduce il tempo di asciugatura.

Sporco pesante o macchie

1. Applicare la soluzione detergente con la
turbina di aspirazione spenta e lasciarla
agire per 10-15 minuti.

2. Pulire la zona come in presenza di spor-
co normale.

3. Se necessario, pulire nuovamente la su-
perficie con acqua pulita e calda per mi-
gliorare ulteriormente il risultato di
pulizia.

Pulizia della tappezzeria

1. Solo Puzzi 10/1: Installare I'ugello ma-
nuale anziché l'ugello per pavimenti.

2. In presenza di materiali sensibili, utiliz-
zare una quantita minore di detergente e
spruzzare sulla superficie a una distan-
za di circa 200 mm. Quindi limitarsi ad
aspirare.

Consigli per la pulizia

® Spruzzare preventivamente le aree mol-
to sporche e lasciare agire la soluzione
detergente per 5-10 minuti.

® |avorare sempre dalla luce verso I'om-
bra (dalla finestra alla porta).

® Lavorare sempre dall'area pulita verso
quella non pulita.

® Piu sensibile & il rivestimento (tappeti
orientali, tappeti berberi, tessuti da tap-
pezzeria), minore & la concentrazione di
detergente da usare.

® | tappeti con dorso in juta possono re-
stringersi e perdere il colore se vengono
bagnati eccessivamente.

® Spazzolare il tappeto bagnato nella dire-
zione del vello dopo averlo pulito quan-
do e ancora bagnato (ad es. con una
scopa a pelo o uno spazzolone).

® |'impregnatura con Care Tex RM 762
dopo la pulizia a umido impedisce che il
rivestimento tessile si sporchi nuova-
mente in breve tempo.

® Per evitare punti di pressione o0 macchie
di ruggine, camminare o posizionare dei
mobili sulla superficie pulita solo dopo
che si & asciugata.

Detergente

Pulizia di tappeti e tap- |RM 760 polvere
pezzerie RM 760 pastiglie
RM 764 liquido
Antischiuma RM 761
Impregnatura tappeto  |RM 762

Per ulteriori informazioni, si prega di richie-
dere la scheda informativa del prodotto e la
scheda di sicurezza UE per il detergente in
questione.
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AN PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto osservare il peso dell'appa-

recchio.

1. Posizionare il tubo di aspirazione sull'im-
pugnatura per il trasporto e posizionare
il tubo di spruzzo / aspirazione sull'appa-
recchio. Avvolgere il cavo di alimenta-
zione e appenderlo all'apposito gancio.
Figura C

. Peril trasporto in veicoli, assicurare I'ap-
parecchio secondo le direttive in vigore
affinché non possa scivolare e ribaltarsi.

Stoccaggio

A PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento
Nello stoccaggio, osservare il peso dell'ap-
parecchio.

Utilizzare I'apparecchio solo allinterno.

Cura e manutenzione
A PERICOLO
Pericolo di scossa elettrica
Pericolo di lesioni in caso di contatto con
parti sotto tensione
Spegnere I'apparecchio.
Staccare la spina.

N

Pulizia del filtro lanugine
. Rimuovere il coperchio.
. Rimuovere il serbatoio dell'acqua spor-
ca dall'apparecchio.
. Pulire regolarmente il filtro lanugine con
una spazzola.

N =~
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Pulizia del filtro dell'acqua pulita
1. Svitare il filtro dell'acqua pulita.
2. Pulire il filtro dell'acqua pulita sotto ac-
qua corrente.

Pulire I'ugello
1. Svitare il dado a risvolto.
2. Pulire la bocca d'ugello.

Guida alla risoluzione dei
TER]

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica

Pericolo di lesioni in caso di contatto con

parti sotto tensione

Spegnere l'apparecchio.

Staccare la spina.

L'apparecchio non funziona

1. Controllare la presa e il fusibile dell’ali-
mentazione di corrente.

2. Controllare il cavo di alimentazione e la
spina dell’apparecchio.

3. Accendere I'apparecchio.

Nessuna perdita d'acqua dall'ugello

1. Riempire il serbatoio dell'acqua pulita.

2. Verificare che i giunti sul tubo flessibile
di spruzzo siano posizionati corretta-
mente.

3. Pulire o sostituire la bocca d’ugello.

. Pulire il serbatoio dell’acqua pulita.

. Pompa di spruzzo guasta, contattare il

servizio clienti.

Getto spruzzo da un solo lato

1. Pulire la bocca d'ugello.

Insufficiente potenza di aspirazione

1. Verificare che il coperchio sia stato inse-
rito correttamente.

2. Pulire la guarnizione sul coperchio e la
superficie di contatto sull'apparecchio.

3. Pulire il filtro lanugine.

4. Controllare che il tubo di aspirazione
non sia ostruito, e pulirlo se necessario.

Pompa di spruzzo rumorosa

1. Riempire il serbatoio dell'acqua pulita.

Grande quantita di schiuma nel serbato-

io dell'acqua sporca

1. Mettere I'agente antischiuma nel serba-
toio dell'acqua sporca oppure riempire il
serbatoio dell'agente antischiuma.

a b

Servizio clienti
Se non & possibile riparare il guasto occor-
re far controllare 'apparecchio dal servizio
clienti.

Italiano 29



Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’'apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.
(Indirizzo vedi retro)

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi
originali, si garantisce un funzionamento si-
curo e privo di disturbi dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo
ad accessori e ricambi su
www.kaercher.com.

Dichiarazione di conformita
UE

Con la presente dichiariamo che la macchi-
na di seguito definita, in conseguenza della
sua progettazione e costruzione nonché
nello stato in cui & stata immessa sul mer-
cato, & conforme ai requisiti essenziali di si-
curezza e salute pertinenti delle direttive
UE. In caso di modifiche apportate alla
macchina senza il nostro consenso, la pre-
sente dichiarazione perde ogni validita.
Prodotto: Apparecchio di estrazione nebu-
lizzata

Tipo: 1.100-xxx

Tipo: 1.193-xxx

Direttive UE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/EG)
2011/65/UE

2014/30/UE

Norme armonizzate applicate
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

| firmatari agiscono per incarico e con dele-
ga della direzione.

e ™ (
LA . . N
sl |/ '.é’)g-o{
“H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsabile della documentazione: S.
Reiser

Alfred Kéarcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/10/01

30 Italiano



Puzzi 10/1 Puzzi 10/2 Adv
Collegamento elettrico
Tensione di rete \% 220-240 220-240
Tensione di rete (AU) \Y 240 240
Tensione di rete (AR) \Y 220 220
Fase ~ 1 1
Frequenza di rete Hz 50-60 50-60
Grado di protezione IPX4 IPX4
Classe di protezione IE 1] ]
Potenza nominale del motore del ventilato- W 1200 1200
re
Potenza (tot.) w 1450
Potenza pompa di spruzzo W 40 80
Valore di alimentazione presa dell'apparec- W 250
chio (max.)
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Capacita di acqua pulita I 10 10
Quantita di riempimento di acqua sporca | 9 9
Portata d'aria (max.) I's 74 74
Depressione (max.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)

Pressione di spruzzo MPa 0,1 0,2
Pressione di spruzzo (max.) MPa 0,3 0,3
Quantita di spruzzo I/min 1 2
Temperatura soluzione detergente (max.) °C 50 50
Dimensioni e pesi
Tipico peso d’esercizio kg 10,5 11,0
Lunghezza x larghezza x altezza mm 705 x 320 x 435 705 x 320 x 435
Condizioni ambientali
Temperatura ambiente (max) °C +40 +40
Valori rilevati secondo EN 60335-2-68
Livello di pressione acustica Ly dB(A) 71 71
Incertezza Ky dB(A) 1 1
Valore di vibrazione mano-braccio m/s® <2,5 <2,5
Incertezza K m/s? 0,2 0,2
Cavo di rete
Modello cavo di rete mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Numero componenti (EU) 6.650-363.0 6.650-363.0
Numero componenti (GB) 6.650-380.0 6.650-380.0
Numero componenti (AU) 6.650-385.0 6.650-385.0
Numero componenti (AR) 6.650-382.0 6.650-382.0
Lunghezza cavo m 7,5 7,5

Con riserva di modifiche tecniche.

Italiano
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Algemene instructies
A Voordat u het apparaat voor
het eerst gebruikt, dient u deze

originele gebruiksaanwijzing en de meege-

leverde veiligheidsinstructies door te lezen

Houd u hieraan.

Bewaar beide documenten voor later ge-

bruik of volgende eigenaars.

® Wanneer de gebruiksaanwijzing en de
veiligheidsinstructies niet worden opge-
volgd, kan dit schade aan het toestel en
gevaar voor de bediener en andere per-
sonen tot gevolg hebben.

® Bij transportschade de dealer onmiddel-
lijk op de hoogte brengen.

® Controleer bij het uitpakken of de ver-
pakkingsinhoud compleet is en niet be-
schadigd is.

Milieubescherming

oy, Het verpakkingsmateriaal is recycle-
bo baar. Gooi verpakkingen met het ge-
scheiden afval weg.

Elektrische en elektronische appara-

ten bevatten waardevolle recyclebare
™ materialen en vaak onderdelen zoals
batterijen, accu's of olie, die bij onjuiste om-
gang of verkeerd weggooien een mogelijk
gevaar voor de gezondheid en het milieu
kunnen vormen. Voor een correct gebruik
van het apparaat zijn deze onderdelen ech-
ter noodzakelijk. Apparaten met dit sym-

bool mogen niet met het huisvuil worden
weggegooid.

Instructies voor inhoudsstoffen (RE-
ACH)

Actuele informatie over inhoudsstoffen
vindt u onder: www.kaercher.nl/REACH

Reglementair gebruik

® Dit sproei-extractieapparaat is bedoeld
voor het nat reinigen van tapijten.

® Dit apparaat is geschikt voor commerci-
eel gebruik, bijvoorbeeld in hotels, scho-
len, ziekenhuizen, fabrieken, winkels,
kantoren en verhuurbedrijven.

Overzicht apparaat

Quickstart-handleiding
Afbeelding A
() Sproei-/zuigslang op het apparaat aan-

sluiten, sproei-/zuigslang aan op het
bochtstuk aansluiten

@ Reinigingsoplossing voorbereiden,
schoonwaterreservoir vullen

(® Bedrijfsmodus selecteren
® Reinigen

(6) Schoonwaterreservoir legen
(® Vuilwaterreservoir legen

@) Schoonwaterreservoir (zonder reini-
gingsmiddel), apparaat schoonspoelen

Pluisfilter reinigen, schoonwaterzeef
reinigen

(® Apparaat laten drogen
Beschrijving apparaat

Afbeelding B

(® Handmondstuk voor bekledingsreini-
ging (alleen Puzzi 10/1)

(@ Kabelhaak

(3 Adapter voor toebehoren (homebase)

(® Houder voor toebehoren

(&) Elektriciteitskabel

(® Quickstart-handleiding

@ Verswaterreservoir

Schoonwaterbedrijf

(® Schakelaar sproeien

Schakelaar zuigen

@) Behuizing

@ Typeplaatje

@3 Zwenkwiel

Sproeislangaansluiting
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Reinigingsoplossing voorbereiden
A GEVAAR

Gevaar door reinigingsmiddelen
Gevaar voor gezondheid en schade

Neem alle instructies in acht die bij de ge-
bruikte reinigingsmiddelen zijn inbegrepen.
Instructie

Warm water (maximaal 50 °C) verhoogt het
reinigende effect. Temperatuurbestendig-
heid van het te reinigen opperviak.
Instructie

Gebruik spaarmiddelen spaarzaam om het
milieu te beschermen.

@@ Aansluiting voor extra borstel-waskop
PW 30/1 (alleen Puzzi 10/2 Adv)

Zuigslangaansiuiting

@@ Reservoir voor antischuimmiddel (al-
leen Puzzi 10/2 Adv)

Deksel
{9 Opbergvak voor reinigingsmiddel-tabs
® (alleen Puzzi 10/2 Adv)

@9 Handgreep van het apparaat incl. be-
vestiging aanzuigleiding

@) Vloermondstuk voor tapijtreiniging
62 Tapijtadapter
@3 Ontgrendeling van het vloermondstuk

ZU'QbLf'S 1. Meng schoon water en wasmiddel in

@ Sproeiermondstuk een schone container (concentratie zo-

@0 Wartelmoer als aangegeven voor het wasmiddel).

gan:flreep Reinigingsmiddel in water oplossen.
oc

Schoonwaterreservoir vullen
1. Reinigingsoplossing in de schoonwater-
tank vullen. Het vulniveau mag de mar-
kering ‘MAX’ niet overschrijden.

Hendel op bochtstuk

Sproeislang

@) Zuigslang

@2 Sproei-/aanzuigslang

@3 Vuilwaterreservoir, uitheembaar
Draaggreep van vuilwaterreservoir
@5 Afdichting deksel

Pluizenzeef

Inbedrijfstelling

1. Netkabel, verlengkabel en slangen voor

Ontschuimmiddel
Instructie
Bij het reinigen van eerder met shampoo
behandeld tapijt ontstaat schuim in het vuil-
waterreservoir. Schuimvorming kan wor-
den voorkomen door antischuimmiddel toe
te voegen.

elke inbedrijfstelling op beschadiging
controleren.

Toebehoren monteren

1.

Alleen Puzzi 10/1: Antischuimmiddel
(speciaal toebehoren) in vuilwaterreser-
voir vullen.

1. Zuigleiding op vloermondstuk steken en 2. Alleen Puzzi 10/2 Adv: Reservoir voor
wartelmoer op het vloermondstuk hand- antischuimmiddel openen. Antischuim-
matig vastdraaien. middel (speciaal toebehoren) bijvullen.

2. Indiep nodig handgreep op agrjzuigbuis Tapijtadapter vervangen
schuiven en in gewenste positie hand- 1. Ontgrendeling van het bodemsproeier
vast draaien. o een zijde indrukken.

3. Bochtstuk op aanzuigbuis steken en 2. Tapijtadapter eruit zwenken en verwijde-
wartelmoer op bochtstuk handvast aan- ren.
draaien. 3. Nieuwe tapijtadapter plaatsen en ont-

4. Aanzuigslang op de aanzuigslang-aan-

sluiting van het apparaat steken. Koppe-

ling van de sproeislang op de
sproeislang-aansluiting van het appa-
raat erin steken en vergrendelen.

5. Aanzuigslang met het bochtstuk verbin-

den. Koppeling van de sproeislang met
de bocht verbinden en vergrendelen.

grendeling laten vergrendelen.
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Bediening 2. Deksel verwijderen.
Werken met extra apparaten 3. I\guﬂev;l]atertank uit het apparaatnemen en

Alleen Puzzi 10/2 Adv: gen-

Instructie Schoonwaterreservoir legen

Voor de aansluiting van elektrische, extra 1. Apparaat uitschakelen.

apparaten is een aanvullende contactdoos 2. Hendel op het bochtstuk voor het afbou-

voorhanden. wen van de druk kort bedienen.

A GEVAAR 3. Bochtstuk van de sproei-/aanzuigslang

Gevaar voor elektrische schokken scheiden.

Gevaar voor letsel en beschadiging. 4. Aanzuigslang in het schoonwaterreser-

De contactdoos is alleen bedoeld voor de voir hangen.

directe aansluiting van de extra borstelwas- 5. Schakelaar zuigen indrukken om de

kop PW 30/1 extra borstelwasser op de zuigturbine in te schakelen.

Puzzi 10/2 Adv. Elk ander gebruik van het 6. Schoonwaterreservoir leegzuigen en

stopcontact is niet toegestaan. apparaat uitschakelen.

o 7. Deksel verwijderen.
Apparaat inschakelen . i
. 8. Vuilwatertank uit het apparaat nemen en

1. Netstekker aansluiten. legen

2. Schakelaar zuigen indrukken om de gen.
zuigturbine in te schakelen. Apparaat spoelen

3. Druk op de sproeischakelaar om de 1. Bochtstuk (met aanzuigbuis en vioer-
sproeipomp in te schakelen. mondstuk) met de aanzuigslang verbin-

s den.
Reiniging 2. Koppeling van de sproeislang met de

LET OP :

G d R lossi bocht verbinden en vergrendelen.

evaar door reinigingsoplossing 3. Ongeveer 2 liter kraanwater in het vers-

Beschadigingsgevaar . S

" waterreservoir vullen. Geen reinigings-

Controleer het te reinigen voorwerp voor -

: middelen toevoegen.

gebruik van het apparaat op een onopval- .

lende plaat K htheid torb 4. Druk op de sproeischakelaar om de

é;nnzlphaal‘; op Kleurechtheid en waterbe- sproeipomp in te schakelen.

stenaigneid. . _— 5. Vloermondstuk boven een afvoer hou-

1. Voor het besproeien met reinigingsop- d
lossing de hendel op het bochtstuk be- en- .

di 6. Hendel op het bochtstuk bedienen en
lenen. . apparaat 1 tot 2 minuten doorspoelen.

2. Het te reinigen oppervlak in elkaar over- .

. A 7. Apparaat uitschakelen.
lappende banen reinigen. Hierbij het .
mondstuk naar achteren trekken (niet Na elk gebruik
duwen). 1. Apparaat spoelen.

3. Bij werkonderbrekingen kan het vioer- 2. Vuilwaterreservoir legen en onder stro-
mondstuk in de draaggreep van het ap- mend water reinigen.
paraat worden weggelegd. 3. Schoonwaterreservoir legen.

Apparaat uitschakelen 4, Apparagt.van buiten met een vochtige

1. Schakel . hakel doek reinigen.

- >cha e_aarvq;)rshprlfellen en schakelaar 5. Ter voorkoming van onaangename
voor zuigen uitschaxeten. geurtjes voor langdurig niet-gebruik het

2. Netstekker loskoppelen. Lo .

water volledig uit het apparaat verwijde-
Vuilwaterreservoir legen ren.

1. Als het vuilwaterreservoir vol is, schake- 6. Apparaat grondig laten drogen: Deksel
laar voor zuigen en schakelaar voor verwijderen of zijdelings verplaatsen.
sproeien uitschakelen.
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Apparaat opbergen
1. Apparaat in een droge ruimte zetten en
tegen gebruik door onbevoegden bevei-
ligen.

Reinigingsmethoden

Normale vervuiling
1. Reinigingsoplossing in een werkstap er-
op sproeien en opzuigen.
Instructie
Opnieuw opzuigen of zonder sproeien ver-
kort de droogtijd.

Zware vervuiling of viekken

1. Reinigingsoplossing bij uitgeschakelde
zuigturbine aanbrengen en 10 tot 15 mi-
nuten laten inwerken.

2. Oppervlak zoals bij normale vervuiling
reinigen.

3. Het oppervlak indien nodig opnieuw rei-
nigen met helder, warm water om het
reinigingsresultaat verder te verbeteren.

Kussenreiniging

1. Alleen Puzzi 10/1: Handmondstuk in
plaats van het vloermondstuk.

2. Reinigingsmiddel bij gevoelige stoffen
geringer doseren en het vlak op ca. 200
mm afstand besproeien. Vervolgens al-
leen schoonzuigen.

Reinigingstips

® Sterk vervuilde punten vooraf besproei-
en en de reinigingsoplossing 5 tot 10 mi-
nuten laten inwerken.

® Altijd van licht naar donker (van raam
naar deur) werken.

® Altijd van het gereinigde naar het niet-
gereinigde vlak werken.

® Hoe gevoeliger de bekleding (oosterse
tapijten, berbertapijten, meubelstof), hoe
lager de wasmiddelconcentratie.

® Tapijten met jute rug kunnen krimpen en
verkleuren, als er te nat wordt gewerkt.

® Hoogpolige tapijten na de reiniging in
natte toestand in poolrichting borstelen
(bijv. met poolborstel of schrobber).

® |Impregnatie met Care Tex RM 762 na de
natte reiniging verhindert dat de textiel-
laag weer snel vervuild raakt.

® Gereinigde oppervlak ter voorkoming

van drukpunten of roestvlekken pas na
het drogen betreden of er meubels op
plaatsen.

Zuiveringsmiddelen

Tapijt- en meubelstof rei-|RM 760 Poeder

nigen RM 760 Tabs
RM 764 vloei-
baar

Ontschuiming RM 761

Tapijt impregneren RM 762

Vraag voor meer informatie het productin-
formatieblad en het EU-veiligheidsinforma-
tieblad voor het desbetreffende
reinigingsmiddel aan.

vervoer

AN VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht
Gevaar voor letsel en beschadiging
Houd bij het vervoer rekening met het ge-
wicht van het apparaat.

1

N

. Voor transport aanzuigbuis op de draag-

greep leggen en de sproei-/aan-
zuigslang op het apparaat leggen.
Netsnoer opwikkelen en in de kabelhaak
hangen.

Afbeelding C

. Apparaat bij het transport in voertuigen

conform de richtlijnen tegen wegglijden
en omvallen beveiligen.

Opslag

AN VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht
Gevaar voor letsel en beschadiging
Houd bij de opslag rekening met het ge-
wicht van het apparaat.

Het apparaat mat alleen in binnenruimtes
worden opgeslagen.

Verzorging en onderhoud

A GEVAAR

Gevaar voor elektrische schokken
Letsel door aanraken van stroomvoerende
onderdelen

Schakel het apparaat uit.

Trek de netstekker eruit.
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Pluisfilter reinigen
. Deksel verwijderen.
. Vuilwaterreservoir uit het apparaat ver-
wijderen.
3. Pluisfilter regelmatig met een borstel rei-
nigen.

N =~

Schoonwaterzeef reinigen
. Schoonwaterzeef eruit schroeven.
. Schoonwaterzeef regelmatig onder stro-
mend water reinigen.

N =~

Sproeier reinigen
. Wartelmoer eraf schroeven.
. Sproeiermondstuk reinigen.

Hulp bij storingen

A GEVAAR

Gevaar voor elektrische schokken

Letsel door aanraken van stroomvoerende

onderdelen

Schakel het apparaat uit.

Trek de netstekker eruit.

Apparaat werkt niet

1. Stopcontact en de zekering van de
stroomvoorziening controleren.

2. Netsnoer en de netstekker van het appa-
raat controleren.

3. Apparaat inschakelen.

Uit de sproeier treedt geen water uit

1. Schoonwaterreservoir bijvullen.

2. Koppelingen van de sproeislang op cor-
recte bevestiging controleren.

3. Sproeiermondstuk reinigen of vervan-
gen.

4. Zeef in schoonwatertank reinigen.

5. Spuitpomp defect, contact opnemen met
de klantenservice.

Spuitstraal eenzijdig

1. Sproeiermondstuk reinigen.

Onvoldoende zuigvermogen

1. Correcte bevestiging van de deksel con-
troleren.

2. Afdichting op het deksel en het contac-
topperviak op het apparaat reinigen.

3. Pluisfilter reinigen.

4. Aanzuigslang op verstopping controle-
ren, indien nodig reinigen.

Sproeipomp luid

1. Schoonwaterreservoir bijvullen.

N =~

Sterke schuimvorming in de vuilwater-

tank

1. Antischuimmiddel in schoonwaterreser-
voir vullen resp. reservoir voor an-
tischuimmiddel bijvullen.

Klantenservice
Als de storing niet kan worden verholpen,
moet het apparaat door de klantenservice
worden gecontroleerd.

In elk land gelden de garantievoorwaarden
die door onze verantwoordelijke verkoop-
maatschappij zijn uitgegeven. Mogelijke
storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zo-
ver een materiaal- of fabricagefout de oor-
zaak is. Als u gebruik wilt maken van de
garantie, neemt u met uw aankoopbon con-
tact op met uw distributeur of de dichtstbij-
zijnde geautoriseerde klantenservice.
(adres zie achterzijde)

Toebehoren en
reserveonderdelen
Gebruik alleen origineel toebehoren en ori-
ginele reserveonderdelen. Deze garande-
ren een veilige en storingsvrije werking van

het apparaat.
Informatie over toebehoren en reserveon-

derdelen vindt u onder www.kaercher.com.
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EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermel-
de machine op basis van het ontwerp en ty-
pe enin de door ons op de markt gebrachte
uitvoering voldoet aan de relevante veilig-
heids- en gezondheidsvereisten van de
EU-richtlijnen. Bij een niet door ons goed-
gekeurde wijziging van de machine verliest
deze verklaring zijn geldigheid.

Product: Sproeiextractieapparaat

Type: 1.100-xxx

Type: 1.193-xxx

Relevante EU-richtlijnen

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2011/65/EU

2014/30/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Toegepaste nationale normen

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de directie.

L _ . -
sl |/ '.é’)g-o{
“H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Gevolmachtigde voor de documentatie: S.
Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/10/01
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Technische gegevens

Puzzi 10/1 Puzzi 10/2 Adv
Elektrische aansluiting
Netspanning \% 220-240 220-240
Netspanning (AU) \Y, 240 240
Netspanning (AR) \Y, 220 220
Fase ~ 1 1
Netfrequentie Hz 50-60 50-60
Beschermingsgraad IPX4 IPX4
Beschermingsklasse IE Il I
Nominaal vermogen ventilatormotor w 1200 1200
Vermogen (tot.) w 1450
Vermogen sproeipomp w 40 80
Vermogensaansluitwaarde apparaataan- W 250
sluiting (max.)
Gegevens capaciteit apparaat
Vulhoeveelheid zoetwater | 10 10
Vulhoeveelheid vuilwater | 9 9
Luchthoeveelheid (max.) I/s 74 74
Onderdruk (max.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)

Sproeidruk MPa 0,1 0,2
Sproeidruk (max.) MPa 0,3 0,3
Sproeihoeveelheid I/min 1 2
Temperatuur van de reinigingsoplossing °C 50 50
(max.)
Afmetingen en gewichten
Typisch bedrijfsgewicht kg 10,5 11,0
Lengte x breedte x hoogte mm 705 x 320 x 435 705 x 320 x 435
Omgevingsvoorwaarden
Omgevingstemperatuur (max.) °C +40 +40
Berekende waarden conform EN 60335-2-68
Geluidsdrukniveau Ly dB(A) 71 71
Onzekerheid Kpa dB(A) 1 1
Hand-arm-vibratiewaarde m/s? <25 <2,5
Onzekerheid K m/s? 0,2 0,2
Netkabel
Type netsnoer mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0

Onderdeelnummer (EU) 6.650-363.0 6.650-363.0
Onderdeelnummer (GB) 6.650-380.0 6.650-380.0
Onderdeelnummer (AU) 6.650-385.0 6.650-385.0
Onderdeelnummer (AR) 6.650-382.0 6.650-382.0
Kabellengte m 7,5 7,5

Technische wijzigingen voorbehouden.
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A Ar?tes de poner en.marcha por

|__| primera vez el equipo, lea este

manual de instrucciones y las instrucciones

de seguridad adjuntas. Actie conforme a

estos documentos.

Conserve estos dos manuales para su uso

posterior o para propietarios ulteriores.

® En caso de no respetar el manual de ins-
trucciones o las instrucciones de seguri-
dad, se pueden causar dafios al equipo
y crear peligros para el operario y otras
personas.

® Informe inmediatamente a su distribui-
dor si se han producido dafios durante el
transporte.

® Compruebe si faltan accesorios en el
contenido del paquete o si existen da-
fos.

Proteccion del
medioambiente
o, Los materiales del embalaje son reci-
s clables. Elimine los embalajes de for-
ma respetuosa con el medioambiente.
Los equipos eléctricos y electronicos
contienen materiales reciclables y, a
— menudo, componentes, como bate-
rias, acumuladores o aceite, que suponen
un riesgo potencial para la salud de las per-
sonas o el medioambiente en caso de ma-
nipularse o eliminarse de forma

inadecuada. Sin embargo, dichos compo-
nentes son necesarios para un servicio
adecuado del equipo. Los equipos identifi-
cados con este simbolo no pueden elimi-
narse con la basura doméstica.

Avisos sobre sustancias contenidas
(REACH)

Encontrara informacién actual sobre las
sustancias contenidas en: www.kaer-
cher.com/REACH

® Este equipo pulverizacion y aspiracion
combinadas esta disefiado para la lim-
pieza en humedo de alfombras.

® Este equipo es apto para el uso indus-
trial, p. €j. en hoteles, escuelas, hospita-
les, fabricas, tiendas, oficinas y
negocios de alquiler.

Sinopsis del equipo
Guia de inicio rapido
Figura A
() Conectar la manguera de pulverizacion/

aspiracion al equipo, conectar la man-
guera de pulverizacion/aspiracion al co-
do

(@ Preparar la solucion de limpieza, llenar
el deposito de agua fresca

(® Seleccionar modo de funcionamiento
@ Limpieza

() Vaciar el deposito de agua fresca

(®) Vaciar el recipiente de agua sucia

@ Llenar el depdsito de agua fresca (sin
detergente), enjuagar el equipo

Limpiar el filtro de pelusas, limpiar el fil-
tro de agua fresca

(® Dejar que el equipo se seque
Descripcion del equipo

Figura B

(@ Boquilla manual para limpieza de tapi-
zados (solo Puzzi 10/1)

(@) Ganchos para cables

(® Adaptador para accesorios (Homebase)

(@) Soporte para los accesorios

() Cable de red

(® Guia de inicio rapido

@ Depdésito de agua limpia

Filtro de agua fresca

® Interruptor de pulverizacion
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Interruptor de aspiracion

@ Carcasa

(2 Placa de caracteristicas

@ Rodillo de direccion

Conexion de la manguera de pulveriza-
cion

@ Enchufe para cabezal de lavado con ce-
Rigs)adicional PW 30/1 (solo Puzzi 10/2

Conexion para mangueras de aspira-
cién

@7 Recipiente de agente antiespumante
(solo Puzzi 10/2 Adv)

Tapa
Compartimento de almacenaje para
K?jst)illas de detergente (solo Puzzi 10/2
\%

Asa de transporte del equipo, incluidala
fijacion del tubo de aspiracion

@1 Boquilla para suelos para limpieza de
alfombras

@2 Adaptador para alfombra

@3 Desbloqueo de la boquilla para suelos
Tubo de aspiracion

@5 Boquilla de la boquilla

@o Tuerca racor

@7 Asa
Codo
Palanca en el codo

Manguera de pulverizacién

@) Manguera de aspiracion

@2 Manguera de pulverizacion/aspiracion
@3 Recipiente de agua sucia, extraible

Asa de transporte del recipiente de
agua sucia

@5 Sellado en la tapa
Filtro de pelusas

Puesta en funcionamiento

1. Comprobar si hay dafios en el cable de
red, el cable de prolongacién y las man-
gueras antes de cada puesta en funcio-
namiento.

Montaje de los accesorios
1. Colocar el tubo de aspiracién en la bo-
quilla para suelos y apretar a mano la
tuerca racor en la boquilla para suelos.
2. Si es necesario, deslizar el asa sobre el
tubo de aspiracién y apretar a mano en
la posicion deseada.

3. Colocar el codo en el tubo de aspiracion
y apretar a mano la tuerca racor en el
codo.

4. Conectarla manguera de aspiracion a la
conexién para mangueras de aspiracion
del equipo. Insertar el acoplamiento de
la manguera de pulverizacion en la co-
nexion para manguera de pulverizacion
y aspiracién del equipo y ajustar en su
lugar.

5. Conectar la manguera de aspiracion al
codo. Conectar el acoplamiento de la
manguera de pulverizacion al codo y
ajustarla en su lugar.

Preparar la solucién de limpieza

A PELIGRO

Peligro por detergente

Peligro de darios y riesgo para la salud

Observe todas las instrucciones que se in-

cluyen con los detergentes utilizados.

Nota

El agua tibia (maximo 50 °C) aumenta el

efecto de limpieza. Verificar la resistencia a

la temperatura de la superficie a limpiar.

Nota

Utilizar los detergentes con moderacion pa-

ra proteger el medio ambiente.

1. Mezclar agua fresca y detergente en un
recipiente limpio (concentracion como
se especifica para el detergente). Disol-
ver el detergente en el agua.

Llenar el depédsito de agua fresca
1. Llenar el depdsito de agua fresca con
solucion de limpieza. El nivel de llenado
no debe exceder la marca "MAX".

Agente antiespumante

Nota

Al limpiar alfombras previamente lavadas,

se genera espuma en el recipiente de agua

sucia. La espuma puede evitarse agregan-
do agentes antiespumantes.

1. Solo Puzzi 10/1: Poner el agente anties-
pumante (accesorio especial) en el reci-
piente de agua sucia.

2. Solo Puzzi 10/2 Adv: Abrir el recipiente
para agente antiespumante. Llenar el
agente antiespumante (accesorio espe-
cial).
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Reemplazo del adaptador de
alfombra

1. Presionar el desbloqueo de la boquilla
para suelos en ambos lados.

2. Girar hacia afuera y retirar el adaptador
de alfombra.

3. Insertar un nuevo adaptador de alfom-
bra y activar el desbloqueo.

Trabajos con equipos adicionales
Solo Puzzi 10/2 Adv:
Nota
Hay un enchufe adicional disponible para
conectar equipos eléctricos adicionales.
A PELIGRO
Peligro de choques eléctricos
Peligro de lesiones y dafios.
El enchufe solo esta destinado a la cone-
xion directa del cabezal de lavado con ce-
pillo adicional PW 30/1 al Puzzi 10/2 Adv.
Cualquier otro uso del enchufe es inade-
cuado.

Conexion del equipo
. Enchufar el conector de red.
. Presionar el interruptor de aspiracion
para encender la turbina de aspiracion.
3. Presionar el interruptor de pulverizacion
para encender la bomba de pulveriza-
cion.

N —~

Servicio de limpieza

CUIDADO

Peligro por la solucién de limpieza

Peligro de dafios

Antes de usar el equipo, verifique la solidez

del color y la resistencia al agua del objeto

a limpiar en un lugar discreto.

1. Para rociar la solucion de limpieza, ac-
cionar la palanca en el codo.

2. Ejecutar sobre la superficie a limpiar en
trayectorias superpuestas. Tirar de la
boquilla hacia atras (no empujar).

3. Cuando se interrumpe el trabajo, la bo-
quilla para suelos se puede colocaren el
asa de transporte del equipo.

Desconexion del equipo
1. Apagar el interruptor de pulverizacion y
el interruptor de aspiracion.
2. Desenchufe el conector de red.

Vaciar el recipiente de agua sucia
1. Si el recipiente de agua sucia esta lleno,
apagar el interruptor de aspiracion y el
interruptor de pulverizacion.
2. Retire la tapa.
3. Sacar el recipiente de agua sucia del
equipo y vaciar.

Vaciar el deposito de agua fresca

. Desconectar el equipo.

2. Operar brevemente la palanca en el co-
do para aliviar la presion.

3. Desconectar el codo de la manguera de
pulverizacion/aspiracion.

4. Colgar la manguera de aspiracion en el
deposito de agua fresca.

5. Presionar el interruptor de aspiracion
para encender la turbina de aspiracion.

6. Vaciar el depdsito de agua fresca y apa-
gar el equipo.

7. Retire la tapa.

8. Sacar el recipiente de agua sucia del
equipo y vaciar.

N

Enjuagar el equipo

1. Conectar el codo (con tubo de aspira-
cion y boquilla para suelos) a la man-
guera de aspiracion.

2. Conectar el acoplamiento de la mangue-
ra de pulverizacion al codo y ajustarla en
su lugar.

3. Llenar depdsito de agua fresca con
aproximadamente 2 litros de agua del
grifo. No afiadir detergentes.

4. Presionar el interruptor de pulverizacion
para encender la bomba de pulveriza-
cion.

5. Sostener la boquilla para suelos sobre
un desague.

6. Accionar la palanca en el codo y enjua-
gar el equipo de 1 a 2 minutos.

7. Desconectar el equipo.
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Tras cada servicio

. Enjuagar el equipo.

. Vaciar el recipiente de agua sucia lim-

piarlo con agua corriente.

3. Vaciar el depésito de agua fresca.

4. Limpiar el exterior del equipo con un pa-
fio humedo.

5. Para evitar olores desagradables, elimi-
nar toda el agua del equipo antes de lar-
gos periodos de inactividad.

6. Dejar que el equipo se seque completa-
mente: Retirar la tapa o moverla hacia
un lado.

N =~

Almacenaje del equipo
1. Coloque el equipo en un espacio seco y
protéjalo contra cualquier uso no autori-
zado.

Métodos de limpieza

Suciedad normal
1. Rociar y aspira la solucion de limpieza
en un solo paso.
Nota
La aspiracién repetida sin pulverizacion
acorta el tiempo de secado.

Suciedad o manchas intensas

1. Aplicar la solucion de limpieza con la tur-
bina de aspiracion apagada y dejarla
funcionar de 10 a 15 minutos.

2. Limpiar el area como con suciedad nor-
mal.

3. Si es necesario, limpiar la superficie
nuevamente con agua limpia y tibia para
mejorar aun mas el resultado de la lim-
pieza.

Limpieza para tapizados
1. Solo Puzzi 10/1: Instalar la boquilla ma-
nual en lugar de la boquilla para suelos.
2. Usar menos detergente para sustancias
sensibles y rociar la superficie a una dis-
tancia de aproximadamente 200 mm. A
continuacion, aspirar.

Consejos de limpieza

® Rociar previamente las areas muy su-
cias y dejar que la solucidon de limpieza
actue de 5 a 10 minutos.

® Trabajar siempre de la luz a la sombra
(de la ventana a la puerta).

® Trabajar siempre desde el area limpia
hasta el area sucia.

® Cuanto mas sensible es el recubrimien-
to (alfombras orientales, bereber, tapice-
ria), menor es la concentracion de
detergente.

® Las alfombras con reverso de yute pue-
den encogerse y haber un corrimiento
de color si se trabajan demasiado hume-
das.

® Cepillar las alfombras mojadas en la
orientacioén de fibras después de limpiar-
las cuando estén mojadas (por ejemplo,
con un cepillo de felpa o un frotador).

® La impregnacion con Care Tex RM 762
tras la limpieza en hiumedo evita la rapi-
da acumulacion de nueva suciedad en
recubrimientos textiles.

® Para evitar huellas de presién o puntos
de corrosion, inspeccionar la superficie
limpiada u ordenar con los muebles uni-
camente cuando esté seca.

Detergente

Limpieza de alfombras y |RM 760 polvo

tapizados RM 760 pastillas
RM 764 liquido
Antiespumado RM 761

Impregnacion de alfom- |RM 762
bras

Para obtener mas informacion, solicitar la
hoja de informacién del producto y la hoja
de datos de seguridad de la UE para el de-
tergente correspondiente.
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A PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo duran-

te el transporte.

1. Colocar el tubo de aspiracion en el asa
de transporte y colocar la manguera de
pulverizacién/aspiracion en el equipo.
Enrollar el cable de red y colgar en el
gancho del cable.

Figura C

. Al transportar el equipo en vehiculos,
asegurelo para evitar que resbale y
vuelque conforme a las directrices vi-
gentes.

Almacenamiento
& PRECAUCION
Inobservancia del peso
Peligro de lesiones y dafios
Tenga en cuenta el peso del equipo para su
almacenamiento.
El equipo solo se puede almacenar en inte-
riores.

Conservacion y
mantenimiento
A PELIGRO
Peligro de choques eléctricos
Lesiones al tocar piezas que conducen co-
rriente

Desconecte el equipo.
Desconecte el conector de red.

N

Limpieza del filtro de pelusas
. Retire la tapa.
. Sacar el recipiente de agua sucia del
equipo.
. Limpiar el filtro de pelusas regularmente
con un cepillo.

N —~

w

Limpieza del filtro de agua fresca
1. Desenroscar el filtro de agua fresca.
2. Limpiar el filtro de agua fresca con agua
corriente.

Limpiar la tobera
1. Desenrosque la tuerca racor.
2. Limpiar la boquilla de la boquilla.

Ayuda en caso de fallos

A PELIGRO

Peligro de choques eléctricos

Lesiones al tocar piezas que conducen co-

rriente

Desconecte el equipo.

Desconecte el conector de red.

El equipo no funciona

1. Compruebe el enchufe y el fusible de la
alimentacion de corriente.

2. Comprobar el cable de red y el conector
de red del equipo.

3. Conecte el equipo.

No sale agua de la boquilla

1. Llenar el depodsito de agua fresca.

2. Verificar que los acoplamientos en la
manguera de pulverizacion estén co-
rrectamente colocados.

3. Limpiar o cambiar la boquilla de la bo-
quilla.

4. Limpiar el filtro en el depdsito de agua
fresca.

5. Bomba de pulverizacién defectuosa, po-
nerse en contacto con el servicio de
postventa.

Chorro de pulverizaciéon en un lado

1. Limpiar la boquilla de la boquilla.

Potencia de aspiracion insuficiente

1. Comprobar la colocacion correcta de la
tapa.

2. Limpiar el sellado de la tapa y la superfi-
cie de apoyo del equipo.

3. Limpiar el filtro de pelusas.

4. Comprobar si la manguera de aspira-
cion esta atascada; si es necesario, lim-
piarla.

Bomba de pulverizacién ruidosa

1. Rellenar el deposito de agua fresca.

Mucha espuma en el recipiente de agua

sucia

1. Colocar el agente antiespumante en el
recipiente de agua sucia o llenar el reci-
piente del agente antiespumante.

Servicio de postventa
Sino se puede solventar el fallo, el Servicio
de postventa debe comprobar el equipo.
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En cada pais se aplican las condiciones de
garantia indicadas por nuestra compania
distribuidora autorizada. Subsanamos
cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre
que la causa se deba a un fallo de fabrica-
cion o material. En caso de garantia, pon-
gase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas
préximo presentando la factura de compra.
(Direccion en el reverso)

Accesorios y recambios

Utilice unicamente accesorios y recambios
originales, estos garantizan un servicio se-
guro y fiable del equipo.

Encontrara informacion sobre los acceso-

rios y recambios en www.kaercher.com.

Declaracion de conformidad
UE

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacion cumple, en lo
que respecta a su disefio y tipo constructi-
Vo asi como a la version puesta a la venta
por nosotros, las normas bésicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. Si
se producen modificaciones no acordadas
en la maquina, esta declaracion pierde su
validez.

Producto: Equipo pulverizacién y aspira-
cion combinadas

Tipo: 1.100-xxx

Tipo: 1.193-xxx

Directivas UE aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2011/65/UE

2014/30/UE

Normas armonizadas aplicadas
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas

Los abajo firmantes actian en nombre y
con la autorizacion de la junta directiva.

T

5,\/(_..- (4 "L-\:'.;-
“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification
Responsable de documentacion: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/10/01
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Datos técnicos

Puzzi 10/1 Puzzi 10/2 Adv
Conexion eléctrica
Tension de red \% 220-240 220-240
Tension de red (AU) \Y, 240 240
Tension de red (AR) \Y 220 220
Fase ~ 1 1
Frecuencia de red Hz 50-60 50-60
Tipo de proteccion IPX4 IPX4
Clase de proteccion IE Il I
Potencia nominal del motor del ventilador W 1200 1200
Potencia (tot.) w 1450
Potencia bomba de pulverizacion W 40 80
Valor de conexion de potencia del enchufe W 250
del equipo (max.)
Datos de potencia del equipo
Volumen de llenado agua fresca | 10 10
Volumen de llenado agua sucia I 9 9
Volumen de aire (max.) Ils 74 74
Baja presion (max.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)

Presién de pulverizacion MPa 0,1 0,2
Presion de pulverizacion (max.) MPa 0,3 0,3
Volumen pulverizado I/min 1 2
Temperatura de la solucién de limpieza °C 50 50
(max.)
Peso y dimensiones
Peso de servicio tipico kg 10,5 11,0
Longitud x anchura x altura mm 705 x 320 x 435 705 x 320 x 435
Condiciones ambientales
Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40
Valores calculados conforme a EN 60335-2-68
Nivel de presion acustica Lya dB(A) 71 71
Inseguridad Ky dB(A) 1 1
Nivel de vibraciones mano-brazo m/s? <2,5 <2,5
Inseguridad K m/s? 0,2 0,2
Cable de red
N.° del cable de red mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Referencia (EU) 6.650-363.0 6.650-363.0
Referencia (GB) 6.650-380.0 6.650-380.0
Referencia (AU) 6.650-385.0 6.650-385.0
Referencia (AR) 6.650-382.0 6.650-382.0
Longitud del cable m 7,5 7,5

Reservado el derecho de realizar modifica-
ciones técnicas.
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Indicagbes gerais
A Antes da primeira utilizagao do
aparelho leia o manual original
e 0s avisos de seguranga que 0 acompa-
nham. Proceda em conformidade.
Conserve as duas folhas para referéncia
ou utilizagao futura.
® A nao observancia do manual de instru-
¢Oes e dos avisos de seguranga pode
originar danos no aparelho e perigo para
o operador e terceiros.
® Em caso de danos de transporte, infor-
mar imediatamente o distribuidor.
® Ao desembalar, verifique o conteudo da
embalagem e se existem acessérios em
falta ou danos.

Proteccao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento séo
& reciclaveis. Elimine as embalagens de
acordo com os regulamentos ambientais.

Os aparelhos eléctricos e electrénicos

contém materiais reciclaveis de valor
== e, com frequéncia, componentes co-
mo baterias, acumuladores ou 6leo que,
em caso de manipulagao ou recolha erra-
da, podem representar um potencial perigo
para a saude humana e para o ambiente.
Estes componentes sdo necessarios para
o0 bom funcionamento do aparelho. Os apa-
relhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informacgdes actualizadas
acerca de ingredientes em: www.kaer-
cher.com/REACH

Utilizacao prevista

® Este aparelho de pulverizagdo/extragédo
destina-se a limpeza humida de alcati-
fas.

® Este aparelho é adequado para a utiliza-
¢ao industrial, por exemplo, no artesa-
nato, em hotéis, escolas, hospitais,
fabricas, lojas, escritorios e agéncias
imobiliarias.

Vista geral do aparelho

Instrugoes Rapidas
Figura A
(™ Ligar a mangueira de pulverizagdo/as-
piragéo ao aparelho, ligar a mangueira

de pulverizagao/aspiragao ao tubo cur-
Vo

@) Preparar a solugéo de limpeza, encha o
depésito de agua limpa

(3 Selecionar o modo operativo

® Limpeza

(5 Esvaziar o dep0sito de agua limpa

(®) Esvaziar o recipiente da dgua suja

@ Encher o depésito de agua limpa (sem
detergente), lave o aparelho

Limpar o filtro de cotao, limpar o filtro de
agua de rede

®) Deixar secar o aparelho

Descri¢cédo do aparelho
Figura B
() Bocal manual para limpeza de estofos
(apenas Puzzi 10/1)
() Bragadeira para cabo
(3 Adaptador para acessoérios (Homebase)
(@ Suporte para acessorios
(&) Cabo de rede
®) Instrugbes Rapidas
(@ Deposito de agua limpa
Filtro de agua de rede
® Interruptor de pulverizagdo
Interruptor de aspiragéo
@ Carcaca
@2 Placa de caracteristicas
@3 Roleto de direcgéo
Ligagcdo da mangueira de pulverizagao
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@@ Tomada para cabeca de lavagem com
escova adicional PW 30/1 (apenas Puz-
zi 10/2 Adv)

Ligacdo da mangueira de aspiragcao

@7 Depdsito de produto antiespuma (ape-
nas Puzzi 10/2 Adv)

Tampa

9 Compartimento de armazenamento pa-

ra pastilhas de detergente (apenas Pu-
zzi 10/2 Adv)

Pega de transporte do aparelho, incluin-
do fixagao do tubo de aspiragao

@1 Bocal para pavimentos para limpeza de
tapetes

@2 Adaptador para tapetes

@3 Desbloquear o bocal para pavimentos

@4 Tubo de aspiragéo

65 Bico

Porca de capa

@?» Punho

Tubo curvo

@9 Alavanca no tubo curvo

Mangueira de pulverizagéo

@0 Mangueira de aspiragdo

@2 Mangueira de pulverizagio/aspiragao

@3 Recipiente da agua suja, removivel

Pega de transporte do recipiente da
agua suja

@ Junta na tampa

Filtro de cotdo

Arranque

1. Verifique o cabo de alimentagao, o cabo
de extensdo e as mangueiras quanto a
danos antes de cada colocagao em fun-
cionamento.

Montar o acessorio

1. Coloque o tubo de aspiragdo no bocal
para pavimentos e aperte manualmente
a porca de capa no bocal para pavimen-
tos.

2. Se necessario, deslize o punho no tubo
de aspiragao e aperte manualmente na
posicéo desejada.

3. Coloque o tubo curvo no tubo de aspira-
¢ao e aperte manualmente a porca de
capa no tubo curvo.

4. Ligue a mangueira de aspiragdo a liga-
¢ado da mangueira de aspiragdo no apa-
relho. Insira o acoplamento do tubo de
pulverizagao na ligagéo do tubo de pul-
verizagao no aparelho e encaixe-o no lu-
gar.

5. Una a mangueira de aspiragéo e o tubo
curvo. Ligue o acoplamento do tubo de
pulverizacao ao tubo curvo e encaixe-o
no lugar.

Preparar a solugao de limpeza

A PERIGO

Perigo devido ao produto de limpeza

Perigo para a satde e perigo de danos

Observe todas as instrugées fornecidas

com os produtos de limpeza utilizados.

Aviso

A agua morna (no maximo 50 °C) aumenta

o efeito de limpeza. Verifique a resisténcia

da superficie a ser limpa a temperatura.

Aviso

Use uma quantidade moderada de produto

de limpeza para proteger o ambiente.

1. Misture agua de rede e detergente num
deposito limpo (concentragéo conforme
especificado para o detergente). Dissol-
va o detergente na agua.

Encha o depésito de agua limpa
1. Despeje a solugao de limpeza no depo-
sito de agua limpa. O nivel de enchi-
mento ndo deve exceder a marcagao

"MAX".

Produto antiespuma

Aviso

Ao limpar alcatifas onde previamente foi

aplicado champé, é gerada espuma no re-

cipiente da agua suja. A formacéo de espu-
ma pode ser evitada com a adigdo de
produto antiespuma.

1. Apenas Puzzi 10/1: Coloque o produto
antiespuma (acessorio especial) no re-
cipiente da agua suja.

2. Apenas Puzzi 10/2 Adv: Abra o depésito
do produto antiespuma. Deite produto
antiespuma (acessorio especial).
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Troque o adaptador para tapetes
1. Pressione o desbloqueio do bocal para
pavimentos de um lado.
2. Gire para fora e remova o adaptador pa-
ra tapetes-.
3. Coloque um novo adaptador para tape-
tes e engate o desbloqueio.

Trabalhar com acessérios
Apenas Puzzi 10/2 Adv:
Aviso
Para ligar dispositivos elétricos adicionais
esta disponivel uma tomada adicional.
A PERIGO
Perigo de choque eléctrico
Perigo de ferimentos e danos.
A tomada destina-se apenas a ligagao dire-
ta da cabega de lavagem com escova adli-
cional PW 30/1 ao Puzzi 10/2 Adv. Ndo é
permitida qualquer outra utilizagao da to-
mada.

Ligar o aparelho
1. Ligar a ficha de rede.
2. Prima o interruptor de aspiragao para li-
gar a turbina de aspiracéo.
3. Prima o interruptor de pulverizagao para
ligar a bomba de pulverizagéo.

Operagao de limpeza

ADVERTENCIA

Perigo devido a solugao de limpeza

Perigo de danos

Antes de usar o aparelho, verifique o objeto

a ser limpo quanto a resisténcia da cor e

consisténcia da agua num local discreto.

1. Para pulverizar a solugdo de limpeza,
acione a alavanca no tubo curvo.

2. Passe o aparelho em faixas sobrepos-
tas sobre a superficie a ser limpa. Para
tal, passe o bocal em movimentos para
tras (ndo para a frente).

3. Quando interromper o trabalho, pode
colocar o bocal para pavimentos na pe-
ga de transporte do aparelho.

Desligar o aparelho
1. Desligue o interruptor de pulverizagao e
o interruptor de aspiracéo.
2. Retirar a ficha de rede.

Esvaziar o recipiente da agua suja
1. Se o recipiente da agua suja estiver
cheio, desligue o interruptor de aspira-
¢ao e o interruptor de pulverizacéo.
2. Remover a tampa.
3. Retire o recipiente da agua suja do apa-
relho e esvazie-o.

Esvaziar o depésito de agua limpa

1. Desligar o aparelho.

2. Acione brevemente a alavanca no tubo
curvo.

3. Separe o tubo curvo da mangueira de
pulverizagao/aspiragao.

4. Pendure a mangueira de aspiragédo no
depdsito de agua limpa.

5. Prima o interruptor de aspiragéo para li-
gar a turbina de aspiracao.

6. Esvazie o depodsito de agua limpa e des-
ligue o aparelho.

7. Remover a tampa.

8. Retire o recipiente da agua suja do apa-
relho e esvazie-o.

Enxaguar o aparelho

1. Ligue o tubo curvo (com tubo de aspira-
¢éo e bocal para pavimentos) a man-
gueira de aspiragéo.

2. Ligue o acoplamento do tubo de pulveri-
zagao ao tubo curvo e encaixe-o no lu-
gar.

3. Deite aproximadamente 2 litros de agua
da rede no depdsito de agua limpa. Nao
adicione detergentes.

4. Prima o interruptor de pulverizagao para
ligar a bomba de pulverizacao.

5. Segure o bocal para pavimentos sobre
um ralo.

6. Acione a alavanca no tubo curvo e enxa-
gue o aparelho durante 1 a 2 minutos.

7. Desligar o aparelho.

Apés cada operagao
1. Enxaguar o aparelho.
2. Esvazie o recipiente da agua suja e lave
sob agua corrente.
3. Esvazie o depdsito de dgua limpa.
4. Limpe o aparelho por fora com um pano
hamido.
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5. Para evitar odores incomodos, remova
toda a agua do aparelho antes de lon-
gos tempos de paragem.

6. Deixe o aparelho secar completamente:
Retire a tampa ou mova-a para o lado.

Armazenar o aparelho
1. Guardar o aparelho num lugar seco e
proteger contra utilizagcdo n&o autoriza-
da.

Métodos de limpeza

Sujidade normal
1. Pulverize e aspire a solugéo de limpeza
num Unico passo.
Aviso
A aspiragdo repetida sem pulverizagdo re-
duz o tempo de secagem.

Sujidade ou nédoas pronunciadas
1. Aplique a solugao de limpeza com a tur-
bina de aspiracdo desligada e deixe-a

atuar 10 a 15 minutos.
2. Limpe as superficies de forma seme-
Ihante aos casos de sujidade normal.
3. Se necessario, limpe a superficie nova-
mente com agua limpa e morna para
melhorar o resultado de limpeza.

Limpeza de estofos
1. Apenas Puzzi 10/1: Instale o bocal ma-
nual em vez do bocal para pavimentos.
2. Use menos detergente no caso de teci-
dos delicados e pulverize a superficie a
uma distancia de aproximadamente 200
mm. No fim, aspire apenas.

Dicas de limpeza

® Pulverize areas muito sujas previamen-
te e deixe a solugdo de limpeza atuar 5
a 10 minutos.

® Trabalhe sempre da luz para a sombra
(da janela para a porta).

® Trabalhe sempre da area limpa para a
area nao limpa.

® Quanto mais sensivel for o revestimento
(tapetes orientais, tapetes berbere, teci-
do de estofo), menor deve ser a concen-
tracdo de detergente.

® As alcatifas com costas de juta podem
encolher e desbotar se for usada muita
agua.

® Apods a limpeza, escove os tapetes de
pelo alto ainda molhados na diregéo da
fibra (por exemplo, com uma vassoura
de fibra ou esfregona).

® Aimpregnacgédo apos a limpeza humida
com Care Tex RM 762, impede que o re-
vestimento téxtil se volte a sujar rapida-
mente.

® Para evitar pontos de pressdo ou man-
chas de ferrugem, s6 se deve caminhar
sobre a superficie limpa ou colocar mo-
veis nela, depois de seca.

Produto de limpeza

Limpeza de tapetese |RM 760 Po6
estofos RM 760 Pasti-
Ihas
RM 764 Liquido
Antiespuma RM 761
Impregnacao de tapetesRM 762

Para mais informacgdes, solicite a folha de

informacgdes do produto e a folha de dados
de seguranca da UE para o produto de lim-
peza em causa.

A& CUIDADO

Né&o observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho ao transpor-

ta-lo.

1. Para transporte, coloque o tubo de aspi-
ragéo na pega de transporte e a man-
gueira de pulverizagdo/aspiragdo no
aparelho. Enrole o cabo de alimentagéo
e pendure-o no gancho do cabo.
Figura C

2. Ao transportar o aparelho em veiculos,
protegé-lo contra deslizamento e tombo,
de acordo com as directivas em vigor.
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Armazenamento

A CUIDADO

Néao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho para o res-
pectivo armazenamento.

O aparelho sé pode ser armazenado no in-
terior.

Conservagao e manutengao

A PERIGO

Perigo de choque eléctrico

Ferimentos devido ao contacto com pegas
sob tenséo

Desligue o aparelho.

Retire a ficha de rede.

Limpar o filtro de cotao
1. Remover a tampa.
2. Retire o recipiente da agua suja do apa-
relho.
3. Limpe o filtro de cotdo regularmente
com uma escova.

Limpar o filtro de agua de rede
1. Desenrosque o filtro de dgua doce.
2. Limpe o filtro de 4gua doce sob agua
corrente.

Limpar o bico
1. Desaparafusar a porca de capa.
2. Limpe o bico.

Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

Perigo de choque eléctrico

Ferimentos devido ao contacto com pegas

sob tensdo

Desligue o aparelho.

Retire a ficha de rede.

O aparelho nao esta a funcionar

1. Verificar a tomada e o fusivel da alimen-
tagao eléctrica.

2. Verificar o cabo de rede e a ficha de re-
de do aparelho.

3. Ligar o aparelho.

Nao ha saida de agua pelo bocal

1. Encha o depdsito de agua limpa.

2. Verifique os acoplamentos no tubo de
pulverizagédo quanto a encaixe correto.

3. Limpe ou troque o bico.

4. Limpe o filtro no depdsito de agua limpa.

5. Bomba de pulverizagdo com defeito, en-
tre em contacto com o servigo de assis-
téncia técnica.

Jato de pulverizagao unilateral

1. Limpe o bico.

Poténcia de aspiragao insuficiente

1. Verifique se a tampa esta corretamente
encaixada.

2. Limpe a junta na tampa e a superficie de
contacto no aparelho.

3. Limpe o filtro de coto.

4. \erifique a mangueira de aspiragédo
quanto a existéncia de obstrugdes e, se
necessario, limpe-a.

Bomba de pulverizagado faz muito baru-

lho

1. Reabastega o depdsito de agua limpa.

Formagao de muita espuma no recipien-

te da agua suja

1. Coloque o produto antiespuma no reci-
piente da agua suja ou encha o depdsito
do produto antiespuma.

Servico de assisténcia técnica
Caso a avaria nao possa ser resolvida, en-
téo, o aparelho tera de ser verificado pelo
servico de assisténcia técnica.

Em cada pais sao validas as condi¢des de
garantia transmitidas pela nossa socieda-
de distribuidora responsavel. Trataremos
de possiveis avarias no seu aparelho no
ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro
de material ou de fabrico. Em caso de ga-
rantia, contacte o seu revendedor ou a as-
sisténcia técnica autorizada mais préxima,
apresentando o taldo de compra.
(enderego consultar o verso)
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Acessorios e pecas Declaracao de conformidade
sobressalentes UE

Ao utilizar apenas acessorios originais e
pecas sobressalentes originais, garante
uma utilizagdo segura e o bom funciona-
mento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas
sobressalentes disponiveis em
www.kaercher.com.

Declaramos pelo presente que as referidas
magquinas, em virtude da sua concepgao e
tipo de construgdo, bem como do modelo
colocado por nés no mercado, estdo em
conformidade com os requisitos de saude
e seguranga essenciais e pertinentes das
directivas da Unido Europeia. Em caso de
realizagdo de alteragbes na maquina sem
0 nosso consentimento prévio, a presente
declaragao fica sem efeito.

Produto: Aparelho de pulverizagéo / ex-
traccao

Tipo: 1.100-xxx

Tipo: 1.193-xxx

Directivas da Unidao Europeia pertinen-
tes

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2011/65/UE

2014/30/UE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas

Os signatarios actuam em nome e em pro-
curagao do Conselho de Administragao.

D

Lt . - (é
LAl .'[/ pfcaery
“H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Representante da documentagéo: S. Rei-
ser

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Alemanha)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/10/01

Portugués 51



Dados técnicos

Puzzi 10/1 Puzzi 10/2 Adv
Ligagao eléctrica
Tensao da rede V 220-240 220-240
Tensao da rede (AU) \Y, 240 240
Tenséao da rede (AR) \% 220 220
Fase ~ 1 1
Frequéncia de rede Hz 50-60 50-60
Tipo de protecgao IPX4 IPX4
Classe de protecgao IE Il I
Poténcia nominal do motor do ventilador W 1200 1200
Poténcia (tot.) w 1450
Poténcia da bomba de pulverizagao W 40 80
Valor de ligacéo de poténcia da fichado W 250
aparelho (max.)
Caracteristicas do aparelho
Quantidade de enchimento de agua de re- | 10 10
de
Quantidade de enchimento de 4gua suja | 9 9
Volume de ar (max.) I/s 74 74
Subpresséo (max.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)

Pressao de pulverizagao MPa 0,1 0,2
Presséao de pulverizagdo (max.) MPa 0,3 0,3
Quantidade de pulverizacéo I/min 1 2
Temperatura da solugdo de limpeza (max.) °C 50 50
Medidas e pesos
Peso de operagao tipico kg 10,5 11,0
Comprimento x Largura x Altura mm 705 x 320 x 435 705 x 320 x 435
Condigoes ambientais
Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40
Valores determinados de acordo com a EN 60335-2-68
Nivel acustico Lya dB(A) 71 71
Inseguranga Ky dB(A) 1 1
Valor de vibragdo mao/brago m/s? <2,5 <2,5
Inseguranca K m/s? 0,2 0,2
Cabo de rede
Modelo do cabo de rede mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Referéncia (EU) 6.650-363.0 6.650-363.0
Referéncia (GB) 6.650-380.0 6.650-380.0
Referéncia (AU) 6.650-385.0 6.650-385.0
Referéncia (AR) 6.650-382.0 6.650-382.0
Comprimento do cabo m 7,5 7,5

Reservados os direitos a alteragdes técni-
cas.

52 Portugués



Generelle henvisninger...................... 53
Miljgbeskyttelse ..........ccccoviieiiiirnnne. 53
Bestemmelsesmaessig anvendelse ... 53
Maskinoversigt.........c.ccceviieeiiiieennn. 53
Ibrugtagning ........ccccevveeeeiiee i, 54
Betjening ... 54
Renggringsmetoder ...........ccccoecveeenee. 55
Transport......cccoveeeeieieeeieeeeee e, 56
Opbevaring .......ccccovcerenieeieeeceee 56
Pleje og vedligeholdelse..................... 56
Hjeelp ved fejl ...ooveiiiiee 57
Garanti .......ccoceeviieini 57
Tilbehar og reservedele ..................... 57
EU-overensstemmelseserkleering....... 57
Tekniske data........cccccovevvveeiiecennnen. 58

Generelle henvisninger
A Laes den originale driftsvejled-
ning og de vedlagte sikker-
hedshenvisninger inden maskinen tages i
brug farste gang. Betjen maskinen i hen-
hold til disse.
Opbevar begge heefter til senere brug eller
til kommende brugere.
® Hyis driftsvejledningen og sikkerheds-
forskrifterne ikke overholdes, kan der
opsta skader pa maskinen og fare for
brugeren og andre personer.
® Informér straks forhandleren ved trans-
portskader.
® Kontrollér ved udpakningen om pakke-
indholdet er komplet, og om der er sket
beskadigelse.

Miljobeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Sgrg for
&o at bortskaffe emballagen miljgmaes-
sigt korrekt.

Elektriske og elektroniske maskiner in-

deholder vaerdifulde materialer, der
™= kan genbruges, og ofte dele, sdsom
batterier, akku-pakker eller olie, der ved for-
kert handtering eller forkert bortskaffelse
kan udggre en fare for menneskers sund-
hed og for miljget. For en korrekt drift af ma-
skinen er disse dele imidlertid ngdvendige.
Maskiner, der er kendetegnet med dette
symbol, ma ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer fin-
des pa: www.kaercher.com/REACH

Bestemmelsesmaessig
anvendelse
® Denne teepperenser er beregnet til
vadrengering af vaeg-til-vaeg-taepper.
® Denne maskine er beregnet til erhvervs-
meaessig brug, f.eks. pa hoteller, skoler,
hospitaler og kontorer samt i fabrikker,

butikker og udlejningsvirksomheder.

Maskinoversigt

Quickstart-vejledning
Figur A
(@ Tilslut sprgjte-/sugeslangen p& maski-
nen og anbring sprajte-/sugeslangen i
det bgjede rarstykke

(@) Forbered rengaringsoplasningen, fyld
rentvandstanken

(® Veelg driftsform

(® Rengaring

(® Tem rentvandstanken

® Tem smudsvandbeholderen

@ Fyld rentvandstanken (uden rengg-
ringsmiddel), skyl maskinen igennem

Rens traevlesien, og renger rentvands-
filteret

(® Lad maskinen tarre

Maskinbeskrivelse
Figur B
Handmundstykke til rengering af pol-
stermgbler (kun Puzzi 10/1)
(@ Kabelkrog
(3 Adapter til tilbeher (homebase)
@ Holder til tilbehar
(&) Netkabel
(® Quickstart-vejledning
(@ Rentvandstank
Rentvandssi
© Sprajtekontakt
Sugekontakt
@ Hus
@2 Typeskilt
@3 Styrerulle
Sprgjteslangetilslutning
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@5 Stik til ekstra berstevaskehoved PW 30/
1 (kun Puzzi 10/2 Adv)

Sugeslangetilslutning
@@ Beholder til antiskummiddel (kun Puzzi
10/2 Adv)

Deeksel
@9 Opbevaringsrum til renggringsmiddel-
® tabs (kun Iguzzi 10/2 Adv)

@9 Maskinens baeregreb inklusive fastga-
relse af sugergr

@) Gulvmundstykke til teepperensning
62 Taeppeadapter

@3 Oplasning af gulvmundstykke
Sugerar

@ Dysemundstykke

¢® Omlgbermatrik

¢?) Handtag

Boijet rarstykke

Arm pa bgjet rarstykke
Sprajteslange

@7 Sugeslange

@2 Sprajte-/sugeslange

@3 Smudsvandbeholder, aftagelig
Baeregreb til smudsvandbeholder
@5 Pakning pa lag

Treevlesi

Ibrugtagning
1. Kontrollér netledningen, forlaengerled-
ningen og slangerne for beskadigelse

for ibrugtagning.

Montering af tilbehor

1. Saet sugergret i gulvmundstykket, og
spaend kontramgtrikken pa gulv-
mundstykket fast med handen.

2. Skub om ngdvendigt handtaget pa su-
gergret og spaend det fasti den gnskede
position med handen.

3. Anbring det bgjede rarstykke pa sugerg-
ret, og spaend kontramgtrikken pa det
bgjede rgrstykke fast med handen.

4. Saet sugeslangen pa maskinens suge-
slangetilslutning. Anbring sprgjteslan-
gens kobling pa maskinens
sprojteslangetilslutning, og klik den pa
plads.

5. Forbind sugeslangen med det bgjede
rgrstykke. Forbind sprgjteslangens kob-
ling med det bgjede rarstykke, og klik
den pa plads.

Forberedelse af
renggringsoplgsning

A FARE

Fare pa grund af rengeringsmidler

Sundhedsfare og risiko for beskadigelse

Overhold alle henvisninger, der falger med

de anvendte renggringsmidler.

Obs

Varmt vand (maks. 50 °C) @ger rengarings-

effekten. Kontrollér temperaturbestandig-

heden pa overfladen, der skal rengares.

Obs

Brug s& sma maengder renggringsmiddel

som muligt for at beskytte miljoet.

1. Bland rent vand og renggringsmiddel i
en ren beholder (koncentration som spe-
cificeret for renggringsmidlet). Oplgs
renggringsmidlet i vandet.

Pafyldning af rentvandstank
1. Heeld rengaringsopl@sningen i rent-
vandstanken. Vaeskestanden ma ikke
overstige meerket "MAX".

Antiskummiddel

Obs

Under renggringen af vaeg-til-vaeg-taepper,

der tidligere har veeret renset med sham-

poo, dannes der skum i smudsvandbehol-
deren. Dannelse af skum kan forhindres
ved tilssetning af antiskummidler.

1. Kun Puzzi 10/1: Kom antiskummidlet
(specialtilbehgr) i smudsvandbeholde-
ren.

2. Kun Puzzi 10/2 Adv: Abn beholderen til
antiskummiddel. Pafyld antiskummiddel
(specialtilbehgar).

Udskiftning af taeppeadapter
1. Tryk pa gulvmundstykkets oplasnings-
anordning i den ene side.
2. Drej teeppeadapteren ud, og tag den af.
3. Seet en ny taeppeadapter i, og luk lasen.

Betjening
Arbejde med tilbehor
Kun Puzzi 10/2 Adv:
Obs
Der findes et ekstra stik til tilslutning af
yderligere elektriske enheder.
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A FARE

Fare for elektrisk stod

Fare for tilskadekomst og beskadigelse.
Stikket er kun beregnet til direkte tilslutning
af det ekstra bgrstevaskehoved PW 30/1
pé Puzzi 10/2 Adv. Enhver anden brug af
stikket er ikke tilladt.

Start af maskinen
. Iseet netstikket.
. Tryk pa sugekontakten for at teende su-
geturbinen.
3. Tryk pa sprajtekontakten for at teende
sprgjtepumpen.

Renggringsdrift

BEMARK

Fare pa grund af renggringsoplgsning

Risiko for beskadigelse

Fardu bruger maskinen, skal du kontrollere

genstanden, der skal renggres, for farve-

&gthed og vandbestandighed pa et ikke-

igjnefaldende sted.

1. Betjen armen pa det bgjede rerstykke
for at pasprgjte renggringsoplasningen.

2. Kgr over den flade, der skal renggres, i
baner, der overlapper hinanden. Traek
mundstykket bagud (undga at skubbe
det).

3. Ved arbejdsafbrydelse kan gulv-
mundstykket anbringes i maskinens bae-
regreb.

Slukning af maskinen
1. Sluk for sprgjtekontakten og sugekon-
takten.
2. Treek netstikket ud.

Temning af smudsvandbeholder
1. Nar smudsvandbeholderen er fuld, skal
du slukke for sugekontakten og sprajte-
kontakten.
. Tag deekslet af.
3. Tag smudsvandbeholderen ud af maski-
nen, og tem den.

Temning af rentvandstank
. Sluk maskinen.
. Betjen kortvarigt armen pa det bgjede
rgrstykke for at fierne trykket.
3. Adskil det bgjede rarstykke fra sprajte-/
sugeslangen.

N =~

N

N —

IN

. Anbring sugeslangen i rentvandstanken.

5. Tryk pa sugekontakten for at teende su-
geturbinen.

6. Sug rentvandstanken tom, og sluk for
maskinen.

7. Tag deekslet af.

8. Tag smudsvandbeholderen ud af maski-

nen, og tem den.

Skylning af maskine

1. Forbind det bgjede rarstykke (med su-
gergr og gulvmundstykke) med suge-
slangen.

2. Forbind sprgjteslangens kobling med
det bgjede rarstykke, og klik den pa
plads.

3. Fyld cirka 2 liter vand fra vandhanen i
rentvandstanken. Der ma ikke tilsaettes
renggringsmiddel.

4. Tryk pa sprgjtekontakten for at teende
spragjtepumpen.

5. Hold gulvmundstykket over et aflgb.

6. Betjen armen pa det bgjede rarstykke,
og skyl maskinen i 1 til 2 minutter.

7. Sluk maskinen.

Efter arbejdet

. Skyl maskinen igennem.

. Tem smudsvandbeholderen, og rengar

den under rindende vand.

3. Tem rentvandstanken.

4. Renggr maskinen udvendigt med en
fugtig klud.

5. For at undga ubehagelige lugte skal du
temme alt vandet af maskinen inden
leengere stilstandstider.

6. Lad maskinen tgrre grundigt: Fjern deek-
slet, eller flyt det til siden.

N —

Opbevaring af maskinen
1. Anbring maskinen i et tart rum, og sarg
for at sikre den mod brug af uvedkom-
mende.

Rengeringsmetoder

Normal tilsmudsning
1. Péasprajt og opsug renggringsoplasnin-
gen i en arbejdsgang.
Obs
Hvis opsugningen gentages uden pasprajt-
ning, forkortes tarretiden.
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Kraftig tilsmudsning eller pletter

1. Pafgr renggringsoplgsningen med sluk-
ket sugeturbine, og lad den virke i 10 til
15 minutter.

2. Renggr overfladen som ved normal tils-
mudshning.

3. Renger om ngdvendigt overfladen igen
med rent, varmt vand for at forbedre ren-
garingsresultatet yderligere.

Polsterrens
1. Kun Puzzi 10/1: Montér handmundstyk-
ket i stedet for gulvmundstykket.
2. Brug mindre renggringsmiddel til sarte
stoffer, og sprajt overfladen i en afstand
af ca. 200 mm. Derefter kun opsugning.

Renggringstips

® Pasprgjt meget snavsede omrader pa
forhand, og lad renggringsoplasningen
virke i 5 til 10 minutter.

® Arbejd altid fra lys til skygge (fra vindue
til der).

® Arbejd altid fra den rengjorte overflade il
overfladen, der ikke er rengjort.

® Jo mere sarte overflader (orientalske
teepper, Berber-taepper, polsterstof), de-
sto lavere koncentration af renggrings-
middel skal du anvende.

® Vaxg-til-vaeg-teepper med juteunderside
kan skrumpe og blive blege, hvis der an-
vendes for meget vand under renggrin-
gen.

® Borsttaepper med hgjluv af i vad tilstand
i luvretningen efter rengaringen (f.eks.
med en luvkost eller skrubber).

® Enimpraegnering med Care Tex RM 762
efter vadrenggringen forhindrer, at tekstil-
overfladen hurtigt bliver tilsmudset igen.

® \/ent med at ga eller anbringe mabler pa
den rengjorte flade, indtil denne er helt
tar, sé tryksteder eller rustpletter undgas.

Renggringsmidler

Taeppe- og polsterrens |RM 760 pulver
RM 760 tabs
RM 764 flydende
Antiskummiddel RM 761
Taeppeimpraegnering RM 762

For yderligere information bedes du rekvi-
rere produktinformationsbladet og EU's sik-
kerhedsdatablad for det pagaeldende
renggringsmiddel.

Transport

A FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kveestelser og beskadigelse

Veer opmaerksom pa maskinens veegt ved

transporten.

1. Anbring sugergret pa beaeregrebet og
sprgjte-/sugeslangen pa maskinen in-
den transporten. Rul netkablet op, og
haeng det i kabelkrogen.

Figur C

. Ved transport i kgretgjer sikres maski-
nen mod at glide eller veelte iht. til de
geeldende retningslinjer.

Opbevaring
A& FORSIGTIG
Manglende overholdelse af vaegten
Fare for kveestelser og beskadigelse
Veer opmaerksom pa maskinens veegt ved
opbevaring.
Apparatet ma kun opbevares indenders.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE

Fare for elektrisk stod

Kveestelser ved beraring pa grund af
stremfarende dele

Sluk for maskinen.

Treek netstikket ud.

Rengering af traevlesi
. Tag deekslet af.
2. Tag smudsvandbeholderen ud af maski-
nen.
. Renggar traevlesien regelmaessigt med
en bgrste.

N

N

w

Rengering af rentvandssi
. Skru rentvandssien af.
. Renggr rentvandssien regelmaessigt un-
der rindende vand.

N —

Renggr dysen
. Skru omlgbermgtrikken af.
. Renger dysemundstykket.

N —
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Hjaelp ved fejl

A FARE

Fare for elektrisk stod

Kveestelser ved beraring pa grund af

stremfgrende dele

Sluk for maskinen.

Traek netstikket ud.

Maskinen fungerer ikke

1. Kontrollér stikkontakten og streamforsy-
ningens sikring.

2. Kontrollér maskinens netkabel og net-
stik.

3. Teend maskinen.

Der kommer ikke vand ud af dysen

1. Fyld rentvandstanken op.

2. Kontrollér, om koblingerne pa sprgj-
teslangen sidder korrekt.

3. Renger eller udskift dysemundstykket.

4. Rens sien i rentvandstanken.

5. Sprejtepumpe defekt, kontakt kundeser-
vice.

Sprojtestrale pa den ene side

1. Renger dysemundstykket.

Utilstraekkelig sugeevne

1. Kontrollér, om deekslet sidder korrekt.

2. Renggr pakningen i deekslet og kontakt-
fladen pa maskinen.

3. Rens treevlefilteret.

4. Kontrollér sugeslangen for tilstopning,
renggr den om ngdvendigt.

Sprojtepumpe stajer

1. Fyld rentvandstanken op igen.

Kraftig skumdannelse i smudsvandbe-

holder

1. Tilsaet antiskummiddel i smudsvandbe-
holderen eller fyld beholderen til antis-
kummiddel op.

Kundeservice
Hvis fejlen ikke kan afhjeelpes, skal maski-
nen kontrolleres af kundeservice.

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa maskinen afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis du gnsker at ggre garantien gaelden-
de, bedes du henvende dig til sin forhandler

eller neermeste kundeservice medbringen-
de kvittering for kabet.
(Se adressen pa bagsiden)

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservede-
le. De er en garanti for en sikker og fejlfri
drift af maskinen.

Informationer om tilbehgr og reservedele
findes pa www.kaercher.com.

EU-
overensstemmelseserklaering

Hermed erklaerer vi, at nedenstaende ma-
skine pa grund af sin udformning og kon-
struktion i den udfarelse, i hvilken den
saelges af os, overholder EU-direktivernes
relevante, grundlaeggende sikkerheds- og
sundhedsmeessige krav. Hvis maskinen
&ndres uden aftale med os, mister denne
attest sin gyldighed.

Produkt: Sprejteekstraktionsmaskine
Type: 1.100-xxx

Type: 1.193-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2011/65/EU

2014/30/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Anvendte nationale standarder

Underskriverne handler pa bestyrelsens
vegne og med dennes fuldmagt.

Y

LA . . (é;

LAl |/ eigo,
“H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbefuldmaegtiget: S. Reiser
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Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40 Fax: +49 7195 14-2212
71364 Winnenden (Germany) Winnenden, 2019/10/01

Tekniske data

TIf.: +49 7195 14-0

Puzzi 10/1 Puzzi 10/2 Adv
Elektrisk tilslutning
Netspaending \Y 220-240 220-240
Netspeending (AU) V 240 240
Netspeending (AR) V 220 220
Fase ~ 1 1
Netfrekvens Hz 50-60 50-60
Kapslingsklasse IPX4 IPX4
Beskyttelsesklasse IE Il I
Nominel effekt blaesermotor w 1200 1200
Effekt (tot.) w 1450
Sprejtepumpeeffekt w 40 80
Strgmtilslutningsvaerdi maskinstikdase w 250
(maks.)
Effektdata maskine
Kapacitet rent vand | 10 10
Kapacitet smudsvand | 9 9
Luftmeengde (maks.) I's 74 74
Undertryk (maks.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)

Sprajtetryk MPa 0,1 0,2
Sprgjtetryk (maks.) MPa 0,3 0,3
Sprgjtemangde I/min 1 2
Temperatur pa renggringsoplgsning (maks.) °C 50 50
Mal og vaegt
Typisk driftsveegt kg 10,5 11,0
Leengde x bredde x hgjde mm 705 x 320 x 435 705 x 320 x 435
Omgivelsesbetingelser
Omgivelsestemperatur (maks.) °C +40 +40
Beregnede vardier iht. EN 60335-2-68
Lydtryksniveau Lz dB(A) 71 71
Usikkerhed K, dB(A) 1 1
Hand-arm-vibrationsveerdi m/s® <25 <2,5
Usikkerhed K m/s* 0,2 0,2
Netkabel
Type netkabel mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0

Delnummer (EU) 6.650-363.0 6.650-363.0
Delnummer (GB) 6.650-380.0 6.650-380.0
Delnummer (AU) 6.650-385.0 6.650-385.0
Delnummer (AR) 6.650-382.0 6.650-382.0
Kabellaengde m 75 75

Der tages forbehold for tekniske aendringer.
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Generelle merknader
A Les defn.ne ove.rsettellsen av
den originale driftsveiledningen

for apparatet tas i bruk farste gang, og felg

de vedlagte sikkerhetsanvisningene. Fglg

anvisningene.

Oppbevar begge heftene til senere bruk el-

ler for annen eier.

® Det kan oppsta skader pa apparatet og
veere til fare for brukeren og andre per-
soner dersom den originale driftsveiled-
ningen og sikkerhetsanvisningene ikke
tas til falge.

® Informer forhandleren umiddelbart ved
ev. transportskader.

® Kontroller at det ikke mangler noe tilbe-
her, og at innholdet i pakken er uskadet
nar du pakker ut.

oy, Materialet i emballasjen kan resirkule-

&y res. Kvitt deg med emballasjen pa mil-
jovennlig mate.

Elektriske og elektroniske apparater

inneholder verdifulle resirkulerbare
™= materialer og ofte deler batterier, bat-
teripakker eller olje. Disse kan utgjare en
potensiell fare for helse og miljg ved feil
bruk eller feil avfallsbehandling. Disse
delene er imidlertid negdvendige for korrekt
drift av apparatet. Apparater merket med
dette symbolet skal ikke kastes i hushold-
ningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under: www.kaercher.com/RE-
ACH

Forskriftsmessig bruk

® Denne tepperenseren er konstruert for
vatrengjaring av vegg-til-vegg-tepper.

® Dette apparatet er egnet for kommersiell
bruk, f.eks. pa hoteller, skoler, sykehus,
fabrikker, butikker, kontorer og hos utlei-
ere.

Oversikt over maskinen

Hurtigveiledning
Figur A
() Koble sproyte-/sugeslangen til appara-
tet og til albuergret

@ Lag til rengjeringslgsning, fyll fersk-
vannstanken

(® Velg driftsmodus

@ Rengjering

() Tem ferskvannstanken
® Tom spillvannstanken

@ Fyll ferskvannstanken (uten rengje-
ringsmiddel), spyl giennom apparatet

Rengjgr losilen, rengjar ferskvannssilen
(© La apparatet tarke

Beskrivelse av apparatet
Figur B
() Handdyse for rengjering av mabeltrekk
(bare Puzzi 10/1)
@ Kabelkrok
(3 Adapter for tilbehgr (Homebase)
@ Holder for tilbehar
(® Nettkabel
®) Hurtigveiledning
@ Rentvannstank
Ferskvannssil
(® Spraytebryter
Sugebryter
@ Hus
@ Typeskilt
@3 Styrehjul
Sprayteslangetilkobling

@3 Stikkontakt for tilleggsbarstevaskehode
PW 30/1 (bare Puzzi 10/2 Adv)

Sugeslangetilkobling
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@ Beholder for skumdempende middel
(bare Puzzi 10/2 Adv)

Deksel

(9 Oppbevaringsrom for rengjeringstablet-
® ter (bare Puzzi 10/2 Adv)

Beerehandtaket til apparatet, inkludert
feste for sugergr

@1 Gulvdyse for rengjaring av tepper
@2 Teppeadapter

63 Lasemekanisme pé gulvdyse
Sugerar

@5 Dysemunnstykke
Overfalsmutter

@7 Handtak

Albuergr

Spak pa albuergr
Sprayteslange

@) Sugeslange

62 Sproyte-/sugeslange

@3 Spillvannstank, avtakbar
Baerehandtak pa spillvannstank
@5 Tetning pa dekslet

Losil
lgangsetting
1. Kontroller stramledningen, skjgtelednin-
gen og slangene med hensyn til skader
for hver oppstart.

Montere tilbehor

1. Sett sugergret pa gulvdysen og skru fast
overfalsmutteren pa gulvdysen for hand.

2. Skyv om ngdvendig handtaket pa suge-
rgret og skru det fast i gnsket stilling for
hand.

3. Settalbuergret pa sugergret og skru fast
overfalsmutteren pa albuergret for hand.

4. Sett sugeslangen pa apparatets suge-
slangetilkobling. Sett sprayteslangens
kobling pa apparatets sprgyteslangetil-
kobling og la koblingen smekke pa
plass.

5. Koble sugeslangen til albuergret. Koble
sprgyteslangens kobling til albuergret
og la koblingen smekke pa plass.

Lage til rengjeringslosning

A FARE

Fare pa grunn av rengjeringsmidler

Fare for helseskader og materielle skader

Folg alle instruksjonene som falger med

rengjgringsmidlene som brukes.

Merknad

Varmt vann (maks. 50 °C) gker rengjo-

ringseffekten. Kontroller at overflaten som

skal rengjores taler temperaturen.

Merknad

Bruk rengjgringsmidler sparsomt for & be-

skytte miljoet.

1. Bland rent vann og rengjgringsmiddel i
en ren beholder (konsentrasjon som
spesifisert for rengjgringsmidlet). Lgs
rengjgringsmidlet i vannet.

Fylle ferskvannstanken
1. Hell rengjeringslasningen i ferskvanns-
tanken. Nivaet ma ikke overstige "MAX"-
merket.

Skumdempende middel

Merknad

Nar du rengjar tidligere sjamponerte tep-

per, genereres det skum i spillvannstanken.

Skumming kan forhindres ved a tilsette

skumpendende middel.

1. Bare Puzzi 10/1: Tilsett skumdempende
middel (spesialtilbehgr) i spillvannstan-
ken.

2. Bare Puzzi 10/2 Adv: Apne beholderen
for skumdempende middel. Fyll pa
skumdempende middel (spesialtilbe-
har).

Skifte teppeadapter
1. Trykk pa den ene siden av lasemekanis-
men pa gulvdysen.
2. Sving ut teppeadapteren og ta den av.
3. Sett inn en ny teppeadapter og smekk
lasemekanismen pa plass.

Betjening

Bruk med spesialtilbehor
Bare Puzzi 10/2 Adv:
Merknad
En ekstra stikkontakt er tilgjengelig for til-
kobling av elektriske tilleggsapparater.
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A FARE

Fare for elektrisk stot

Fare for personskader og materielle ska-
der.

Stikkontakten er kun beregnet for direkte til-
kobling av tilleggsbarstevaskehodet PW
30/1 til Puzzi 10/2 Adv. Enhver annen bruk
av stikkontakten er forbudft.

Sla pa apparatet
. Sett inn nettpluggen.
. Trykk pa sugebryteren for a sla pa suge-
turbinen.
3. Trykk pa spraytebryteren for & sla pa
sprgytepumpen.

Rengjering

N —

OBS

Fare pa grunn av rengjeringslasning

Fare for materielle skader

For du bruker apparatet ma du teste farge-

ekthet og motstandsdyktighet mot vann pa

et ikke igynefallende sted pa gjenstanden
som skal rengjares.

1. Trykk inn spaken pa albuergret for &
sprogyte pa rengjeringslgsning.

2. Kjor over flaten som rengjares i overlap-
pende baner. Trekk samtidig dysen bak-
over (ikke skyv).

3. Under arbeidspauser kan gulvdysen leg-
ges i beerehandtaket pa apparatet.

Sla av apparatet
. Sla av spreytebryteren og sugebryteren.
. Trekk ut nettpluggen.

N~

Tem spillvannstanken
1. Huvis spillvannstanken er full, slar du av
sugebryteren og spreytebryteren.
. Ta av lokket.
3. Ta spillvannstanken ut av apparatet og
tom den.

N

Tem ferskvannstanken
. Sla av apparatet.
. Trykk kortvarig pa spaken pa albuergret
for & lette pa trykket.

3. Koble albuergret fra sproyte-/sugeslan-
gen.

4. Legg sugeslangen ned i ferskvannstan-
ken.

[\S =N

5. Trykk pa sugebryteren for & sla pa suge-
turbinen.

6. Sug tom ferskvannstanken og sla av ap-
paratet.

7. Ta av lokket.

8. Ta spillvannstanken ut av apparatet og
tem den.

Spyle gjennom apparatet

1. Koble albuergret (med sugerar og gulv-
dyse) til sugeslangen.

2. Koble sprayteslangens kobling til albue-
reret og la koblingen smekke pé plass.

3. Hell ca 2 liter vann fra springen i fersk-
vannstanken. Ikke tilsett rengjarings-
middel.

4. Trykk pa sproytebryteren for & sla pa
sprgytepumpen.

5. Hold gulvdysen over et avigp.

6. Trykk pa spaken pa albuergret og spyl
gjennom apparatet i 1 til 2 minutter.

7. Sla av apparatet.

Etter hver bruk

. Spyl gjennom apparatet.

. Tem spillvannstanken og rengjar den

under rennende vann.

3. Tem ferskvannstanken.

4. Rengjgr apparatet utvendig med en fuk-
tig klut.

5. Fjern alt vann fra apparatet for a unnga
ubehagelig lukt nar det ikke skal brukes
over en lengre periode.

6. La apparatet bli helt tart: Fjern dekslet
eller flytt det til siden.

N —

Oppbevare apparatet
1. Still apparatet i et tart rom og sikre det
mot uautorisert bruk.

Rengjogringsmetoder

Normal tilsmussing
1. Spreyt pa og sug opp rengjeringslas-
ning i ett arbeidstrinn.
Merknad
Gjentatt suging uten sprayting forkorter tar-
ketiden.
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Kraftig tilsmussing eller flekker

1. Pafer rengjeringslasning nar sugeturbi-
nen er slatt av, og la den virke i 10 til 15
minutter.

2. Rengjer omradet som ved vanlig til-
smussing.

3. For a fa et enda bedre rengjgringsresul-
tat, rengjer nok en gang med rent, varmt
vann om ngdvendig.

Rengjore mogbeltrekk

1. Bare Puzzi 10/1: Sett pa handdysen i
stedet for gulvdysen.

2. Doser mindre rengjegringsmiddel nar du
renser gmtalige tekstiler, og hold en av-
stand pa ca. 200 mm til overflaten nar du
sproyter det pa. Avslutt med kun suging.

Rengjeringstips

® Sproyt sterkt tismussede omrader pa
forhand, og la rengjgringslgsningen vir-
ke i 5 til 10 minutter.

® Arbeid alltid fra lys til skygge (fra vindu il
der).

® Arbeid alltid fra det rensede til det uren-
sede omréadet.

® Jo mer gmfintlig belegg (orientalske tep-
per, berbertepper, mgbeltrekk), desto la-
vere konsentrasjon av
rengjgringsmiddel i bruk.

® Jutetepper kan krympe og misfarges
hvis de blir for vate.

® Borst tepper med lang lugg i luggretnin-
genivat tilstand etter rengjeringen (f.eks.
med en teppebarste eller skurekost).

® Impregnering med Care Tex RM 762 et-
ter vatrengjeringen forhindrer at tekstil-
overflaten blir raskt tilsmusset igjen.

® For a unnga avtrykk eller rustflekker, ma
du la rengjorte overflater fa tarke helt far
du gar pa teppet eller setter mgbler pa
plass igjen.

Rengjgringsmiddel

Rengjgring av tepper og |RM 760 pulver
mabeltrekk RM 760 tabletter
RM 764 flytende
Skumdempende middel |RM 761
Teppeimpregnering RM 762

Du kan fa mer informasjon i produktinfor-
masjonsbladet og EU-sikkerhetsdatabladet
for det aktuelle rengjgringsmidlet.

A FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt under trans-

port.

1. Ved transport legger du sugergret pa
bzerehandtaket og sproyte-/sugeslan-
gen pa apparatet. Vikle opp stremled-
ningen og heng den i kabelkroken.
Figur C

. Sikre apparatet iht. gjeldende retnings-
linjer for transport, slik at det ikke kan
skli eller velte.

A& FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader
Ta hensyn til apparatets vekt ved lagring.
Apparatet skal kun lagres innendgrs.

Stell og vedlikehold

A FARE

Fare for elektrisk stot

Personskader forarsaket av bergring av
stremfarende deler

Sl& av apparatet.

Trekk ut stramstopselet.

N

Rengjgre losilen
. Ta av lokket.
. Ta spillvannstanken ut av apparatet.
. Rengjer losilen regelmessig med en
barste.

W N =

Rengjore ferskvannssilen
. Skru ut ferskvannssilen.
. Rengjgr ferskvannssilen regelmessig
under rennende vann.

Rengjor dysen
. Skru av overfalsmutteren.
2. Rengjgr dysemunnstykket.

N —

—_
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Bistand ved feil

A FARE

Fare for elektrisk stot

Personskader forarsaket av beraring av

stremfgrende deler

Sla av apparatet.

Trekk ut stramstapselet.

Apparatet virker ikke

1. Kontroller stikkontakten og sikringen for
strgmforsyningen.

2. Kontroller strgmledningen og nettplug-
gen til apparatet.

3. Sla pa apparatet.

Det kommer ikke vann ut av dysen

1. Fyll opp ferskvannstanken.

2. Kontroller at koblingene pa sprayteslan-
gen sitter riktig.

3. Rengjgr eller skift ut dysemunnstykket.

4. Rengjar silen i ferskvannstanken.

5. Spreytepumpe defekt, kontakt kunde-
service.

Sproytestrale bare pa den ene siden

1. Rengjgr dysemunnstykket.

Utilstrekkelig sugekraft

1. Sjekk at dekslet er satt pa korrekt.

2. Rengjer tetningen pa dekselet og baere-
flaten til apparatet.

3. Rengjer losilen.

4. Sjekk om sugeslangen er blokkert, ren-
gjer om ngdvendig.

Stoy fra spreytepumpe

1. Fyll pa ferskvannstanken.

Kraftig skumming i spillvannstanken

1. Ha skumdempende middel i spillvanns-
tanken, eller fyll opp beholderen med
skumdempende middel.

Kundeservice
Dersom feilen ikke kan utbedres, ma appa-
ratet kontrolleres av kundeservice.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelderidet aktuelle landet. Eventuelle
feil pa apparatet repareres gratis i garantiti-
den dersom disse kan fgres tilbake til mate-
rial- eller produksjonsfeil. Ved behov for
garantireparasjoner, vennligst henvend

deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller naermeste autoriserte kundeservice.
(Se adresse pa baksiden)

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehar og originale re-
servedeler; de garanterer for en sikker og
problemfri drift av apparatet.

Informasjon om tilbeher og reservedeler
finner du pad www.kaercher.com.

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer herved at maskinen beskrevet

nedenfor pa grunn av design og konstruk-

sjon, samt i versjonen som vi har markeds-
fart, oppfyller de relevante grunnleggende

helse- og sikkerhetskravene i EU-direktive-
ne. Endringer pa maskinen uten avtale med
0ss, gj@r at denne erkleeringen blir ugyldig.
Produkt: Sprayekstraksjonmaskin

Type: 1.100-xxx

Type: 1.193-xxx

Gjeldende EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2011/65/EU

2014/30/EU

Anvendte harmoniserte standarder
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale standarder

Undertegnede handler pa vegne av og med
fullmakt fra styret.

T

LA . . (é;

LAl .'[/ pfcaery
“H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentasjonsfullmektig: S. Reiser
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Alfred Karcher SE & Co. KG TIf.: +49 7195 14-0

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40 Faks: +49 7195 14-2212
71364 Winnenden (Germany) Winnenden, 2019/10/01

Puzzi 10/1 Puzzi 10/2 Adv
Elektrisk tilkobling
Nettspenning V 220-240 220-240
Nettspenning (AU) V 240 240
Nettspenning (AR) \ 220 220
Fase ~ 1 1
Nettfrekvens Hz 50-60 50-60
Beskyttelsesgrad IPX4 IPX4
Beskyttelsesklasse @ Il I
Nominell effekt viftemotor w 1200 1200
Effekt (tot.) w 1450
Effekt spraytepumpe w 40 80
Tilkoblet effekt apparatstikkontakt (maks.) W 250
Effektspesifikasjoner apparat
Kapasitet ferkvann | 10 10
Kapasitet spillvann | 9 9
Luftmengde (maks.) I's 74 74
Vakuum (maks.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)

Sproytetrykk MPa 0,1 0,2
Sproytetrykk (maks.) MPa 0,3 0,3
Sprgytemengde I/min 1 2
Temperatur pa rengjgringslgsning (maks.) °C 50 50
Mal og vekt
Gjennomsnittlig driftsvekt kg 10,5 11,0
Lengde x bredde x hgyde mm 705 x 320 x 435 705 x 320 x 435
Omgivelsesbetingelser
Omgivelsestemperatur (maks.) °C +40 +40
Registrerte verdier iht. EN 60335-2-68
Lydtrykkniva Lya dB(A) 71 71
Usikkerhet Kpa dB(A) 1 1
Hand-arm-vibrasjonsverdi m/s? <2,5 <2,5
Usikkerhet K m/s? 0,2 0,2
Nettledning
Type nettkabel mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Delenummer (EU) 6.650-363.0 6.650-363.0
Delenummer (GB) 6.650-380.0 6.650-380.0
Delenummer (AU) 6.650-385.0 6.650-385.0
Delenummer (AR) 6.650-382.0 6.650-382.0

Kabellengde m 75 7,5
Med forbehold om tekniske endringer.
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Allman information
A Las igenom den har original-
|__| bruksanvisningen och medfdl-
jande sakerhetsinformation innan du
anvander din apparat férsta gangen. Folj
anvisningarna.
Forvara bada haftena for framtida bruk eller
for nasta agare.
® Om inte bruksanvisningen och saker-
hetsinformationen beaktas kan det upp-
sta skador pa apparaten och risker for
anvandaren och andra personer.
® Informera forsaljaren omgaende om
transportskador uppstatt.
® Kontrollera vid uppackningen att inga till-
behor saknas eller ar skadade.

Miljoskydd

&y, Férpackningsmaterialen kan atervin-
e nas. Avfallshantera férpackningar pa
ett miljévanligt satt.

Elektriska och elektroniska maskiner

innehaller ofta vardefulla atervinnings-
™= bara material och komponenter sasom
engangsbatterier, uppladdningsbara batte-
rier och olja, som vid felaktig anvandning
eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell risk fér manniskors halsa och for
miljén. Dessa komponenter &r dock néd-
vandiga for att maskinen ska kunna arbeta
korrekt. Maskiner som markts med denna
symbol far inte kastas i hushéallssoporna.

Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om amnen finns pa:
www.kaercher.com/REACH

Avsedd anvandning

® Denna sprayanordning &r avsedd fér
vatrengoring av heltdckningsmattor.

® Denna apparat ar avsedd for yrkesmas-
sig anvandning, t.ex. pa hotell, i skolor,
pa sjukhus och fabriker, i butiker, pa kon-
tor och av uthyrningsfirmor.

Maskinoversikt

Snabbstartsanvisning
Bild A
@ Anslut spray-/sugslangen till maskinen,
anslut spray-/sugslangen till kroken

@ Tillsatt rengdringslésningen, fyll farsk-
vattentanken

® Val;j driftlage

@ Rengora

() Tém farskvattentanken
(® Tém smutsvattentanken

@ Fyll farskvattentanken (utan rengérings-
medel), skolj maskinen

IRengér luddsilen, rengér farskvattensi-
en

(9 Lat apparaten torka

Beskrivning av maskinen
Bild B
(™ Handmunstycke for rengdring av klad-
sel (endast Puzzi 10/1)
@) Kabelkrok
(® Adapter for tillbehér (Homebase)
@ Hallare for tillbehor
() Strémkabel
(® Snabbstartsanvisning
@ Féarskvattentank
Férskvattensil
(® Sprayomkoppling
Sugomkoppling
@ Kapa
@ Typskylt
@3 Styrvals
Sprayslangsanslutning

(@3 Uttag for extra borsttvatthuvud PW 30/1
(endast Puzzi 10/2 Adv)

Sugslangsanslutning
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Behallare med skumdampningsmedel
(endast Puzzi 10/2 Adv)

Lock
@9 Forvaringsutrymme for rengéringsmed-
® elstabletter (endast Puzzi 10/2 Adv)

Maskinhandtag inkl. faste sugror
@) Golvmunstycke fér mattrengéring
@2 Mattadapter

@3 Upplasning fér golvmunstycke
Sugroér

@ Dysmunstycke

@9 Kopplingsmutter

@7 Handtag

Krok

Spaken pa kroken

Sprayslang

@1 Sugslang

@2 Spray-/sugslang

@3 Smutsvattentank, avtagbar
Handtag pa smutsvattentank

@9 Tatning pé locket

Luddsil
Idrifttagning
1. Kontrollera natkabeln, férlangningsslad-
den och slangarna med avseende pa
skador fore varje idrifttagning.

Montera tillbehor

1. Satti sugroéret i golvmunstycket och dra
at kopplingsmuttern pa golvmunstycket.

2. Skjut vid behov handtaget pa sugroret
och dra det i 6nskat lage.

3. Satt i kroken i sugréret och dra at kopp-
lingsmuttern pa knaroéret.

4. Anslut sugslangen till maskinens sugs-
langsanslutning. Satt i sprayslangens
koppling i maskinens sprayslangsan-
slutning och knapp den pa plats.

5. Anslut sugslangen till kréken. Anslut
sprayslangens koppling till kroken och
knapp den pa plats.

Forbered rengoéringslésningen

A FARA

Risker p.g.a. rengéringsmedel

Hélsorisk och risk fér materiella skador

Félj alla instruktioner som medféljer rengé-

ringsmedlen som anvéands.

Hénvisning

Varmt vatten (hégst 50 °C) bkar reng6-

ringseffekten. Kontrollera temperaturmot-

standet for den yta som ska rengéras.

Hénvisning

Anvénd rengbringsmedel sparsamt for att

skydda miljén.

1. Blanda farskvatten och rengéringsme-
del i en ren behallare (koncentration i
enlighet med vad som specificeras fér
rengoringsmedlet). L&s rengdringsmed-
let i vattnet.

Fyll farskvattentanken
1. Hall rengdringsldsningen i farskvatten-
tanken. Pafyliningsnivan far inte dversti-
ga markeringen "MAX”.

Skumdampningsmedel

Hénvisning

Vid rengéring av mattor som redan har

schamponerats skapas skum i smutsvat-

tentanken. Skumbildning kan férhindras
genom att man tillsétter ett skumdamp-
ningsmedel.

1. Endast Puzzi 10/1: Tillsatt skumdamp-
ningsmedel (specialtillbehor) i smutsvat-
tentanken.

2. Endast Puzzi 10/2 Adv: Oppna behélla-
ren for skumdampningsmedel. Fyll i
skumdampningsmedel (specialtillbehor).

Byt ut mattadaptern
1. Tryck pa golvmunstyckets upplasning
pa ena sidan.
2. Svang ut och ta bort mattadaptern.
3. Satti en ny mattadapter och knapp i
upplasningen.

Manovrering

Arbeta med tillbehor
Endast Puzzi 10/2 Adv:
Hénvisning
Ett extra uttag finns fér anslutning av ytter-
ligare elektriska tillbehdrsenheter.
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A FARA

Risk fér elektriska stotar

Risk fér personskador och materiella skad-
or.

Uttaget &r endast avsett for direkt anslut-
ning av extra borsttvéatthuvud PW 30/1 till
Puzzi 10/2 Adv. All annan anvéndning av
uttaget &r inte tillaten.

Starta maskinen
. Anslut natkontakten.
. Tryck pa sugomkopplingen for att sla pa
sugturbinen.
3. Tryck pa sprayomkopplingen for att sla
pa spraypumpen.

Rengoringsdrift

OBSERVERA

Risker p.g.a. rengéringslésning

Skaderisk

Innan du anvdnder maskinen ska du kont-

rollera foremalet som ska rengéras med av-

seende pa fargbestandighet och

vattenbesténdighet pa en plats som inte &r

vél synlig.

1. Anvand spaken pa kroken for att spraya
rengdringslésningen.

2. Kor éver ytan som ska rengdras i 6ver-
lappande banor. Dra munstycket bakat
(skjut inte).

3. Nar arbetet avbryts kan golvmunstycket
laggas ner i handtaget pa maskinen.

Stanga av apparaten
1. Stang av sprayomkopplingen och su-
gomkopplingen.
2. Dra ut natkontakten.

N —

Tom smutsvattentanken
1. Om smutsvattentanken ar full, stang av
sugomkopplingen och sprayomkopp-
lingen.
. Ta av locket.
3. Ta bort smutsvattentanken ur maskinen
och tém den.

N

Tom farskvattentanken
. Sténg av maskinen.
. Tryck ett kort slag pa spaken pa kroken
for att minska trycket.
3. Koppla loss kroken fran spray-/sugs-
langen.

N —

IN

. Hang sugslangen i farskvattentanken.

5. Tryck pa sugomkopplingen for att sla pa
sugturbinen.

6. Sug rent i farskvattentanken och stang
av maskinen.

7. Ta av locket.

8. Ta bort smutsvattentanken ur maskinen

och tém den.

Skolj ur maskinen

1. Anslut kroken (med sugrér och golvmun-
stycke) till sugslangen.

2. Anslut sprayslangens koppling till kré-
ken och knapp den pa plats.

3. Hall cirka 2 liter kranvatten i farskvatten-
tanken. Tillsatt inte rengéringsmedel.

4. Tryck pa sprayomkopplingen for att sla
pa spraypumpen.

5. Hall golvmunstycket 6ver ett aviopp.

6. Tryck pa spaken pa kroken och skélj ma-
skinen i 1 till 2 minuter.

7. Stdng av maskinen.

Efter varje anvandning

. Skolj maskinen.

. Tém smutsvattentanken och reng6ér den

under rinnande vatten.

3. Tém farskvattentanken.

4. Torka av maskinen pa utsidan med en
fuktig trasa.

5. For att undvika daliga lukter, avlagsna
allt vatten frdn maskinen fore langa drift-
stopp.

6. Lat maskinen torka ordentligt: Ta bort
locket eller flytta det at sidan.

N —

Forvara maskinen
1. Stall undan apparaten i ett torrt utrymme
och sékra den mot obehérig anvand-
ning.

Rengoringsmetoder

Normal nedsmutsning
1. Spraya pa rengoringslosning i ett arbets-
moment.
Hénvisning
Upprepad eftersugning utan sprayning for-
kortar torktiden.
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Kraftig smuts eller flackar

1. Applicera rengdringslésningen med
sugturbinen avstangd och lat den verka
i 10 till 15 minuter.

2. Rengoér ytan som vid normal nedsmuts-
ning.

3. Rengdr om nddvandigt ytan igen med
rent, varmt vatten for att ytterligare for-
battra rengdringsresultatet.

Rengoring av kladsel

1. Endast Puzzi 10/1: Montera handmun-
stycket istallet for golvmunstycket.

2. Anvand mindre rengoringsmedel for
kansliga material och spraya ytan pa ett
avstand av cirka 200 mm. Sug sedan
endast.

Rengoringstips

® Spraya mycket smutsiga omraden i for-
vag och lat rengdringsldsningen verka i
5 till 10 minuter.

® Arbeta alltid fran ljus till skugga (fran
fonster till dorr).

® Arbeta alltid fran det rengjorda till det
icke rengjorda omradet.

® Ju kansligare ytan (orientaliska mattor,
berbermattor, kladsel) ar, desto lagre
koncentration av rengéringsmedel.

® Heltdckningsmattor med baksida i jute
kan krympa och félla sin farg om man
anvander for mycket vatten.

® Borsta mattor med lang lugg i luggens
riktning efter rengdring nér de ar fuktiga
(t.ex. med en luggborste eller skurbor-
ste).

® Impregnering med Care Tex RM 762 ef-
ter vatrengdringen forhindrar att textily-
tan snabbt blir smutsig igen.

® Ga endast pa och stall endast mébler pa
rengjorda ytor efter att de har torkat for
att undvika tryckmarken eller rostflackar.

Rengodringsmedel

Matt- och kladselrengé- |RM 760 pulver

ring RM 760 tabletter
RM 764 flytande
Skumdampning RM 761

RM 762

Mattimpregnering

For ytterligare information, begar ut pro-
duktinformationsbladet och EU-s&kerhets-
databladet for relevant rengéringsmedel.

A FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador

Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport.

1. Placera sugroret pa handtaget vid trans-
port och placera spray-/sugslangen pa
maskinen. Linda upp natkabeln och
hang den i kabelkroken.
Bild C

. Vid transport i fordon ska apparaten sak-
ras enligt gallande riktlinjer sa att den in-
te kan halka och valta.

Forvaring
A FORSIKTIGHET
Bristande hédnsyn till vikt
Risk fér personskador och materialskador
Ta hénsyn till maskinens vikt vid férvaring.
Maskinen far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

A FARA

Risk foér elektriska stétar

Skador vid beréring av strémférande delar
Stédng av maskinen.

Dra ut nétkontakten.

N

Rengor luddsilen
. Ta av locket.
. Ta ut smutsvattentanken ur maskinen.
. Rengdr luddsilen regelbundet med en
borste.

N —

w

Rengor farskvattensilen
. Skruva loss farskvattensilen.
2. Rengor farskvattensilen under rinnande
vatten.

Rengor munstycket
. Skruva loss kopplingsmuttern.
. Rengor dysmunstycket.

Hjalp vid storningar
A FARA
Risk for elektriska stotar
Skador vid beréring av strmférande delar
Stédng av maskinen.
Dra ut nétkontakten.

N

N —
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Maskinen fungerar inte

1. Kontrollera eluttaget och stromforsorj-
ningens sakring.

2. Kontrollera apparatens natkabel och
natkontakt.

3. Koppla till apparaten.

Inget vatten lacker fran munstycket

1. Fyll pa farskvattentanken.

2. Kontrollera att kopplingarna sitter kor-
rekt pa sprayslangen.

3. Rengor eller byt dysmunstycket.

4. Rengor silen i farskvattentanken.

5. Spraypump defekt, kontakta kundservi-
ce.

Spraystrale en sidan

1. Rengdér dysmunstycket.

Otillracklig sugkraft

1. Kontrollera att locket sitter fast ordent-
ligt.

2. Rengodr tatningen pa locket och kontak-
tytan pa maskinen.

3. Rengdr luddsilen.

4. Unders6k om det ar stopp i sugslangen
och rengor vid behov.

Spraypump hég

1. Fyll pa farskvattentanken.

Kraftig skumbildning i smutsvattentan-

ken

1. Tillsatt skumdampningsmedel i smuts-
vattentanken eller fyll pa skumdamp-
ningsmedel.

Kundservice
Om felet inte kan atgardas maste enheten
kontrolleras av kundservice.

| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributérer. Eventuella fel pa maskinen repa-
reras utan kostnad inom garantifristen,
under férutsattning att det orsakats av ett
material- eller tillverkningsfel. | fragor som
géller garantin ska du vanda dig med kvitto
till inkdpsstallet eller narmaste, auktorise-
rad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Tillboehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och origi-
nalreservdelar, sa att en saker och stor-
ningsfri drift av maskinen ar garanterad.
Information om tillbehér och reservdelar
finns pa www.kaercher.com.

EU-forsakran om
overensstammelse
Héarmed forklarar vi att nedan angiven ma-
skin genom sin utformning och konstruk-

tionstyp samt i det utférande som
marknadsférs av oss uppfyller géllande
grundlaggande sakerhets- och halsokrav i
EU-direktivet. Denna férsakran upphor att
galla om maskinen &ndras utan att detta
har godkants av oss.

Produkt: Textilvardsmaskin

Typ: 1.100-xxx

Typ: 1.193-xxx

Gallande EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU

2014/30/EU

Tillimpade harmoniserade standarder
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Tillampade nationella standarder

Undertecknande agerar pa uppdrag av och
med styrelsens godkannande.

N

. \:1

“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification
Dokumentationsbefullméaktigad: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

D-71364 Winnenden (Germany)

Tfn: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/10/01
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Tekniska data

Puzzi 10/1 Puzzi 10/2 Adv
Elanslutning
Natspanning \Y 220-240 220-240
Natspanning (AU) \Y, 240 240
Natspanning (AR) \Y, 220 220
Fas ~ 1 1
Natfrekvens Hz 50-60 50-60
Kapslingsklass IPX4 IPX4
Skyddsklass IE Il Il
Flaktmotorns markeffekt w 1200 1200
Prestanda (tot.) w 1450
Prestanda spraypump w 40 80
Ansluten effekt apparatuttag (max.) w 250
Effektdata maskin
Fyllnadsméangd farskvatten | 10 10
Fyllnadsméangd smutsvatten | 9 9
Luftmangd (max.) I's 74 74
Undertryck (max.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)

Spraytryck MPa 0,1 0,2
Spraytryck (max.) MPa 0,3 0,3
Spraymangd I/min 1 2
Rengdringslésningens temperatur (max.) °C 50 50
Matt och vikter
Typisk arbetsvikt kg 10,5 11,0
Langd x bredd x hojd mm 705 x 320 x 435 705 x 320 x 435
Miljoforhallanden
Omgivningstemperatur (max.) °C +40 +40
Faststallda varden enligt EN 60335-2-68
Ljudtrycksniva Ly dB(A) 71 71
Osékerhet Kya dB(A) 1 1
Hand-arm-vibrationsvarde m/s? <2,5 <2,5
Osakerhet K m/s> 0,2 0,2
Natkabel
Typ néatkabel mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Komponentnummer (EU) 6.650-363.0 6.650-363.0
Komponentnummer (GB) 6.650-380.0 6.650-380.0
Komponentnummer (AU) 6.650-385.0 6.650-385.0
Komponentnummer (AR) 6.650-382.0 6.650-382.0
Kabellangd m 7,5 75

Med forbehall for tekniska &ndringar.

70 Svenska



Yleisid ohjeita.......ccccooiiiiiiiiis 71
Ymparistdnsuojelu ..........cccoccceeeens 71
Ma&araystenmukainen kaytto .............. 71
Laiteyleiskuva A
Kayttéonotto............. e 12
KAYHO ..o e 12
Puhdistusmenetelmat ........................ 73
Kuljetus ..., 74
Varastointi ................. .. T4
Hoito ja huolto 74
Ohjeet hairitilanteissa....................... 74
TaKUU e 75
Lisdvarusteet ja varaosat.................... 75
EU-vaatimusten-mukaisuusvakuutus. 75
Tekniset tiedot .........cooceeeiiiiiiis 76

Yleisia ohjeita
I!!J Lue ennen laitteen ensimmais-
/ A \ |__| ta kayttda tama alkuperainen

kayttdohje ja mukana toimitetut turvalli-

suusohjeet. Menettele niiden mukaisesti.

Sailytd molemmat vihkoset myéhempaa

kayttéa tai seuraavaa omistajaa varten.

® Kayttdohjeen ja turvallisuusohjeiden
noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa
laitteen vaurioitumisen seka vaaroja
kayttajalle ja muille henkildille.

® |Imoita kuljetusvahingoista heti myyjalle.

® Tarkasta pakkauksesta purkaessasi, et-
tei pakkauksen sisalléssa ole vaurioita
eika varusteita puutu.

Ymparistonsuojelu
oy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia.
& Havita pakkaukset ymparistdystavalli-
sesti.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisalta-
vat arvokkaita kierratettavia materiaa-
— leja tai rakenneosia kuten paristoja,
akkuja tai 0ljyja, jotka vaarin kasiteltyina tai
vaarin havitettyina voivat aiheuttaa mah-
dollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ym-
paristolle. Nama rakenneosat ovat
kuitenkin valttamattomia laitteen asianmu-
kaista kayttéa varten. Talla symbolilla mer-
kittyja laitteita ei saa havittaa tavallisena
talousjatteena.

Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja siséltdaineista 16ytyy
osoitteesta: www.kaercher.com/REACH

Maaraystenmukainen kaytto
® Suihkupuhdistuslaite on tarkoitettu ko-
kolattiamattojen markapuhdistukseen.
® Laite on tarkoitettu ammattikayttoon,
esim. hotelleissa, kouluissa, sairaalois-
sa, tehtaissa, kaupoissa, toimistoissa ja
vuokrattavissa toimitiloissa.

Laiteyleiskuva

Pikaopas
Kuva A
@ Liité suihkutus-/imuletku laitteeseen ja
liitd suihkutus-/imuletku putkikdyraan

@ Valmistele puhdistusliuos ja tayta puh-
dasvesisailio

(® Valitse kayttotila

@ Puhdistus

(5) Puhdasvesisailion tyhjennys

® Tyhjenna likavesisailic
Tayta puhdasvesisailio (ilman puhdis-
tusainetta) ja huuhtele laite

cF;uhdista nukkasihti ja puhdasvesisuo-
atin

® Anna laitteen kuivua

Laitekuvaus
Kuva B
(™ Kasisuutin verhoilun puhdistamiseen
(vain Puzzi 10/1)
@) Johtokoukku
(® Varusteadapteri (homebase)
@ Varustepidike
(&) Verkkojohto
®) Pikaopas
@ Puhdasvesisailié
Puhdasvesisuodatin
(® Suihkutuskytkin
Imukytkin
@ Kotelo
@ Tyyppikilpi
@ Ohjausrulla
Suihkutusletkun liitanta

Pistorasia harja-pesupaa-lisavarusteel-
le PW 30/1 (vain Puzzi 10/2 Adv)

Imuletkuliitanté
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@7 Sailié vaahdonestoaineelle (vain Puzzi
10/2 Adv)

@9 Kansi

@ Sallytz)skotelo uhdlstusalnetabletellle
(vain Puzzi 10/2 A

@0 Laitteen kantokahva mukaan lukien
imuputken kiinnitys

@) Lattiasuutin maton puhdistamiseen
@2 Mattoadapteri

63 Lattiasuuttimen lukituksen avaaminen
Imuputki

¢5 Suuttimen suukappale
Kiristysmutteri

@7 Kahva

Putkikayra

Vipu putkikayrassa

Suihkutusletku

@) Imuletku

62 Suihkutus-/imuletku

@ Likavesisailio, irrotettava
Likavesisailion kantokahva

@9 Kannen tiiviste

Nukkasihti

Kayttoonotto

1. Tarkasta virtajohto, jatkojohto ja letkut
vaurioiden varalta ennen jokaista kayt-
tédnottoa.

Lisavarusteiden asennus

1. Kiinnitd imuputki lattiasuuttimeen ja ki-
ristd lattiasuuttimen kiristysmutteri ka-
sin.

2. Liu'uta kahva tarvittaessa imuputken
paalle ja kiristd kasin haluamaasi asen-
toon.

3. Kiinnita putkikayra imuputkeen ja kirista
putkikayran kiristysmutteri kasin.

4. Kytke imuletku laitteen imuletkuliitan-
taan. Aseta suihkutusletkun liitos lait-
teen suihkutusletkuliitantaan ja
napsauta se paikalleen.

5. Yhdistd imuletku putkikayraan. Yhdista
suihkutusletkun liitos putkikdyraan ja
napsauta se paikalleen.

Puhdistusliuoksen valmistelu

A VAARA

Puhdistusaineiden aiheuttama vaara

Terveys- ja vaurioitumisvaara

Noudata kaikkia kdytettyjen puhdistusai-

neiden mukana toimitettuja ohjeita.

Huomautus

Lammin vesi (enintédén 50 °C) lisda puhdis-

tustehoa. Tarkasta puhdistettavan pinnan

ld&mmdnkestévyys.

Huomautus

Kéyté puhdistusaineita sééstelidésti ympé-

ristén suojelemiseksi.

1. Sekoita puhdasvesi ja puhdistusaine
puhtaassa astiassa (sekoitussuhde puh-
distusaineen ohjeiden mukaisesti). Liuo-
ta puhdistusaine veteen.

Puhdasvesisiilion taytto
1. Kaada puhdistusliuos puhdasvesisai-
li6dn. Tayttdmaara ei saa ylittdad "MAX’-
merkkia.

Vaahdonestoaineet
Huomautus
Kun puhdistat kokolattiamattoja, joihin on
alemmin laitettu shampoota, likavesiséi-
libbn muodostuu vaahtoa. Vaahdon muo-
dostus voidaan estaa lisGamalla
vaahdonestoainetta.
1. Vain Puzzi 10/1: Laita likavesisailioon
vaahdonestoainetta (erikoisvaruste).
2. Vain Puzzi 10/2 Adv: Avaa vaahdones-
toaineen sailio. Lisada vaahdonestoainet-
ta (erikoisvaruste).

Mattoadapterin vaihto
1. Paina lattiasuuttimen lukituksen avausta
toiselta puolelta.
. K&anna mattoadapteri ulos ja poista se.
3. Aseta uusi mattoadapteri ja kiinnita luki-
tuksen avaus.

Kaytto

Tyoskentely lisalaitteiden kanssa
Vain Puzzi 10/2 Adv:
Huomautus
Lisélaitteiden kytkemisté varten on lisépis-
torasia.

N
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A VAARA

Sédhkoiskuvaara

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Pistorasia on tarkoitettu vain harja-pesu-
péé-lisdvarusteen PW 30/1 suoraan kytke-
miseen Puzzi 10/2 Adv -laitteeseen.
Pistorasian kaikki muu ké&ytté on kielletty.

Laitteen kytkeminen paille
. Yhdista verkkopistoke.
. Kaynnista imuturbiini painamalla imukyt-
kinta.
3. Kaynnista suihkutuspumppu painamalla
suihkutuskytkinta.

Puhdistuskaytto

HUOMIO

Puhdistusliuoksen aiheuttama vaara

Vaurioitumisvaara

Tarkasta ennen laitteen kédyttdé& puhdistet-

tavan esineen vérin pysyvyys ja vedenkes-

tdvyys huomaamattomassa paikassa.

1. Suihkuta puhdistusliuosta liikkuttamalla
putkikayran vipua.

2. Aja puhdistettavan pinnan yli paallek-
kain limittyvina ratoina. Veda suutinta
talléin taaksepain (ala tyénna).

3. Tyon keskeyttdmisen ajaksi lattiasuutin
voidaan asettaa laitteen kantokahvaan.

N =~

Laitteen kytkeminen pois paalta
1. Kytke suihkutuskytkin ja imukytkin pois
paalta.
2. Irrota verkkopistoke.
Likavesisiilion tyhjennys
1. Jos likavesisailid on tdynna, kytke imu-
kytkin ja suihkutuskytkin pois paalta.
. Irrota kansi.
3. Poista likavesisaili6 laitteesta ja tyhjen-
na se.

N

Puhdasvesisailion tyhjennys
. Kytke laite pois paalta.
. Kéyta putkikayran vipua lyhyesti, jotta
paine purkautuu.
. Irrota putkikayra suihkutus-/imuletkusta.
. Ripusta imuletku puhdasvesisailidon.
. Kéynnista imuturbiini painamalla imukyt-
kinta.
6. Tyhjenna puhdasvesisailié imutoimin-
nolla ja kytke laite pois paalta.

N =~

o b w

7. Irrota kansi.
8. Poista likavesisailio laitteesta ja tyhjen-
na se.

Laitteen huuhtelu

1. Yhdista putkikayra (imuputken ja lat-
tiasuuttimen kanssa) imuletkuun.

2. Yhdistéa suihkutusletkun liitos putkikdy-
raan ja napsauta se paikalleen.

3. Kaada noin 2 litraa vesijohtovettéd puh-
dasvesisailiodn. Al3 liséa puhdistusai-
netta.

4. Kaynnista suihkutuspumppu painamalla
suihkutuskytkinta.

5. Pida lattiasuutinta viemarin paalla.

6. Kayta putkikayran vipua ja huuhtele lai-
tetta 1-2 minuutin ajan.

7. Kytke laite pois paalta.

Jokaisen kayton jalkeen

1. Huuhtele laite.

2. Tyhjenna likavesisailié ja puhdista se
juoksevalla vedella.

3. Puhdasvesisailion tyhjennys.

4. Puhdista laite ulkopuolelta kostealla lii-
nalla.

5. Epamiellyttavien hajujen valttdmiseksi
poista kaikki vesi laitteesta ennen pitkia
seisokkeja.

6. Anna laitteen kuivua perusteellisesti:
Poista kansi tai siirra sita sivulle.

Laitteen sailytys
1. Aseta laite kuivaan tilaan ja varmista, et-
teivat sivulliset paase kayttdmaan laitet-
ta.

Puhdistusmenetelmat

Normaali lika
1. Suihkuta ja imuroi puhdistusliuosta tyos-
kentelyn aikana.
Huomautus
Toistuva imu suihkuttamatta lyhentdé kui-
vumisaikaa.

Voimakas lika tai tahrat
1. Levita puhdistusliuosta imuturbiinin ol-
lessa kytkettyna pois paalta ja anna sen
vaikuttaa 10—15 minuutin ajan.
2. Puhdista pinta kuten normaalin lian puh-
distuksessa.
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3. Puhdista pinta tarvittaessa uudelleen
puhtaalla, lAmpimalla vedellad puhdistus-
tuloksen parantamiseksi.

Verhoilun puhdistus

1. Vain Puzzi 10/1: Kiinnita kasisuutin lat-
tiasuuttimen tilalle.

2. Kaytd vahemman puhdistusainetta her-
kille materiaaleille ja suihkuta pinta noin
200 mm etaisyydelta. Imuroi sen jal-
keen.

Puhdistusvinkkeja

® Suihkuta voimakkaasti likaantuneet koh-
dat etukateen ja anna puhdistusliuoksen
vaikuttaa 5—10 minuuttia.

® Tydskentele aina valosta varjoon pain
(ikkunasta oveen).

® TyoOskentele aina puhdistetulta alueelta
puhdistamattomalle alueelle.

® Mitd herkempi pinta (itdmaiset matot,
nukkamatot, verhoilukangas), sita alhai-
sempi pesuainepitoisuus.

® Juuttitaustaiset kokolattiamatot voivat
kutistua ja ne voivat paastaa varia, jos
tyoskentelyssa kaytetaan liikkaa vetta.

® Harjaa pitkanukkaiset matot puhdistuk-
sen jalkeen markina nukan suuntaan
(esim. lattiaharjalla tai juuriharjalla).

® |Impregnointikasittely Care Tex RM 762 -
aineella markapuhdistuksen jalkeen es-
taa tekstiilipintaa likaantumasta nopeasti
uudelleen.

® Astu puhdistetulle alueelle ja aseta sille
huonekaluja vasta, kun se on kuivunut.
Nain valtat painaumat ja ruostetahrat.

Puhdistusaineet

Mattojen ja verhoilujen |RM 760 jauhe
puhdistus RM 760 tabletit
RM 764 neste-
mainen
VVaahdonesto RM 761
Mattojen impregnointi  |RM 762

Jos haluat lisétietoja, pyyda kyseisen puh-
distusaineen tuotetiedote ja EU:n kayttotur-
vallisuustiedote.

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

1. Aseta imuputki kuljetuksen ajaksi kanto-
kahvalle ja suihkutus-/imuletku laitteen
paalle. Keraa verkkojohto kokoon ja ri-
pusta se johtokoukkuun.

Kuva C

. Ajoneuvossa kuljetettaessa esta laitteen
liukuminen ja kaatuminen kiinnittamalla
laite voimassa olevien maaraysten mu-
kaisesti.

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Huomioi varastoitaessa laitteen paino.
Laitetta saa sailyttda vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

A VAARA

Séahkoiskuvaara

Loukkaantumisvaara kosketettaessa séh-
kéé& johtavia osia

Kytke laite pois péélta.

Irrota verkkopistoke.

Nukkasihdin puhdistus
1. lrrota kansi.
2. Poista likavesisailio laitteesta.
3. Puhdista nukkasihti sdannollisesti har-
jalla.

N

Puhdasvesisuodattimen puhdistus

. Kierra puhdasvesisuodatin irti.

. Puhdista puhdasvesisuodatin saannalli-
sesti juoksevalla vedella.

N —

Puhdista suutin
. Irrota kiristysmutteri.
. Puhdista suuttimen suukappale.

N —

Ohjeet hairidtilanteissa
A VAARA
Séhkoiskuvaara
Loukkaantumisvaara kosketettaessa séh-
kdé johtavia osia
Kytke laite pois p&élté.
Irrota verkkopistoke.
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Laite ei toimi

1. Tarkista pistorasia ja virran sy6ton sula-
ke.

2. Tarkista laitteen verkkojohto ja verkko-
pistoke.

3. Kytke laite paalle.

Suuttimesta ei tule vetta

1. Tayta puhdasvesisailio.

2. Tarkasta, etta suihkutusletkun liitannat
ovat oikein paikoillaan.

3. Puhdista tai vaihda suuttimen suukap-
pale.

4. Puhdista puhdasvesisailion suodatin.

5. Suihkutuspumppu viallinen, ota yhteytta
asiakaspalveluun.

Vesisuihku yksipuoleinen

1. Puhdista suuttimen suukappale.

Riittamaton imuteho

1. Tarkasta kannen kunnollinen kiinnitys.

2. Puhdista kannen tiiviste ja laitteen kos-
ketuspinta.

3. Puhdista nukkasihti.

4. Tarkasta, onko imuletkun tukossa, ja
puhdista tarvittaessa.

Suihkutuspumppu danekas

1. Tayta puhdasvesisailio.

Voimakas vaahtoaminen likavesisiilios-

sa

1. Lisda vaahdonestoainetta likavesisai-
li6on tai tayté vaahdonestoaineen sailié.

Asiakaspalvelu
Jos vikaa ei voida korjata, toimita laite tar-
kastettavaksi asiakaspalveluun.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaa-
van myyntiyhtion julkaisemat takuuehdot.
Korjaamme laitteessa mahdollisesti iime-
nevat hairiét takuuajan kuluessa maksutta,
jos hairididen syyna ovat olleet materiaali-
tai valmistusvirheet. Takuutapauksessa
pyydadmme ottamaan yhteytta ostotositteen
kanssa jalleenmyyjaan tai Idhimpaan val-
tuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Lisavarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja al-
kuperaisia varaosia, silla ne varmistavat
laitteen turvallisen ja hairi6ttdman kayton.
Tietoja lisdvarusteista ja varaosista 10ytyy
osoitteesta www.kaercher.com.

EU-vaatimusten-
mukaisuusvakuutus

Taten vakuutamme, etta jaliempana kuvat-
tu kone vastaa suunnittelultaan ja raken-
teeltaan seka meidan markkinoille
tuomanamme mallina EU-direktiivien olen-
naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia.
Jos konetta muutetaan ilman meidan hy-
vaksyntddmme, tdman vakuutuksen voi-
massaolo raukeaa.
Tuote: Tekstiilipesuri
Tyyppi: 1.100-xxx
Tyyppi: 1.193-xxx

Sovellettavat EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2011/65/EU
2014/30/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johtokun-
nan puolesta ja sen valtakirjalla.

N

T
“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification
Dokumentointivastaava: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/10/01
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Tekniset tiedot

Puzzi 10/1 Puzzi 10/2 Adv
Sahkaliitanta
Verkkojannite \Y, 220-240 220-240
Verkkojannite (AU) \Y, 240 240
Verkkojannite (AR) \Y, 220 220
Vaihe ~ 1 1
Verkkotaajuus Hz 50-60 50-60
Kotelointiluokka IPX4 IPX4
Suojaluokka IE Il Il
Puhaltimen moottorin nimellisteho w 1200 1200
Teho (yht.) w 1450
Suihkutuspumpun teho w 40 80
Laitepistorasian tehon litdntdarvo (maks.) W 250
Laitteen tehotiedot
Vesijohtoveden tayttémaara | 10 10
Likaveden tayttdmaara | 9 9
llmamaara (maks.) I's 74 74
Alipaine (maks.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)

Suihkutuspaine MPa 0,1 0,2
Suihkutuspaine (maks.) MPa 0,3 0,3
Suihkutusmaara I/min 1 2
Puhdistusliuoksen lampétila (maks.) °C 50 50
Mitat ja painot
Tyypillinen kayttépaino kg 10,5 11,0
Pituus x leveys x korkeus mm 705 x 320 x 435 705 x 320 x 435
Ympadristoolosuhteet
Ympériston lampétila (maks.) °C +40 +40
Maaritetyt arvot standardin EN 60335-2-68 mukaan
Aanenpainetaso Lya dB(A) 71 71
Epévarmuus Kpa dB(A) 1 1
Kasi-kasivarsi-tarinaarvo m/s? <2,5 <2,5
Epavarmuus K m/s? 0,2 0,2
Verkkokaapeli
Verkkojohdon tyyppi mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Osanumero (EU) 6.650-363.0 6.650-363.0
Osanumero (GB) 6.650-380.0 6.650-380.0
Osanumero (AU) 6.650-385.0 6.650-385.0
Osanumero (AR) 6.650-382.0 6.650-382.0
Kaapelin pituus m 7,5 75

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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levikég utrodEielg
A Mpiv o116 TNV TTPWTN XPHON TNG
OUOKEUNRG, diafdaTe auTd 1o

€YXEIPidIo 00NyIWV XpPAoNg Kabwg Kai Tig

ouvnuuéveg uttodeifelg aog@aleiag.

E@apudlete auTég TIG 00NYiEG.

duAagTe Ta dUo BIBAIapakia yia

METOYEVEDTEPN XPNON 1 YIO TOV ETTOUEVO

1I010KTATN.

® H pn mMpnon Twy odnyiwv xpnong,
KaBWG Kal Twv UTTodEifewv ao@aAeiag,
MTTOpPEL va X1l WG ouvETTEID BAAREG OTN
OuoKeun A KIVOUVOUG yia ToV XEIPIOTH A
&AAa dropa.

® 3¢ TTEPITITWON ¢NUIAG atrd TN YETAPOPA
€100TTOINOTE APECWGS TO KATAOTNUA
ayopdg.

® Katd 10 dvolyua TnG CUOKEUQTiag,
eNEYETE TO TTEPIEXOUEVO VIO TUXOV
eMeiyelg o€ e€apTrpaTa Kabwg kai yia
{nuigg.

MpooTacia Tou
mePIBAAAOVTOG
oy Ta UAIKG ouokeuaaiag gival
@ QAVOAKUKAWOIUA. ATTOPPITITETE TIG
ouokeuaoieg Ye TrepIBalrovtiké opB6
TPOTIO.
E O1 NAEKTPIKEG KA NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG TTEPIEXOUV TTOAUTINA
== avakukAWoIHa UAIKG Kall, GUXV,
€€aPTANOTO OTTWG PTTOTOPIEG OTTAEG,

€TTaVaPOPTICOUEVEG N AddIa, Ta OTToIa O€
TePITTwon AavBaopévng xpriong n
atméppIYng YTTopouv va BEcouv o€ Kivouvo
TNV avOpwWTTIVN UYEia Kal TO TTEPIBAAAOV.
QoT1d00, aUTA Ta CUCTOTIKA €ival
ATTaPAITNTA YIO TN OWOTH AIToupyia NG
OuoKeUnG. OI CUOKEUEG TTOU PEPOUV QUTO
TO GUUBOAO dev EITPETTETAI VA
aTtroppitrTovTal Yadi Ye Ta OIKIOKA
atmoppiypaTa.

Y1odei§elg OXETIKA JE CUCTATIKA
(REACH)

Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TO
oucoTaTIKG gival dlaBéaipeg aTtn dievBuvon:
www.kaercher.com/REACH

MpoBAetTépevn XpRon

® AuTtr n ouokeun €aywyng Wekaouou
TTpoopileTal yia kGBapaon uypou
TATTATWY.

® H cuokeur auTr TTpoopideTal yia
ETTAYYEAUOTIKA Xprion, Tr.X. O€
gevodoyeia, oxoAcia, voookopeia,
€PYOOTACIA, KOTAOTAUATA, YPAPEia KAl
ETAIPEIEG EVOIKIATEWG.

ETIoKOTINON OUCKEUNG

03nyog ypriyopng ekkivnong

Eikéva A

@ ZuvdEoTe ToV EAACTIKO CWARVa
wekaouou/avappd®naong GTn CUOKEUN,
OUVOEDTE TOV EAACTIKO CWARVA
Yekaapou/avappéenaong oTnV KAUTTUAN

(@ TomoBetAoTE TO didAUPA KaBapIoPoU,
yepioTe TN de€apevr) ppETKOU veEPOU

(® EmAECTe TpOTIO ASiToupyiag

® KaBapiopog

() Adelaopa deCapevig PPECKOU vEPOU

®) Adsiaopa doyeiou Aupatwy

@ Tépiopa degapevrig ppéokou vepol
(xwpig aTToppUTTAVTIKG), EETTAUMA
OUOKEUNG

KaBapiopédg @iAtpou xvoudiwy,
KaBapIoPOG GiATPOU PPECKOU vEPOU

(® AQOTE TN OUOKEUN VA OTEYVWOEI

Mepilypa@r CUOKEURG

Eikéva B

() AKpo@UOI0 XEIPOG I KaBaplopo
pagihapiwy (povo Puzzi 10/1)

(@ AYKIOTPO KaAwdiou
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® MNpooapuoyéag yia egapTpaTa
(Homebase)

(® ZuykpartnTtipag yia egapTrpaTa

(® HAekTpIKO KAAWDIO

(® 03dnydg ypriyopng ekkivnang

@ Aetapevr kaBapou vepou

®iATpo ppéokou vepol

(® AIGKOTITNG WeKATHOU

AlgkTITNG avappopnong

@ NepiBAnua

@2 Mvakida TuTOU

@3 Odnyog 1pavTa

>Uvdeon cwARva Yekaouou

@3 [pica yia TP60BETN KEQAAr Tr)\ponf
E‘%L\J/S)TGGQ PW 30/1 (uévo Puzzi 10/2

Z0vdean eAaoTIKOU OWARVa
avappoenong

@1 Aoxeio yia avTia@pIoTIKO TTapayovTa
(povo Puzzi 10/2 Adv)

Kardki
XWpog atrobrKeuong yia TOUTTAETEG
ATTOPPUTTAVTIKOU (MOVo Puzzi 10/2 Adv)

Xelpohar) TNG CUOKEUNG, TrEpIAapBAvel
TN OTEPEWOT TOU CWARVA avappoPnaong

@) Akpo@Uolo daTrédou yia kaBapiopd
TATINTWV

62 MNpooapyoy£ag TaTmATwWY

@3 ATTac@aAIon Tou aKPo@uaiou daTrEdou

ZwAnvag avappoéenong

(@5 2TOMIO AKPOPUTiou

Magipad pakdp

@7 XeipoAaPn

KauTruAn

MoxAGG oTNV KAapTTUAN

EAaOTIKOG CwARvag wekaouou

@) EhaoTikdg owArvag avappoégnaong

(2 EAaoTIKOG owArvag wekaopou/
avappoenong

@3 Aoxeio AupdTwy, aPaIPOUPEVO

XeipoAafr) Tou doxeiou AupdTwy

@5 ZTeyavr) oUVOEDT OTO KATTAKI

®iATpo xvoudiwv

‘Evapén xpnong

1. EAéyETe via @Bopég To KaAwdio
TPOP0od0Ciag, T0 KAAWDIO TTPOEKTACNG
KalI TOUG EAAOTIKOUG OWANVEG TTPIV aTTO
KGBe Evapgn Asitoupyiag.

TomroBéTnon mPooheTWYV
egapTnudaTwyv

1. TotroBeTr|OTE TOV CWARVA avappoPnong
aTO aKPO@UOI0 Tou dATTEDOU Kal OQiETe
TO TTA&IUAdI POKOP TOU AKPOPUTioU
OaTTEDOU UE TO XEPI.

2. Edv xpelaoTei, oUpETE TN XEIPOAARH) oTOV
OwARva avappoéenong Kal oQiETe To XEpI
oTnv €mBupunTA B¢0n.

3. TotroBeTAOTE TNV KAUTTUAN OTOV CWARvVa
avappoenong Kal o@i¢Te To TTAgINAdI
POKOP OTNV KAUTTUAN.

4. YuvdéoTe ToV EAAOTIKO CWANRVa
avappoéenaong otn ouvdean owArnva
avappoéenong TNG CUCKEURG.
TotmoBetroTE TN 0UCEUEN Tou EAACTIKOU
OWANVa YeKOOPOU 0Th oUVOEDH
OWARVO YeKaouou TNG CUCKEUNG Kal
ao@aAiaTE TN.

5. YuvdéaTe Tov EAAOTIKO CWARVa
avappoéenong oTnV KAPTTUAN. XuvoioTe
TN oUgeugn Tou eAaOTIKOU CWARvVa
WEKAOHOU OTNV KAUTTUAN KOI 00QONICTE
m.

TomoBéTnon SiaAUparog
KaBapiouou

A KINAYNOZ

Kivduvog amo amoppurravriko

Kivduvog uyeiag kai mpokAnong {nuiag

Tnpeite 6A&¢ 1IC 0Onyies TOU

epiAauBavovral yia Ta armoppuTTavTIKa

TOU xpnaoiuorroiouvral.

Ymoédeién

To fea16 vepd (uéyiaro 50 °C) auéaver To

amoréAeoua kabapiouou. EAEyére Tnv

avroxn atn Bepuokpaaia NG EMPAveIas

TTOU TTPOKEITAl va KaBapioTei.

Ymodeién

XpnOoIUoTTOIROTE UE CUVETTEID TA

QATTOPPUTTAVTIKA YIa va TTPOCTATEUTETE TO

epiBaAiov.

1. Avapi€te T0 @péoko vepod Kal TO
ATTOPPUTTAVTIKO O€ KaBapd doxeio
(ouykévipwan avdAoya Pe TIG OIATAEEIG
ylO TO OTTOPPUTTIAVTIKO). AIoAUOTE TO
ATTOPPUTTAVTIKO OTO VEPO.
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Mépiopa deapevig ppEokou vepou

1. Pi€te 10 didAupa KaBapIiouoU oTN
detapevi ppéokou vepou. H TARpng
oTA0uN Ogv TTPETTEI va UTTEPPaivEl TO
onua «MAX».

AvVTIO@PICTIKOG TTAPAYOVTAG

Ymédeién

Kard rov kaBapiouo Twv ramhTwy mou

gixav mponyouuévwe mAUBei, dnuioupyeirai

agppoc¢ oro doxeio Auudarwy. H

OUYKEVTPWON APpOoU UTTOPET va

ammoeuxBei ue Tnv MPOCTONKN

avTiappIcTIKOU TTapdayovra.

1. Mévo Puzzi 10/1: TomroBetrioTe
avTIaQPIaTIKO TTapayovTa (151K
€€ApTNUA) OTO BOXEIO AUPATWV.

2. Movo Puzzi 10/2 Adv: Avoite To doxeio
yla avTIa@pICTIKO TTapAayovTa.
SUPTTANPWOTE PJE QVTIAPPICTIKO
TTapdyovTa (€101k6 EAPTNUA).

AvTIKQTAOTOON TTPOTAPHOYEX
TATTNTA

1. MéaTe TNV ATTACPAAICT) TOU AKPOPUGiou
oatrédou atd Tn pia TAEupd.

2. ZeRIBWOTE KAl APAIPEDCTE TOV
TIPOCAPHOYEQ TATTHTWV.

3. ToroBeTACTE €va VEO TTpOCAPHOYEQ
TATTATWY KOl EVEPYOTTOINOTE TNV
aTmao@AaNon.

Xeipiopog

Epyacia pe mpéoBeTeg Siardageig
Movo Puzzi 10/2 Adv:
Ymédeién
Mia mpo6c6etn mpila givar diabéaiun yia
OUVOEDN NAEKTPIKWY TTPOTOETWY
olarGéswv.
A KINAYNOZ
Kivduvog nAektpomAnéiag
Kivduvog tpauuartiouou Kai mpokAnong
dnuidg.
H mpila mpoopilerar udvo yia tnv dueon
ouvoeon TS TPOOBETNS KEQPAANS TTAUONHS
Boupraag PW 30/1 aro Puzzi 10/2 Adv. Agv
EMITPETTETAI Kaia aAAn xpron tng mpidag.

Evepyotroinon ocuokeung

. ZUVOEQTE TO PIG PEUUATOG.

2. MNMarAoTe Tov SIAKATITN avappéPnong yia
VO EVEPYOTTOINOETE TOU OTPORIAoU
avappoenong.

3. MartroTe Tov SIOKOTITH WEKATKOU yia va
EVEPYOTTOINCETE TNV AVTAIQ YEKATHOU.

N

AsgiToupyia kaBapiouoU

MPOZOXH

Kivduvog amo ro didAuua kabapiouou

Kivduvog mpokAnong gnuiag

Tpiv XpnoIuOTTOINOETE Tr) OUCKEUN), EAEYETE

TO TTPOS KaBapIoUO QVTIKEIUEVO Yia

AVOEKTIKOTNTA XPWUATWYV Kal aQvTox1} OTO

vePO o€ uia duadidkpitn Béan.

1. Na va yekaoete didAupa Kabapiouou,
XEIPIOTEITE TOV HOXAO OTAV KAUTTUAN.

2. NepdoTe TaAvw atrd TNV EMMPAVEIQ TTOU
TPETTEl va kKaBapIoTei o€
EMKOAAUTITOUEVEG Bladpopés. TpaBngTe
TO akpo@UaIo TTPOG Ta TTiow (UNV
mECETE).

3. Otav dI0KOTITETAI N £pYACTia, TO
aKkpo@Ualo Tou daTtrédou PTTopEi va
TOoTToBETNOEI OTN XEIPOAARA TNG
OUOKEUNG.

ATTEVEPYOTTOINON OCUOKEUNG
1. ATTEVEPYOTTOINOTE TOV DIAKOTITN
WEKATHOU Kal Tov OIaKOTITN
avappoenong.
2. ATToouvdEoTE TO @IG PEUPATOG.
Adsiaopa doxeiou AupdTwy
1. Edv 10 doxeio AupdaTwy gival yeudro,
ATTEVEPYOTTOINOTE TOV OIOKOTITN
avappoPnaong Kai Tov SIakOTITN
YeKATHOU.
. AQaipéoTe TO KATTAKI.
3. BydAte 10 doyeio AupdTwy atrd Tn
ouokeun Kal adeldoTe TO.

N

Adsiaopa 6£§ap£yr']g PPECKOU
vepou

. ATTEVEPYOTTOINCTE T CUCKEUN.

2. N\eIroupynAoTE yia Aiyo Tov HOXAO oThv
KAUTTUAN yia va @uUyel n Trieon.

3. AgaipéaTe TNV KAPTTUAN atrd Tov
€AAOTIKO OWARvVa Yekaouou/
avappoenaong.

-
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. KpepdoTe Tov eAaoTIKO CwArva

avappoenaong otn deEapev PPECKOU
vepPOU.

. MatrjoTe Tov BIaKATITH avappoéPnong yia

Va EVEPYOTTOINCETE TOU OTPORIAOU
avoppdenang.

. AdeidoTe Tn degapevh PETKOU vEPOU

KOl ATTEVEPYOTTOINATE TN GUOKEUN.

. AQaipéoTe TO KATTAKI.
. BydAte 10 doxeio Aupdtwy atoé Tn

ouokeun Kal adeldoTe TO.

ZemAUVETE TN CUOKEUN

. 2UvOE£CTE TNV KAPTTUAN (ME CWARvVa

avappoenang Kai akpo@uaio datTédou)
oToV €AAOTIKO CWARvVa avappopnong.

. ZuvdéaTe Tn oUCeuEn Tou EAACTIKOU

OWAAVA WEKAOPOU GTNV KAUTTUAN KOl
ao@aAioTe .

. Pigre mepitrou 2 Aitpa vepou Bplong otn

oeCapevh ppéakou vepou. Mnv
TIPOCOETETE ATTOPPUTTAVTIKO.

. NMaTtAoTE ToV BIAKOTITN WEKATHOU Yia va

EVEPYOTTOINCETE TNV AVTAIQ YeKATUOU.

. KpartAoTe 10 akpo@uaio datrédou TTavw

atrd pia atroppon.

. \eiroupynoTe ToV JOXAG OTNV KAPTTUAN

Kol EETTAUVETE TN ouokeun yia 1 éwg 2
AetTTd.

. ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUCKEUN.

‘Emreita amo kdbe Asitoupyia

. ZeTAUVETE T OUOKEUN).
. AdeidoTe TO doXEI0 AUPATWY Kal

KaBapioTe TO PE TPEXOUUEVO vEPD.

. AdeidoTe Tn degapevr) PPETKOU vePOU.
. KaBapioTe e§wtepIkd TN GUCKEUR PE £va

uypo Travi.

. Na va ammo@uyeTe SUCAPEDTEG OOUEG,

a@aipEéoTe OAO TO vePO ATTO TN CUCKEUN
TTpIvV atré yeydAa diaoTiuaTa atrpagiag.

. AQNAOTE TN OUOKEUN VO OTEYVWOEI KOAG:

AQaIpEOTE TO KATTAKI 1] ETAKIVIOTE TO
TTPOG Ta TTAdyIa.

ATT00NKEUON CUOKEUNG

. TOTTOBETAOTE TN CUCKEUA O€ OTEYVO

XWPO KAl a0QAAIOTE TNV WOTE VA Unv
MTTOpEi va xpnoigoTroinBei atrd
avapuodia dropa.

Mé0odo1 kaBapiopouU

Kavovikni putravon
1. WekdoTe Kal avappo@roTe 1o didAupa
KaBapIopoU e Eva TTEPACHA.
Ymédeién
H emavaAauBavouevn avappoenaon xwpic
WEKATIO UEIWVEI TOV XPOVO OTEYVWLATOC.

Emipovn Bpwuid N Aekédeg

1. E@apudéoTe 10 didAupa KaBapiouou e
TOV QTTEVEPYOTTOINKEVO OTPORIAO
avappoPnaong Kal apriaTe To va dPAcEl
yia 10 €éwg 15 AetrTd.

2. KaBapioTe TNV €TMIQAVEIR OTIWG PE TNV
KAVOVIKK pUTTavaorn.

3. Eav gival amrapaitnTo, kaBapioTe {ava
TNV em@aveia pe Kabapo, (eaTo vepod yia
va BEATIWOETE TTEPAITEPW TO
atroTéAeopa kabapiouou.

KaBapiopog pagiAapiwv

1. Mévo Puzzi 10/1: TomroBeToTE TO
aKPOoPUOIO XEIPOG AVTi TOU AKPOPUGIoU
daTédou.

2. XpnaiyotroinoTe Aiyotepo
QATTOPPUTTAVTIKO VIO EURICONTEG OUTIEg
KOl YEKAOTE TNV ETTIPAVEIQ OE ATTOOTOON
mepitrou 200 mm. ZTn ouvEéxXElQ,
TTPAYHUATOTIOINOTE JOVO avappoenon.

ZupBouAég kaBapiopoU

® YekdoTe Ta onueia Tou £Xouv UTTOOTET
oofapn pUTTAVON €K TWV TTPOTEPWV KAl
agAoTe 1o dIdAupa KaBapiouou va
Opdoel yia 5 €wg 10 AeTTTd.

® [lavta va epydlecTe OTTO TO WG OTN
OKIG (o110 TO TTapdBbupo aTnV TTOPTA).

® [lavta va gpydleoTe atrd TNV
kaBapiopévn oTn pUn kaBapiopévn
TEPIOXN.

® Oco TTI0 €UaicONnTN €ival n oTpwaon
(TéTNTEG avaToAnG, YokETeG Berber,
Upaoua pagidapiwv) 1600 XxaunAdTepn
gival N CUYKEVTPWON aTTOPPUTTAVTIKOU.

® TamnTeG pE yioUTa pTTopouv va
OUPPIKVWOOUV Kal va XAoouv XpWwHa, o€
UYPEG EPYATIEG.
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® BouptoioTe Toug TATINTEG PE TTAEKTO
u@adliol TTPOG TNV KateuBuvaon Tou
TTéAOU PETE TOV KABapIoPO, o€ uypnH
KatdoTaon (Tr.X. Y€ YIa oKoUTTa TrEAOU A
pe okouTra-Bouptoa).

® O gpTroTiopdg e 1o Care Tex RM 762
MeTd atrd uypod Kabapiopod euTrodilel To
UQAOUATIVO KAAUPA va {avayivel
ypriyopa Bpwyiko.

® EAEyETE TIG KOBAPIOUEVEG ETTIPAVEIES VIO
vVa aTToQUYETE onueia TTieong f KnAideg
OKOUPIAG PETA atrd Erfpavon i
TTOPAYYEIAETE PE ETITTAQL.

ATTOppUTTAVTIKA

KaBapiopog tTamAtwy  |RM 760 okdvn
Kal pagihapiwv RM 760
TAPTTAETEG
RM 764 uypd
=agppiopa RM 761
Epmotiopég tTamATwy  |RM 762

MNa mep1oadTEPES TTANPOPOPIEG,
TTapakaAoUue ¢nTAOTE TO DEATIO
TTANPOPOPIWV TTPOIOVTOG Kal TO EATIO
oedopévwy aocpaleiag Tng EE yia 1o
QAVTIOTOIXO OTTOPPUTTAVTIKO.

AN NMPOZOXH

Mn tipnon Twv odnyiwv GXETIKA UE TO

Bdpog

Kivduvog tpauuariouou Kai mpokAnong

v

Kard tn perapopd mpoaéére 1o Bapog Tou

unxaviuarog.

1. TommoBeTrOTE TOV CWARVA avappdPnong
oTn XEIPOAAR yIa JETAPOPA KAl
TOTTOBETACTE TOV EUKAUTITO CWAAVA
yekaouou/avappd@naong aTn CUCKEUN.
TuAigTe TO NAEKTPIKO KAAWDIO Kal
KPEUAOTE TO OTO AYKIOTPO KAAWDIOU.
Eikéva C

2. Kard tn yeTapopd pe oxnuata
OTEPEWOTE TN OUCKEUH CUPGWVA E TIG
10XU0UCEG 0dnyieg WOTE va unv
YAIOTPACEI Kal va PNV TTECEL.

ATtrofnikeuon

AN NMPOZOXH

Mn tipnon Twv odnyIwv OXETIKA UE TO
Bdpog

Kivduvog tpaupariouou Kai TpokAnong
Snuidv

Kard v amobrikeuan mpoaéére 1o Bapog
TNG OUOKEUNG.

H ouokeun ptropei va atrobnkeveTal pévo
g€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

P®povrida Kal cuvThpnon

A KINAYNOZ

Kivduvog nAektpomrAndiag
Tpauuartiouoi arré tnv emaQn e
eéaprnuara mou diappéovral ammd peuua
Oéare TN oUOKEUN EKTOS AsiToupyiag.
Arroouvdéare 10 @IC amro Tnv Tpida.

KaBapioTe 10 QiATpO XVvOoudiwv

. AQaIpEOTE TO KATTAKI.

. ApaipéoTe TO doxeio AupdTwy ato Tn
OUOKEUR.

. KaBapioTe TaKTIKG TO QIATPO XVOUdIWY
ME pia BoupToa.

N —

w

KaBapiopog @iAtpou @ppéokou
VEPOU
. ZeRIdwaTe TO PIATPO PPETKOU VEPOU.
2. KaBapifete TAKTIKA TO QIATPO ppECKOU
vEPOU PE TPEXOUMEVO VEPOD.

N

Ka@apioTe T0 akpo@pucio
1. ZeBIdWOTE TO TTAgIUADI PaKSP.
2. KaBapioTe T0 GTOUIO TOU OKPOPUTIioU.

AvTipeTwrion BAaBwv
A KINAYNOZ
Kivduvog nAekrpomrAnéiag
Tpauuariouoi arré tnv emaQn e
eéaprnuara mou diappéovral ammd peuua
OéoTe TN GUTKEUN EKTOS AgiToupyiag.
Armroouvdéare 10 @IC amro Tnv Tpida.
H ouokeun &gv Asitoupyei
1. EAéyETe TNV TTPIda KA TNV NAEKTPIKA
aoc@aAsla.
2. EAéyETe TO NAEKTPIKO KAAWDIO Kal TO QIG
TNG OUOKEUNG.
3. EvepyoTtoifoTe TN GUOKEUN.
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Agv UTTApXEI OTOUIO EKKEVWONG VEPOU

a1ré TO OKPOPUCIO

1. TepioTe TN degapevr) péokou vepol.

2. EAéyére TIG ouCelgelg OTOV EUKAUTITO
OCWAAVA YeKaooU yIa CwaTr
ToTroB£TNoN.

3. KaBapioTe A avTIKATOGTACTE TO OTOMIO
TOU OKPO®Uaiou.

4. KaBapioTe Tn ofTa oTn de€apevi
PPECKOU vePOU.

5. H avtAia wekaopou gival EAATTwHATIKA,
ETTIKOIVWVIOTE PE TNV EEUTTNPETNON
TTEAATWV.

Zpél YeKaopoU oTn Hia TTAsupd

1. KaBapioTe T0 0TOUIO TOU AKPOPUGIiou.

AveTTapKAG 10XUG avappé®enong

1. BeBaiwbeite 6T TO KATIAKI €ival CWOTA
TOTTO0ETNUEVO.

2. KaBapioTe Tn oTeyavr ouvdean GTO
KOTTAKI KOI TNV ETTIQAVEIQ ETTAPG OTN
OUOKEUN.

3. KaBapioTe 10 QiATPO Xvoudiwv.

4. EAéyETE TOV EUKANTITO CWARVA
avappoéPnong av £xel epatel, kabapioTe
edv gival atrapaitnTo.

AvTAia yekaopou duvartd

1. MepioTe {avd Tn deCapevr) PpETKOU
vePOU.

‘Evtovn cuykévipwaon agpou oTo

doxeio AupdTwyv

1. ToTmoBEeTrOTE TOV AVTIOPPIOTIKO
TTapdyovta o1o doxeio AupdTwy A
YEUIOTE TO BOXEIO YIa avTIOPPIOTIKO
TTapAyovTa.

Ytmnpeoia e§utrnpéTtnong reAatwy
Edv d¢ d10pBwOei n BAGRN, TTpéTTel va yivel
€AEYXOG TNG CUOKEUNG ATTO TNV UTTNPETia
€EUTTNPETNONG TTEAQTWV.

Eyyunon
>& kKGBe xwpa 1oxUouV ol 6pol eyyunaong ol
oTToiol kdidovTal aTTd TNV apuodIa eTalpEia
diavopng pag. Tuxov BAGREG 0Tn ouoKeEUN
oag eTmMdIoPBWVOVTal aTTO EPAG XWPIG
XpEéwaon evrog TnG TTpoBeopiag eyyounong,
£QOoOoV o@eilovTal o€ CPAAua UAIKOU 1
KOTOOKEUNG. € TTEPITITWON £yyunong
atreuBuvBeite oTOV TTPOUNBEUTA Tag A TO
TTANCIEGTEPO €EOUCIOBOTNUEVO TUAUA
€EUTTNPETNONG TTEAOTWYV, TTPOCKOWICOVTAG
TO TTAPACTATIKG TNG AYOPAS.
(y1a S1euBUvaoelg BAETTe TNV TTioW OeAIda)

MapeAkopeva Kai
AaVTOAAQKTIKA
XpNOIYOTIOIEITE HOVO YVACIA TTOPEAKOUEVO

Kal yvrola avToAAOKTIKE, KaBwg auTtd
EYYUWVTAI TNV a0QaAA KAl arTpOOKOTITN
AeIToupyia TNG CUOKEUNAG.

[MAnpo@opieg OXETIKA PE Ta TTAPEAKOUEVA
Kal Ta avTaAAaKTIKG Ba Bpeite oTn
d1elBuvon www.kaercher.com.
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ARAwon cuppépewong EE
Me 10 TTapov dnAwvouuE OTI N TTAPOKATW
pnxavA Adyw Tou oxediacuou Kai Tou
TUTTOU KOTAOKEUNG TNG KOBWG Kal aTnv
¢€kdoan Tnv otroia £€xoupe dlabéael oTnv
ayopd TTANPOI TIG OXETIKEG BACIKEG
ATTAITACEIG YIa TNV AO@AAEIQ KAl TNV UyEia
Twv Odnyiwv EE. Z¢ mTepiTrTwoon
TPOTTOTTOINONG TNG MNXAVAG TTOU JEV EXEI
Oup@wvnBei pe epdg, auti n dRAwaon
AKUPWVETA.

Mpoidv: Zuokeun Yekaopou
ToTtog: 1.100-xxx

Tomog: 1.193-xxx

TxeTikég Odnyieg EE
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2011/65/EE

2014/30/EE
E@appolépeva evapuoviopéva
mwpoTUTTA

EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

E@appolépeva eBvIKd TTpoOTUTTA
O1 uTTOYPAYOVTEG EVEPYOUV KOT £VTOAR Kal
Me TTANPELOUaTIo aTrd TO OI0IKNTIKO

GUMBOUAIO.
0
- e
“H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Cerfication
MAnpe€ouaiog Tekunpiwong: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)

TnA.: +49 7195 14-0
dag: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2019/10/01
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TeXVIKG XapaKTNPIOTIKA

Puzzi 10/1 Puzzi 10/2 Adv
HAekTpIkr) oUvdeon
Taon SiIkTUOU \% 220-240 220-240
HAekTpikn téon (AU) \% 240 240
HAektpikn téon (AR) \% 220 220
daon ~ 1 1
2uyxvotnTa SIKTUoU Hz 50-60 50-60
ToOTT0G TTPOCTACTIOG IPX4 IPX4
Katnyopia TpooTagiag @ Il Il
OvopaaoTikh 10X0G KIvNTAPO QuUOnTHpa w 1200 1200
loxug (ouv.) w 1450
loxUg avtAiag wekaouou w 40 80
loxUg ouvdeang mpidag ouokeuwyv (max) W 250
ZTOIXEiO 1I0XUOG OUOKEUNG
KuBiopdg Kivntripa @péokou vepou | 10 10
KuBiopdg kivnmipa Aupdtwyv | 9 9
MoagdétnTa aépa (ugy.) I/s 74 74
YTrotrieon (p€y.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)

Mieon wekaopou MPa 0,1 0,2
Mieon wekaouou (pEy.) MPa 0,3 0,3
MoodTnTa Wekaouou I/min 1 2
O¢epuokpaacia dioAUpaTog Kabapiouou °C 50 50
(bey.)
AlaoTdoeig kai Bdpn
Tutmiké Bapog AsiToupyiog kg 10,5 11,0
MAkog x TTAdTOG X UWog mm 705 x 320 x 435 705 x 320 x 435
MepiBaAAovTikég cuvOnKeg
O¢eppokpaaia TePIBAAOVTOG (UEY.) °C +40 +40
MeTtpnuéveg Tipég katd EN 60335-2-68
Z100pn nXNTIKAG Trieang Lya dB(A) 71 71
ABeBaidtnTa Kpa dB(A) 1 1
Tiur} SovrioEwy XePIOU-Bpayiova m/s? <25 <2,5
ABeBaidTNTa K m/s? 0,2 0,2
KaAwdio Tpopodoaciag
TOTTOG NAeKTPIKOU KaAwdiou mm?2 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Ap1Bu6g e€aptparog (EU) 6.650-363.0 6.650-363.0
Ap1Bu6g e€aptrparog (GB) 6.650-380.0 6.650-380.0
Ap1Bu6g e€aptipatog (AU) 6.650-385.0 6.650-385.0
Ap1Bu6g e€aptipatog (AR) 6.650-382.0 6.650-382.0
Mrikog kaAwdiou m 7,5 7,5

Me Tnv em@UAagn TEXVIKWV aAAaywv.
84
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Genel uyarilar
A Cihazi ilk defa kullanmadan
|__| once orijinal igletim kilavuzunu

ve ekli gtivenlik bilgilerini okuyun. Bu bilgi-

lere gére hareket edin.

Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak igin

ve sizden sonraki kullanici i¢in saklayin.

® [sletim kilavuzu ve giivenlik bilgilerine
uyulmamasi, kullanici ve diger kisiler
icin tehlikeli durumlarin olusmasina ve
cihazin hasar gérmesine yol agabilir.

® Tasima hasarlari varsa hemen bayiyi bil-
gilendirin.

® Ambalaji agarken, paketigeriginde eksik
aksesuar veya hasarli parca olup olma-
digini kontrol edin.

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri dénustiri-
e lebilir. LUtfen ambalajlari gevreye za-
rar vermeden tasfiye edin.

Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli

ve geri donlsturulebilir malzemelerin

yani sira yanhs kullaniimasi veya yan-
lig imha edilmesi durumunda insan saghgi
ve gevre icin potansiyel tehlike teskil edebi-
lecek piller, akiler veya yaglar igerebilir.
Ancak cihazin usuline uygun sekilde calig-
tinlmasi igin bu pargalar gereklidir. Bu sem-
bol ile isaretlenen cihazlar evsel atik ile
birlikte imha edilmemelidir.

igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres: www.kaercher.com/REA-
CH

Amaca uygun kullanim

® Bu puskurtme hortumlu hali yilkama ma-
kinesi, halilarin yikanarak temizlenmesi
icin tasarlanmigtir.

® Bu cihaz, ticari kullanima uygundur;
orn., oteller, okullar, hastaneler, fabrika-
lar, diikkanlar, birolar ve kiralama duk-
kanlari.

Cihaza genel bakis

Hizli baslangi¢ kilavuzu
Sekil A
() Puskirtme/vakum hortumunun cihaza

baglanmasi, puskirtme/vakum hortu-
munu dirsege baglanmasi

@ Temizlik gozeltisinin yerlesgtiriimesi, te-
miz su deposunun doldurulmasi

®) Isletim tariind segin

@ Temizlik

() Temiz su kabinin bogaltiimasi
® Kirli su kabinin bosaltiimasi

@ Temiz su kabinin doldurulmasi (temizlik
maddesi olmadan), cihazin durulanma-
s

Toz filtresinin temizlenmesi, temiz su filt-
resinin temizlenmesi

©® Cihazi kurumaya birakin

Cihaz aciklamasi
Sekil B
@ Koltuk déseme temizligi igin el bashg:
(sadece Puzzi 10/1)
@ Kablo askisi
(®) Aksesuarlar igin adaptér (ana gévde)
@ Aksesuarlar igin tutucu
() Sebeke kablosu
®) Hizli baglangig¢ kilavuzu
@ Temiz su deposu
Temiz su filtresi
(® Puskurtme salteri
Vakum sgalteri
@ Govde
@ Tip etiketi
@3 Yuritme tekerlekleri
Puskurtme hortumu baglantisi
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@ Ek yikama kafasi firgasi PW 30/1 igin
soket (sadece Puzzi 10/2 Adv)

Vakum hortumu baglantisi

@ Koplk giderme maddesi haznesi (sade-
ce Puzzi 10/2 Adv)

Kapak
Temizlik maddesi tabletleri icin saklama
g0zl (sadece Puzzi 10/2 Adv)

@9 Vakum borusu sabitlemesi dahil cihaz
tasima kulpu

@1 Hali temizligi icin yer stipurme bashgi
62 Hali adaptérQ

@3 Yer supiirme baglidi kilit agma tugu
Vakum borusu

@5 Baslik agiz pargasi

@) Rakor somunu

@) Tutamak

Dirsek

Dirsek tzerindeki kol

Plskirtme hortumu

@) Vakum hortumu

@2 Piskurtme/vakum hortumu

@J Kirli su kabi, gikartilabilir

Kirli su kabinin tagima kulpu

@5 Kapaktaki conta

Toz filtresi

Isletime alma

1. Cihazi ¢alistirmadan 6nce her zaman;
sebeke kablosunun, uzatma kablosunun
ve hortumlarin hasarsiz olduguna emin
olun.

Aksesuarlarin montaiji

1. Vakum borusunu, yer siipirme bashgina
yerlestirin ve yer stupirme bashgdindaki
rakor somununu elle sikin.

2. Gerekirse, tutamagi vakum borusuna it-
tirin ve istenen konumda elle sikin.

3. Dirsegi vakum borusuna yerlestirin ve
dirsek Uizerindeki rakor somununu elle
sikin.

4. Vakum hortumunu cihazin vakum hortu-
mu baglantisina takin. Puskirtme hortu-
munun kavramasini, cihazin piskirtme
hortumu baglantisina takin ve yerine
oturtun.

5. Vakum hortumunu dirsege baglayin.
Piskirtme hortumunun kavramasini dir-
sege baglayin ve yerine oturtun.

Temizlik ¢ozeltisinin yerlestirilmesi

A TEHLIKE

Temizlik maddelerinden kaynaklanan

tehlike

Saglik tehlikesi ve zarar gérme tehlikesi

mevcuttur

Kullanilan temizlik maddeleriyle birlikte ve-

rilen tiim talimatlara uyun.

Not

Sicak su (maksimum 50°C) temizlik etkisini

artirir. Temizlenecek ylizeyin sicaklik diren-

cini kontrol edin.

Not

Cevreyi korumak igin temizlik maddelerini

idareli kullanin.

1. Temiz su ve temizlik maddesini temiz bir
kapta karistirin (temizlik maddesi igin
belirtilen konsantrasyonda). Temizlik
maddesini suda ¢6zin.

Temiz su kabinin doldurulmasi

1. Temizlik ¢bzeltisini temiz su kabina dol-
durun. Dolum seviyesi "MAX" isaretini
gecmemelidir.

Kopiik giderme maddesi

Not

Onceden sampuanlanmig halilari temizler-

ken, kirli su kabinda képlik olugur. Képlik-

lenme, képlik énleyici maddeler eklenerek
onlenebilir.

1. Sadece Puzzi 10/1: Képlk giderme
maddesini (6zel donanim), kirli su kabi-
na ekleyin.

2. Sadece Puzzi 10/2 Adv: Kopiik giderme
maddesi haznesini agin. Képuk giderici
maddeyi (6zel donanim) doldurun.

Hali adaptoriiniin degistirilmesi

1. Yer slipurme baglhdinin kilitagma tusuna
bir tarafta basin.

2. Hali adaptoérind dondurin ve gikarin.

3. Yeni bir hali adaptdri takin ve kilidini ye-
rine oturtun.

Ek cihazlarla galisma
Sadece Puzzi 10/2 Adv:
Not
Ek elektrikli cihazlari baglamak icin ek bir
soket mevcuttur.
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A TEHLIKE

Elektrik carpma tehlikesi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mev-
cuttur.

Priz, sadece PW 30/1 ek yikama kafasi fir-
casinin Puzzi 10/2 Adv'ye direkt olarak
baglanmasi igin uygundur. Prizin diger tim
kullanimlari yasaktir.

Cihazin galistiriimasi
. Sebeke fisini takin.
. Vakum trbinini agmak i¢in vakum salte-
rine basin.
3. Puskurtme pompasini agmak igin pus-
kirtme salterine basin.

Temizlik isletimi

N —

DIKKAT

Temizlik ¢ézeltisi nedeniyle tehlike

Zarar gérme tehlikesi

Cihazi kullanmadan 6nce, temizlenecek

nesnenin géze carpmayan yerlerinde renk

ve su dayaniklligi kontrolii yapin.

1. Temizlik ¢ozeltisini ptskirtmek igin dir-
sek Uzerindeki kolu kullanin.

2. Temizlenecek ylzeylerin tzerinden, bir-
biriyle értisen hatlar halinde gegin. Bag-
lig1 geriye dog@ru gekin (itmeyin).

3. Calisma kesintiye ugradiginda, yer su-
purme baglgi cihazin tagima kulpuna
yerlestirilebilir.

Cihazin kapatilmasi
1. Plskirtme salterini ve vakum salterini
kapatin.
2. Sebeke figini ¢ikarin.

Kirli su kabinin bosgaltiimasi
1. Kirli su kabi doluysa, vakum salterini ve
puUskirtme salterini kapatin.
. Kapagi kaldirin.
3. Kirli su kabini cihazdan gikarin ve bosal-
tin.

Temiz su kabinin bosaltiimasi
. Cihazi kapatin.
. Basinci tahliye etmek icin dirsek tzerin-
deki kolu kisa bir stre galistirin.
3. Dirsegi puskurtme/vakum hortumundan
ayirin.
4. Vakum hortumunu temiz su kabina asin.

N

N —~

5. Vakum tirbinini agmak igin vakum salte-
rine basin.

6. Temiz su kabini bosaltin ve cihazi kapa-
tin.

7. Kapagi kaldirin.

8. Kirli su kabini cihazdan gikarin ve bosal-
tin.

Cihazin yikanmasi

1. Dirsegi (vakum borusu ve yer slplirme
basligi ile) vakum hortumuna baglayin.

2. Puskurtme hortumunun kavramasini dir-
sege baglayin ve yerine oturtun.

3. Temiz su kabina yaklasik 2 litre sebeke
suyu doldurun. Hicbir temizlik maddesi
eklemeyin.

4. PUskurtme pompasini agmak igin pus-
kiirtme salterine basin.

5. Yer suipiirme bashgini bir giderin Gizerin-
de tutun.

6. Dirsek Gzerindeki kolu galistirin ve ciha-
z1 1 ila 2 dakika yikayin.

7. Cihazi kapatin.

Her igletimden sonra

. Cihazi yikayin.

. Kirli su kabini bosaltin ve akan suyun al-
tinda temizleyin.

. Temiz su kabini bosaltin.

. Cihazin digini nemli bir bezle silin.

. Cihaz uzun sure kullaniimadiysa, kot
kokulari énlemek i¢in cihazdaki tim su-
yu cikarin.

6. Cihaz iyice kurutun: Kapagi ¢ikarin ve-

ya yana alin.

N —

a b~ w

Cihazin muhafaza edilmesi
1. Cihazi kuru bir odada muhafaza edin ve
izinsiz kullanima karsi emniyete alin.

Temizlik yontemleri

Normal kirlenme
1. Temizlik ¢bzeltisini ayni ¢calisma islemin-
de puskirtiin ve vakumlayin.
Not
Pliskiirtme tekrarlanmadan yapilan vakum
islemi, kuruma sdresini kisaltir.
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Agir kirlenme veya lekeler

. Temizlik ¢ozeltisini, vakum turbini kapa-

liyken uygulayin ve 10-15 dakika boyun-
ca etki géstermesini bekleyin.

. Ylzeye, normal kirlenmede yapilmasi

gereken temizligi uygulayin.

. Temizlik sonucunu daha da iyilestirmek

icin gerekirse, berrak ve 1lik su ile tekrar
temizleyin.

Koltuk doseme temizligi

. Sadece Puzzi 10/1: El baghigini, yer si-

plurme basliginin yerine takin.

. Hassas malzemeler igin daha az temizlik

maddesi kullanin ve bunu yizeye yakla-
sik 200 mm mesafeden plskdrtiin. Son-
ra sadece vakum uygulayin.

Temizlik ipuglan
Temizlik ¢ozeltisini ¢ok kirli alanlara 6n-
ceden puskurtun ve 5-10 dakika boyun-
ca etki géstermesini bekleyin.
Daima i1giktan golgeye (pencereden ka-
piya) dogru calisin.
Her zaman temizlenmis alandan temiz-
lenmemis alana dogru galisin.
Kaplama ne kadar hassassa (oryantal
kopruler, Berberi, désemelik kumas), te-
mizlik maddesi konsantrasyonu da o ka-
dar dusik olmahdir.
Jut tabanli halilar, temizlik isleminde ¢ok
fazla su kullanilirsa ¢ekebilir ve halilarin
rengi akabilir.
Yuksek havli hahlari, temizlikten sonra
islak durumda hav ydnune firgalayin
(6rn. havli bez veya kaziyici ile).
Islak temizlikten sonra Care Tex RM 762
ile yapilan emprenye islemi, tekstilin ¢a-
buk kirlenmesini énler.
Baski noktalari veya pas lekelerini nle-
mek icin, temizlenen ylizeylerde ancak
bunlar kuruduktan sonra yurtyun veya
bu ylzeylere ancak bunlar kuruduktan
sonra mobilya koyun.

Temizlik maddesi

Hali ve koltuk déseme |RM 760 toz

temizligi RM 760 tablet
RM 764 sivi

Kopik giderici RM 761

Halinin emprenye edil- |RM 762

mesi

Daha fazla bilgi icin, [utfen ilgili temizlik
maddesi icin Urtn bilgi sayfasini ve AB gu-
venlik veri sayfasini talep edin.

A TEDBIR

Agirhigin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mev-

cuttur

Tasima sirasinda cihazin agirligini dikkate

alin.

1. Tasima igin, vakum borusunu tasima
kulpuna koyun ve plskiirtme/vakum
hortumunu cihazin tzerine yerlestirin.
Elektrik kablosunu sarin ve kablo tutucu-
suna asin.

Sekil C

. Cihaz arag icinde tasirken, ilgili gecerli
direktifler uyarinca kayma ve devrilmeye
kargI emniyete alin.

A TEDBIR

Agirhgin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mev-
cuttur

Depolama sirasinda cihazin agirligina dik-
kat edin.

Cihaz sadece i¢ mekanlarda depolanabilir.

Koruma ve bakim

A TEHLIKE

Akim garpma tehlikesi

Akim ileten parcalara temas nedeniyle ya-
ralanmalar

Cihazi kapatin.

Sebeke figini ¢ekin.

N
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Toz filtresinin temizlenmesi
1. Kapagi kaldirin.
2. Kirli su kabini cihazdan ¢ikarin.
3. Toz filtresini dizenli olarak bir firga ile te-
mizleyin.

Temiz su filtresinin temizlenmesi
1. Temiz su filtresinin vidalarini sokin.
2. Temiz su filtresini, diizenli olarak akan
su altinda yikayin.

Baslig temizleyin
1. Rakor somununu ¢6zun.
2. Baslk agiz pargasini temizleyin.

Ariza durumunda yardim

A TEHLIKE

Akim ¢arpma tehlikesi

Akim ileten parcalara temas nedeniyle ya-

ralanmalar

Cihazi kapatin.

Sebeke fisini ¢ekin.

Cihaz calismiyor

1. Prizi ve gu¢ kaynaginin sigortasini kont-
rol edin.

2. Cihazin sebeke kablosunu ve sebeke fi-
sini kontrol edin.

3. Cihazi galistirin.

Baslikta su sizintisi yok

1. Temiz su kabini doldurun.

2. Puskirtme hortumundaki kavramalarin
yerine dogru oturup oturmadigini kontrol
edin.

3. Baslik agiz pargasini temizleyin veya
degistirin.

4. Temiz su kabindaki filtreyi temizleyin.

5. Puskurtme pompasi arizali ise musteri
hizmetleri ile iletisime gegin.

Tek tarafh piiskiirtme huzmesi

1. Baslik agiz pargasini temizleyin.

Vakum giicii yetersiz

1. Kapagin, yerine dogru bir sekilde oturup
oturmadigini kontrol edin.

2. Kapaktaki contayi ve cihaza temas ettigi
yuzeyi temizleyin.

3. Toz filtresini temizleyin.

4. Vakum hortumunda tikanma olup olma-
digini kontrol edin, gerekirse hortumu te-
mizleyin.

Piskiirtme pompasinin sesi yiiksek

1. Temiz su kabini doldurun.

Kirli su kabinda agir képiiklenme

1. Kdpuk giderme maddesini kirli su kabina
koyun veya képuk giderme maddesi
haznesini doldurun.

Musteri hizmetleri
Arizanin giderilememesi durumunda, cihaz
musteri hizmetleri tarafindan kontrol edil-
melidir.

Garanti
Her tlkede yetkili distribGtérimdz tarafin-
dan verilmis garanti sartlar gegerlidir. Ga-
ranti suresi iginde cihazinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi Ure-
tim veya malzeme hatasi oldugu sirece Uc-
retsiz olarak karsiliyoruz. Garanti
durumunda satis fisi ile saticiya veya yetkili
servise basvurun.
(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Aksesuarlar ve yedek
parcgalar
Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal ye-
dek pargalar kullanin. Bu pargalar cihazin
glvenli ve arizasiz ¢calismasini saglar.

Aksesuar ve yedek parcalara iligkin bilgiler
icin adres: www.kaercher.com.
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AB Uygunluk Beyani

isbu belgeyle, asagida adi gegen makine-
nin mevcut tasarimi yapi tarzi ve tarafimiz-
dan piyasaya siriilen modeliyle AB
direktifinin ilgili temel glivenlik ve saglik yu-
kumlultklerine uygun oldugunu beyan ede-
riz. Bizim onayimiz olmadan makinede
yapilan bir degisiklik durumunda, bu agikla-
ma gegerliligini kaybeder.

Uriin: Piiskiirtme hortumlu hali yikama ma-
kinesi

Tip: 1.100-xxx

Tip: 1.193-xxx

ilgili AB direktifleri

2006/42/AT (+2009/127/AT)

2011/65/AT

2014/30/AB

Uygulanan uyumlastiriimig normlar
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uygulanan ulusal normlar

Asagida imzasi olan, yénetim kurulu adina
ve ybnetim yetkisine sahip olarak hareket
eder.

Yy
B R =
“H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Dokiimantasyon yetkilisi: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Almanya)
Tel.: +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2019/10/01
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Teknik bilgiler

Puzzi 10/1 Puzzi 10/2 Adv
Elektrik baglantisi
Sebeke gerilimi \Y, 220-240 220-240
Sebeke gerilimi (AU) \Y, 240 240
Sebeke gerilimi (AR) \Y, 220 220
Faz ~ 1 1
Sebeke frekansi Hz 50-60 50-60
Koruma turu IPX4 IPX4
Koruma sinifi IE Il Il
Fan motorunun nominal giici W 1200 1200
Glig (toplam) w 1450
Piskirtme pompasinin glci w 40 80
Cihaz prizi gi¢ baglantisi degeri (maks.) W 250
Cihaz performans verileri
Temiz su dolum miktar | 10 10
Kirli su dolum miktari | 9 9
Hava miktari (maks.) I's 74 74
Vakum basinci (maks.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)

Puskurtme basinci MPa 0,1 0,2
Piskirtme basinci (maks.) MPa 0,3 0,3
Piskirtme miktari I/min 1 2
Temizlik ¢ozeltisi sicakhigr (maks.) °C 50 50
Boyutlar ve agirhklar
Tipik igletim agirhgi kg 10,5 11,0
Uzunluk x genislik x yikseklik mm 705 x 320 x 435 705 x 320 x 435
Cevresel kosul
Ortam sicakligi (maks.) °C +40 +40
EN 60335-2-68 uyarinca tespit edilen degerler
Ses basing seviyesi L,a dB(A) 71 71
Belirsizlik Kpa dB(A) 1 1
El-kol titresim degeri m/s? <2,5 <2,5
Belirsizlik K m/s® 0,2 0,2
Gii¢ kablosu
Sebeke kablosu tipi mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0

Parga numarasi (EU) 6.650-363.0 6.650-363.0
Parga numarasi (GB) 6.650-380.0 6.650-380.0
Parca numarasi (AU) 6.650-385.0 6.650-385.0
Parca numarasi (AR) 6.650-382.0 6.650-382.0
Kablo uzunlugu m 75 75

Teknik degisiklik hakki saklidir.
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A Mepen nepBbIM NPUMEHEHMEM
YCTPOMCTBA O3HAKOMUTLCS C

OaHHOWN OpUrMHanbHOW MHCTPYKUMEN no

aKcnnyaraumm n npunaraembiMm

yKa3aHUsiMU Mo TexHWKe 6e3onacHocTu.

[encteoBaTb B COOTBETCTBUN C HUMMW.

CoxpaHaTb 06e 6poLutopbl Ans

AanbHenLwero nonb3oBaHus UnNu ans

cneaytoLlero BnagensLa.

® HecobniogeHne MHCTPYKLUK No
aKCnnyaTaummn 1 ykasaHui no TeXHUKe
6€e30nacHOCTM MOXET NPUBECTYU K
NOBPEXAEHMIO YCTPONCTBA U ONACHOCTU
TpaBMUPOBaHUS onepatopa 1 Apyrux
nu.

® [py 0GHapy>XeHUN TPAHCMOPTHbIX
NoBpEXAEHUI cpasy
npovHdOpMMpoBaTh TOProBOro
npencTaBuTens.

® [pu pacnakoBke ycTponcTea
NpPOBEPUTbL €ro KOMMSIEKTHOCTb U
LLeNOCTHOCTb.

3awmTa oKpyxaroLieun cpeabl

Oy, YNnakoBOYHblE MaTepuarbl NogaaTcs
BTOpPUMYHOW nepepaboTke. YNakoBKy
Heobxooumo yTunmnsmposaTb 6e3 yuepba
AN OKpy>KatoLLen cpeapi.
OneKkTpuyeckne 1 ANeKTPOHHbIe
dae YCTPOWCTBA 4YacTo coAepaT LeHHble

mMaTtepuarnbl, NPUrogHble AN BTOPUYHON
nepepaboTkn, 1 3a4acTylo Takue
KOMMOHEHTbI, Kak 6aTapen, akkyMmynsaTopbl
UnyM Macrno, KOTopble NPY HENPaBUbHOM
obpalleHny unun HeHagnexatien
yTUnmM3auum npeacTaBnsoT
NnoTeHUMarnbHyt ONacHOCTb ANs 340POBbS
1 akonoruun. Tem He MeHee, AaHHble
KOMMOHEHTbI HEOOXOAMMBI NS
npasBunbHoM paboThbl yCTPOWCTBA.
YcTpoincTtea, 0603HaYeHHbIE 3TUM
CMMBOJSIOM, 3anpeLLeHo yTUNM3npoBaTb
BMECTE C ObITOBBIMM OTXOAaMM.
Yka3aHusa no uHrpegueHtam (REACH)
[nsa nony4yeHunst akTyanbHOM nHopMaumm
06 uHrpegueHTtax cMm. www.kaercher.com/
REACH

Mcnonb3oBaHue no
Ha3Ha4YeHUuro

® [laHHOe pacnbinuTensHoe yCTPONCTBO
npegHasHavyeHo ans BNaXHoM YMCTKn
KOBPOBbIX MOKPbITUIA.

® [laHHOEe YCTPOWCTBO NOaXoauT Ansi
NPOMBbILLIIEHHOTO UCMONb30BaHUS,
Hanpumep, B roCTMHULAX, LUKOMaXx,
6onbHMUax, pabpukax, marasnHax,
odhucax n 6ropo no apeHge
HEeOBMXUMOCTU.

O630p ycTpouncTBa

PykoBoAcTBO No 6bicTpOMy
3anycky
PucyHok A
@ lMoacoeanHUTb pacnbINUTENbHLINA /
BCaCbIBaIOLLMIA LLMAHT K YCTPONCTBY,

NOACOEANHUTL PacnbIUTENbHbIN /
BCaCbIBaOLLWIA LUaHT K naTpyoky

@) lMpurotoBnTL MOKOLLIMI PaCTBOP,
HanonHUTbL 6ak YMcTon BoaoMN

(® BbibpaTtb pexum paboThbl

@ OuuncTka

() OnopoxHeHne 6aka Ana YMCTon BoabI
(® OnopoXHWTbL Bak AN rpssHon BoAabl

@ 3anonuutk 6ak Ans yncton Boabl (6e3
MOIOLLIEro CpeacTaa), NPOMbITh
YCTPOWUCTBO

OumncTnTL BOPCOBLIN COUIBTP 1 OUILTP
OIS YMCTOW BOAbI

(® Hatb ycTponcTBy OCTbITh
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OnucaHue ycTponcTBa
PucyHok B
(D Py4Hasa Hacagka Ans YMCcTkn o6mBKM
(Tonbko ang Puzzi 10/1)
@ Kproyok ans kabens

(® ApanTep Ans akceccyapos (AOMaLLHSSA
6asa)

® Depxatenb Ana npuHaanexHocTen
(6 CeteBoM kabenb

(® PykoBoacTBO Mo GbICTpOMY 3anycky
(@ bak ansa ymicTon BoApl

CeTtyatblvi punbTp ANs YMCTOM BOAbI
(@) Bebikntovarens pacnbinurens
Buikntouatens neinecoca

@ Kopnyc

(12 3aBoackas Tabnuyka

(33 Hanpasnswowuin ponuk

LLTyuep pacnbinMTensHOro wnaxra

(15 PoseTka ona AononHUTENbLHOM
LLeToYHOM MotoLlelt ronosku PW 30/1
(Tonbko Puzzi 10/2 Adv)

MaTpy6ok ons nogknioyeHust
BCacCbIBaIOLLEro LUMNaHra

(17 KoHTelnHep Ans neHoracutens (Torbko
ans Puzzi 10/2 Adv)

KpbiLka

OTcek anga xpaHeHus Tabnetok
MOHOLLETNO cpeacTBa (Tonbko ans Puzzi
10/2 Adv)

Pyuka ycTpoiicTea, BKktoYas
KpenneHune BcacbiBaroLlen Tpyokn

@) Hacapka 4ns 4ncTkM KOBPOBbIX
HaMOJbHbIX NMOKPLITUI

¢2 ApanTtep ANs1 KOBPOBbIX MOKPbLITUIA

@3 MexaHn3m pa3broKMpoBKN Hacaaku
Ans nona

BcacbiBatowasn Tpybka
65 MyHOWTYK Hacaaku

@) HakngHas ranka

@?) PykosaTka

KoneHo

Peiyar Ha natpy6ke
PacnbinuTenbHblid wnaxr
@) BcacbiBatoLuii LwnaHr

@2 PacnbinuTenbHbIn / BcacbiBatoLLmnii
Lnaur

@3 Bak anga rpAsHoi BoAbl, CbeMHbIN
Pyuka 6aka onsi rpsisHon Bofbl
@5 YNNOTHEHWE KPbILLKK

Bopcosbiin punetp

BBopa B akcnnyartauuio

1. MpoBePATb LUHYP NUTaHUA, YASIMHUTENb
W LUNaHM Ha Hanmune NoBpeXAeHui
nepeq KaxabiM 3anyckoM yCTPOCTBa.

YcTtaHoBKa Hacagku

1. YcTaHOBUTL BCacbkiBatoLLyO TPyOKy Ha
HacagKy Ans nona n Bpy4Hyo 3aTaHyTb
HaKMOHYHO rariky Ha Hacagke anga nona.

2. Mpun HeobxoAMMOCTN YCTaHOBUTbL PYYKY
Ha BCcacblBaoLLyHO TPYOKY U 3aTAHYTb
BPYYHYIO B HY>XHOM MOMOXEHUMN.

3. YcTtaHoBuUTb natpybok Ha
BCAaCbIBaOLLY0 TPYOKY 1 3aTAHYTb
BPYYHYHO HaKvWAHYIO raviky Ha natpyoke.

4. MNoacoeanHUTb BCaCbIBAOLLNI LLNAHT K
LITYLiepy BCacbIBaIOLLEro LWnaHra Ha
ycTponcTtee. BectaButb MydTy
pacnbINMTeNbHOTO WiaHra B natpy6ok
ANS pacnbINUTENbHOrO LUNAaHra Ha
YCTpOMCTBE U 3addUKCUPOBATL €ro Ha
MecrTe.

5. MNopcoeanHnTb BcacbiBalOLUIA LWINAHT K
naTtpy6ky. NMoacoeanHuTe MydTy
pacnbINMTENbHOTO LaHra K naTtpyoky un
3adnKcnMpoBaThb.

MpuroroBneHne motoLlero
pacTBopa

A OMNACHOCTb

OnacHocmb morowjux cpedcme

OnacHocmb 0151 300po8bks U Or1acHOCMb

rnoepexxoeHust

Cobntodatime ece uHcmpykyuu,

npunazaemsle K UCob3yeMbIM 8amMu

yucmsawum cpedcmeam.

lMpumevyaHue

Tennas eoda (makcumym 50 °C)

yecunueaem sghghekm O4UCMKU.

lMposepumb mepmocmotikocmb
oyuwjaemoli nogepxHocmu.
lMpumevaHue

B yensax 6epexHo20 OMHOWEHUST K

OKpyxaroueli cpede criedyem 3KOHOMHO

ucronb308ame Motowue cpedcmaa.

1. CmeLliaTb YnCTYyIO0 BOQY U MotoLLee
CpencTBo B YNCTOWM €MKOCTH
(KOHLEHTpauMs yKkazaHa B MHCTPYKLUMSIX
K MooLLieMy cpeacTBy). PacTtBopuTb
MotoLLee CpeacTBO B BOJE.
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3anonHuTb 6ak Ans YMcTOM BOAbI

1. 3anutb Motowmi pacTeop B 6ak ¢
YMCTOW BOAOW. YPOBEHb 3anOriHEHUS He
OOMKeH npesblwaTtb oTMeTKY «MAX».

lNMeHoracutenu
lpumeyaHue

lpu Yyucmke npedeapumeribHO 8bIMbIMbIX

wamryHeM KosposbIX Mokpbimudl 6 bake

01151 2psi3HOU 800kl 0bpa3yemcs neHa.

lMeHoobpasosaHuUe MOXHO

npedomepamums, dobasus
reHoeacumernu.

1. Tonbko ansa Puzzi 10/1: Jo6asuTb
neHoracutens (BComMoraTenbHbIN
akceccyap) B 6ak ons rpsisaHoi Bogbl.

2. Tonbko ans Puzzi 10/2 Adv: OTKpbITb
KOHTENHep Ans neHoracutens. 3anuTb
neHoracutenb (BCNoMOraTenbHbIN
akceccyap).

3ameHa apanTtepa Ansa KOBPOBbLIX
MOKPbITUU
1. HaxaTtb Ha mexaHn3m pa3brnoKkMpoBKM
Hacagkv A nona ¢ O4HOW CTOPOHbI.
2. BbIBEpHYTb ¥ CHATL aganTep Ang
KOBPOBbIX MOKPbLITWIA.
3. BctaButb HOBbIVM aganTep Ans
KOBPOBbIX MOKPbLITWI 1 3achukcmposaTb
C NOMOLLbIO MEXaHW3Ma
pa3brnoKnpoBKy.

YnpaBsneHue

Pa6oTa c pononHuTenbHbIMM
ycTpoucTBamu

Tonbko ans Puzzi 10/2 Adv:
lpumeyaHue
Lns nodknroyeHus 00MomHUMENbHbIX
ycmpoticme umeemcsi OornosiHUMernbHasi
posemka.
A ONACHOCTb
OnacHocmb nopaxeHus
3neKmpu4ecKUM MoKoMm
OnacHocmb mpasmuposaHusi U
rospexx0eHud.
Posemka npedHasHa4eHa morsibKo Osi
psiMo2o ModKMo4eHUs1 O0rNoIHUMenbHoU
wemoyHou moeyHou eonosku PW 30/1 k
Puzzi 10/2 Adv. JTlo6oe uHoe npumeHeHue
wmerncernbHol po3emxu Hedornycmumo.

BknioyeHune ycTtponucTea

1. BctaBuTb WUTENCENBHYIO BUMKY B
pO3eTKY.

2. [nsa BKNOYEHUs BcacblBatoLLEN
TypOUHbI HaXaTb BbIKMKOYaTENb
nblnecoca.

3. [ns BKMNOYEHUS pacnbIiUTENbHOMO
Hacoca HaxaTb BblKrnovaTenb
pacnbinuTens.

Pexum o4unctku

BHMMAHUE

OnacHocmb Morouwie2o pacmeopa

OnacHocmb roepexoeHust

lNeped ucnonb3oe8aHuem ycmpoticmea

nposepums o4uwjaembili 06bLeKm Ha

ycmouyueocmb OKpacku u

8000CMOUKOCMb 8 HE3aMemHOM Mecme.

1. [Ina pacnbineHus MOLEro pacTeopa
HaxaTb pblyar Ha naTpy6bke.

2. MNponTMCb NO OYMLLLAEMON MOBEPXHOCTH
OOpOXKaMW, NepekpbIBalOLLMMUN OHa
apyryto. Npy 3TOM TSHYTb Hacagky B
HanpaBneHnu Ha3az (He TonKaTb).

3. lMpw nepepbiBax B paboTe Hacagky Ans
nona MOXHO yCTaHaBnNMBaTb B Py4Ky
yCTpONCTBA.

BbikntoyeHue ycTponcTBa
1. BbIKMIOYNUTbL pacnbIUTENb U NbINIecoc
nyTeM HaxaTus BblKMovaTens.
2. BblHYTb WITENCENbHYI BUIKY U3
pO3eTKu.

OnopoXxxHeHue 6aka ans rpsAsHomn
BOAbI
1. Ecnu 6ak ans rpsisHon BOOb! 3aMnOSHEH,
BbIKMOYUTL pacnblnnTesb K Nblnecoc.
2. CHATb KPbILLIKY.
3. N3Bneub 6ak ans rpsisHon BoAbl U3
YCTPOWCTBA 1 OMOPOXHUTb €rO.

OnopoXxHeHue 6aka gnsa YucTom
BOAbI

. BbIKMO4UTL YCTPONCTBO.

2. KpaTKoBpeMEHHO HaxaTb pblyar Ha
natpyoke, 4Tobbl cOpOCUTL OaBMEHUE.

3. OtcoegnHnTb NaTpyboOK OT
pacnbinMTensHOro / BcacbiBatoLLero
inadra.

-
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. MoaBecuTb BcacbIBaOLWNIA LWUMAHT K

GaKy Ansg Y1cTomn BOAbI.

. [ns BKNOYEHMSA BCcacbiBaloLen

Typ6MHbI HaXaTb BbIKIO4aTENb
nbiniecoca.

. OTkavaTtb Bogy u3 6aka ans 4icTomn

BOAb! U BbIKIKOYNUTL YCTPOWUCTEO.

. CHATb KPbILLKY.
. M3Bneyb Gak gns rpsisHo Bogbl U3

yCTpOIZCTBa M ONOPOXHUTb ero.

lNMpombiBaHue ycTponcTea

. MoacoegmHutb NaTpybok (c

BcacbIBatoLLen TpyOKkon 1 Hacagkom Ans
nora) K BcacblBalLLeMy LLUNaHry.

. MNoacoeamHntb MydTy

pacnbINUTENBHOTO LUNaHra k naTtpyoky 1
3acukcmpoBarsb.

. Hanutb npumepHo 2 nnutpa

BOZONPOBOAHON BOAbI B 6aK A5 YMcTon

BOAbl. He 106aBnsATL MOKWLLNX CPEACTB.
. [Inga BKMOYEHUA pacnbiNUTENBHOTO

HacoCa HaXXaTb BbIKIKO4aTenb
pacnblnnuTens.

. YoepxuBaTb Hacagky ans nona Hag

CInnBOM.

. Haxatb pblyar Ha naTpyGke u

NpoMbIBaTb YCTPONCTBO B TeueHune 1-2
MUHYT.

. BbIKnO4NTb YCTPOMCTBO.

Mocne Kaxgow aKcnyaTauum

. MpombiBaTh YCTPOWNCTBO.
. OnopoxHuTb Bak Ans rpsA3HoONn Bogbl U

NPOMbITb MO, NPOTOYHOW BOSOMN.

. OnopoXxHUTb BGak Ans YMCTON BoAbI.
. OumncTnTtb Bak CHapy>u BNaxxHON

BETOLUbIO.

. Bo nsbexxaHue HenpusTHbIX 3anaxos

nepen AnnTenbHbIMU NPOCTOAMMU
cnuBaTtb U3 yCTpOVICTBa BCIO BOAY.

. [aTb ycTpONCTBY NOMHOCTLIO

BbICOXHYTb: CHATb KPbILLKY UK
COBUHYTb €€ B CTOPOHY.

XpaHeHue ycTpoMcTBa

. XpaHuTb YCTPOMCTBO B CyXOM

nomMmeLwieHnn, NnpuHAaAB Mepbl OT
HeCaHKLUMOHNUpOBAHHOIoO
ncnonb3oBaHUA.

MeTtoabl OMUCTKK

1.

CpeaHuin ypoBeHb 3arpsi3HeHus

PacnbineHne motoLero pacteopa u
o6pa60TKa nbly1€COCOM B OAWUH 3Tar.

lMpumevyaHue
NoemopHasi obpabomka nbiiecocom 6e3
pacnblieHust cokpawaem 8pemsi CyWKU.

CunbHoe 3arpsA3HeHune Uinun nNAaTHa

1.

Pycckuii

HaHecTn motownin pactesop npu
BbIKIMIOYEHHOW BCcacbiBatoLlen TypouHe
M OCTaBUTb Ha NoBepxHocTn Ha 10-15
MUWHYT.

. O‘-lI/ILIJ,aTb NOBEPXHOCTb TakK Xe, Kak 1

npu 0ObIYHOM YPOBHE 3arpA3HeHuA.

. MNpun HeobxoanmocTu eLle pa3 BbIMbITb

NOBEPXHOCTb YNCTOWN TEMSON BOAOW A1
Nony4YeHnst NyyLIMxX pesynsTaTtoB
OYUCTKMN.

Ouyuctka o6UBKU

. Tonbko ansa Puzzi 10/1: BmecTto

Hacafku Ans nona yctaHoBUTb PYYHYLO
Hacagky.

. [Ins penvkaTtHbIX MaTepuarnos

MCNOMb30BaTb MEHbLLIEE KONUYECTBO
MOHOLLLEro cpeacTBa 1 pacnbinsiiTe ero
Ha NOBEPXHOCTb C PACCTOSIHUSA OKOIO
200 mmM. 3aTeM NpOCTO NPOMbLINECOCUTD.

PekomeHAOaLum no Ynctke
3apaHee pacnbinuTb MowLlee
CpencTBO Ha CUNBHO 3arpsi3HEHHbIe
y4acTKu U OCTaBUTb €ro Ha
noBepxHocTM Ha 5 — 10 MUHYT.

Bcerga gBuraTtbcsi B HanpaeneHumn ot
OCBELLEHHbIX K 3aTEMHEHHBLIM y4acTKam
(oT okHa go aeepw).

Bcerna nepemellarbcs B HanpasneHuu
OT OYMLLEHHOrO 0 HEOYNLLIEHHOTO
yyactka.

Yem 4yBCTBUTENBLHEE MOKPLITUE
(BocTOYHbIE MK BGepbepckme KoBpbI,
0OMBOYHbIE TKAHW), TEM HUXKE OO0MKHA
ObITb KOHLEHTpaLus MotLLEro
cpencTea.

Mpn CUNbLHOM HaMOKaHUK KOBpPbI C
TbINTbHON CTOPOHOW U3 J)KYTOBOW TKaHU
MOTYT AaBaTb YCaAKy U BblLBETATb.
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® Cpasy nocre BnaxHow ybopku KoBpbl C
BbICOKVM BOPCOM CreflyeT pacyechiBaTb
B HanpasneHun Bopca (Hanpumep, ¢
NOMOLLbIO LLIETKN Arsi BOpca Unm
WwBabpbl CO LLETUHON).

® HaHeceHue NponuTbIBAKOLLEro COCTaBa
Care Tex RM 762 nocne BnaxHomn
y6opku npegoTepallaeT buicTpoe
NOBTOPHOE 3arpsi3HEHUE TEKCTUIBHOTO
NOKPbITUS.

® Bo nsdexaHve obpasoBaHust
OTNEeYaTKOB WU MSATEH PXKaBYMHbI Ha
OYMLLIEHHbIX y4acTKaxX XOAMTb MO HAM
UK yCTaHaBnmBaTb Ha HUX mebenb
crnegyeT TONbKO Nocre ux NosHoro
BbICbIXaHWs1.

Motowee cpencrTeo

YncTka KoBpPOBbIX Mopowok RM
NOKPbLITUIA N OBMBKM 760
Tabnetkn
RM 760
YKngkocTb
RM 764
MeHoracuTenb RM 761
CpenctBo gns nponutku |RM 762
KOBPOBbIX MOKPbLITWI

[na nonyvyeHusa AononHUTENbHOM
MHdopMauum npockba 3aka3biBaTb
MHAOPMAaLMOHHBIA NUCT NPOAYKTa u
nacnopt 6e3onacHoctn EC ans
COOTBETCTBYIOLLENO MOILLETO CPeACTBa.

TpaHcnopTUpoOBKa

AN OCTOPOXHO

HecobnodeHue geca

OnacHocmb rory4YeHuUst mpasm u

riospexxoeHull

Bo epems mpaHcriopmuposku

y4yumbigamb 8ec ycmpoticmea.

1. [Ana TpaHCNOPTUPOBKN YCTAHOBUTL
BCacbIBaloLLyt0 TPyOKy Ha pydKy Ans
NepeHOCKN, a pacnblIUTENbHbI /
BCacCbIBaOLLMIA LUMAHT Ha YCTPOMCTBO.
CBepHYTb CETEBOM LLHYP W NOBECUTb
€ro Ha KpPIYOoK AN WHypa.

PucyHok C

2. lNpw nepeBo3ke yCTPONCTBA B
TPaHCNOPTHBIX cpeacTBax
3adMKCUPOBATb €r0 OT CKOMBXEHUS U
OMPOKWAbIBaHWSA B COOTBETCTBUMN C
AeNCTBYIOWMMMN NpaBunamm.

XpaHeHue
A OCTOPOXHO
HecobntodeHue seca
OnacHocmb rorny4yeHust mpaem u
rnospexxoeHutl
Bo epemsi xpaHeHUs yyumbieams 6eC
ycmpoticmea.
YCTPONCTBO pa3peLlaeTcs XpaHUTb TONbKO
B NOMeELLEeHUdAX.

Yxoa v TexHn4Yeckoe

ob6cnyxuBaHuwe
A ONACHOCTb
OnacHocmb nopaxeHusi
3/1IeKMpPUYeCKUM MOKOM
TpasMbi 8 pe3yribmame KacaHusi
mokoeedyujux 4yacmelu
Bbiknrodums ycmpoticmeo.
U3eneyb wmencesnbHyo 8USIKY.

OuucTtka BopcoBoro cunbtpa

. CHATb KPbILLKY.

. BeiHyTb Bak ans rpasHoi Bogbl U3
YyCTPONCTBA.

. PerynspHo ounwiatb BOpCoBbI hunstp
LLETKOMN.

N -

w

OuucTka chunbTpa ANsA YNCTOMN
BOAbI
. BbIKkpyT!Tb OMNBTP ANA YNCTON BOAbI.
. PerynspHo npombiBaTb ceTyaTthlii
MnbTp 4Ns NPecHOr BoAbl Nog,
NPOTOYHOM BOOOWN.

OumncTuTb POPCYHKY
. OTBUHTUTb HaKMOHYIO ramky.
. O4nCTUTL MYHALITYK HAcCaaKu.

N —

N —
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Momowb npu
HeucnpaBHOCTAX

A OMNACHOCTb

OnacHocmb nopaxeHus

3/1eKMpUYeCKUM MOKOM

Tpasmbi 8 pe3ynbmame KacaHusi

mokosedyuwjux yacmedl

Bbiknrodums yempoticmeo.

U3erneyb wmercernbHy 8UsIKY.

YcTponcTBo He pabotaeT

1. MNpoBepuTb po3eTKy 1 NpegoxpaHnTenb
CUCTEMbI ANEKTPONUTAHUS.

2. MNpoBepuTb ceTeBol kabenb u
LUTENncenbHY0 BUIIKY YCTPOWCTBA.

3. BkntoumTb YyCTPONCTBO.

M3 Hacapku He BbIxoauT BoAa

1. 3anonHuTb 6aKk Ans YNCTO BOAbI.

2. MNpoBepuTb NPaBUbLHOCTL NOCaAKM
MYT Ha pacnbifIMTENbHOM LUMaHre.

3. O4MCTUTb MNKU 3aMEHUTL MYHALUTYK
HacagKw.

4. OuncTnTb ceTyaThin punbTp Haka anga
YMCTOW BOAbI.

5. lMpu HencnpaBHOCTY pacnbINUTENBHOMO
Hacoca obpaTuTecb B CEPBUCHYHO
cnyxoy.

CTpys pacnbifieHUs TONbKO C O4HOMN

CTOPOHbI

1. OuYNCTUTE MYHAOLWTYK HAaCaaKu.

HepocTtaTo4yHasa MOLHOCTb

BcacbIBaHUA

1. MNpoBepuUTb NPaBUILHOCTL NOCAOKM
KPbILLKM.

2. O4nCTUTb YMITOTHEHWE Ha KPbILLKE U
KOHTaKTHYI0 MOBEPXHOCTb YCTPONCTBA.

3. OuncTnTL BOPCOBLIN HUNLTP.

4. MNpoBepuTb BCacbIBaOLWMUIA LUNAHT Ha
npegmeT 3arpsi3HeHus, npu
HeobXoAUMOCTM OYNCTUTD.

PacnbinutenbHbIN Hacoc paboTaet

CITULLKOM FPOMKO

1. 3anonHuTb 6ak 4ns YncTon BoAabl.

CunbHoe neHoo6pa3oBaHue B 6ake ansa

rpA3HoN BoAbl

1. Job6aeutb B 6ak Ans rpsi3HON BoAbl Unn
KOHTENHep ANns neHoracutensi
neHoracsiee CpeacTso.

CepBucHas cnyxo6a
Ecnun HencnpaBHOCTb He yaaeTcs
YCTpaHUTb, YCTPOWCTBO HEOOXOANMO
OTMNPaBUTb Ha NMPOBEPKY B CEPBUCHYIO
cnyxoy.

FapaHTusa

B kaxpgow cTpaHe AencTByoT
COOTBETCTBYHOLLME rapaHTUINHbIE YCIOBMS,
YCTaHOBMEHHbIE YMOSTHOMOYEHHOW
opraHusauven no cobITy Hallewn
npoaykuun. BoaMoxHble HencnpaBHOCTH
YCTPOWCTBA B TEYEHWNE rapaHTUAHOIO
CpoKa Mbl yCTpaHaeM GecnnartHo, ecnm
npyvynHa 3aknovaeTcs B gedekrax
MaTepuasnoB Ui NPOM3BOACTBEHHbIX
Opake. B cnyyae BO3HMKHOBEHMS
NPEeTeH3nin B Te4EHNE rapaHTUAHOIO Cpoka
npocb6a obpalLaTbCsi C YEKOM O MOKYMKe B
TOProByl0 OpraHv3aumio, MPOAaBLLYHO
nsgenve nnu B Gnvkanwyo
YMNOITHOMOYEHHYHO Cry>X0y CepBMCHOMO
obcnyxnBaHus.

(Anpec ykasaH Ha obopoTe)

[ata Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUAE.

Mpw aTOM OTAENBHbIE LNUMDPBLI UMEIOT
crieqytolLee 3HaveHve::

Mpumep: 30190

rog Bbinycka

CToneTue BbiMycka
AecsaTuneTue Bbinycka

BTOpas umdpa mecsua Bbinycka
nepsas umdpa mecsiLa Bbinycka

QW -20Ww

Takum obpasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
03HavaeT aaty Bbinycka 09 /(2)013.

MpuHagneXxHocTn n
3anacHblie 4YacTu

Mcnonb3oBaTb TOMBLKO OpUrMHarbHbIE
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TexHUYeCcKne xapaKTepUCcTUKm

Puzzi 10/1 Puzzi 10/2 Adv
AnekTpuyeckoe NoaknoYeHue
HanpsixeHne cetu \ 220-240 220-240
CeteBoe HanpsikeHue (AU) \Y, 240 240
CeteBoe HanpsixeHune (AR) \Y, 220 220
da3sa ~ 1 1
YacTtoTa cetn Hz 50-60 50-60
CTeneHb 3almnThl IPX4 IPX4
Knacc 3awuthbl IE Il Il
HomuHanbHas MOLLIHOCTb ABUraTens W 1200 1200
BeHTUNATopa
MowiHocTb (06LL.) w 1450
Mpon3BoanTENBHOCTL pacnbInsAoLLIEro W 40 80
Hacoca
3HayeHne NnogcoeanHAEMON MOLLIHOCTU w 250
rHesga ycTponcTea (Makc.)
Pa6oune xapakTepuCTUKM YCTPONCTBA
3anpaBo4yHasi eMKOCTb YMCTON BOAbI | 10 10
3anpaBo4yHas eMKOCTb Fpsi3HON BOAbI | 9 9
Pacxon Bo3gyxa (makc.) I/s 74 74
PaspexeHue (makc.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)

[asneHne pacnbineHns MPa 0,1 0,2
[aeneHne pacnbineHus (Makc.) MPa 0,3 0,3
O6bem pacnblineHus I/min 1 2
Temnepatypa Motowlero pacteopa (Makc.) °C 50 50
Pa3smepbl u Bec
TunnyHbI pabounin Bec kg 10,5 11,0
[nvHa X wupuHa x BoicoTa mm 705 x 320 x 435 705x 320 x 435
YcnoBus okpyxawouien cpeabl
Temnepatypa okpyxatoLien cpegpl (makc.) °C +40 +40
Pac4yeTHble 3Ha4YeHus B cooTBeTcTBUMM € EN 60335-2-68
YpoBeHb 3BYKOBOIO AaBneHus Ly dB(A) 71 71
MorpewHocTb Ky dB(A) 1 1
Bubpauusa Ha pyke/kuctum m/s? <2,5 <2,5
MorpetHocTb K m/s? 0,2 0,2
CeTeBOM LUHYP
Twun ceTteBoro kabens mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Howmep getanu (EU) 6.650-363.0 6.650-363.0
Howmep pgetanu (GB) 6.650-380.0 6.650-380.0
Homep pgetanu (AU) 6.650-385.0 6.650-385.0
Howmep getanu (AR) 6.650-382.0 6.650-382.0
OnuHa wHypa m 75 75

COXpaHﬂeTCﬂ npaBo Ha BHeCceHune
TEXHUYECKUX N3MEHEHUN.
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Altalanos utasitasok
A A készllék els6 hasznalata
|__| el6tt olvassa el az eredeti ke-
zelési utmutatot és a mellékelt biztonsagi
tanacsokat. Ezeknek megfeleléen jarjon el.
Orizze meg mindkét tajékoztatét késébbi
hasznalatra vagy a kévetkezd tulajdonos
szamara.
® A hasznalati utasitas és a biztonsagi ta-
nacsok be nem tartasa a készulék karo-
sodasahoz, valamint a kezel és mas
személyek veszélyeztetéséhez vezet-
het.
® A szdllitas soran keletkezett karok ese-
tén azonnal értesitse a kereskedét.
® Kicsomagolasnal ellendrizze, hogy a
csomagolasbdél nem hianyzik-e valami-
lyen tartozék, illetve a csomagolas tar-
talma nem karosodott-e.

Koérnyezetvédelem

o, A csomagoldanyag ujrahasznositha-
@ to. Kérjuk, kérnyezetbarat modon
semmisitse meg a csomagolast.

Az elektromos és elektronikus kész-
lékek értékes, Ujrahasznosithato

- anyagokat, és gyakran olyan alkotée-
lemeket, példaul elemeket, akkumulatoro-
kat vagy olajat is tartalmaznak, melyek nem
megfeleld kezelése vagy helytelen meg-
semmisitése potencialis veszélyt jelenthet
az emberek egészségre és a kdrnyezetre.

Ezek az alkotéelemek azonban a késziilék
rendeltetésszer(i izemeléséhez sziksége-
sek. Az ezzel a szimbolummal jeldlt készu-
|Iékeket nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyltt megsemmisiteni.
Osszetevokre vonatkozoé utasitasok
(REACH)

Az Osszetevokre vonatkozo aktualis infor-
maciokat itt talalja: www.kaercher.com/
REACH

Rendeltetésszerii alkalmazas

® Ez a szérdextrakcios készilék padlo-
sz8nyegek nedves tisztitasara szolgal.

® A készulék ipari hasznalatra, pl. szallo-
dakban, iskolakban, kérhazakban, gya-
rakban, Uzletekben, irodakban és
bérleményekben térténd hasznalatra
készult.

A késziilék attekintése

Gyorskezelési utmutato
Abra A
(@ Csatlakoztassa a sz6ro-/ szivotomlét a
készllékhez, majd csatlakoztassa a
sz06ré-/ szivotdmlbt a kbénydkeséhoz

(@) Készitsen eld tisztitooldatot, toltse fel a
friss viz tartalyt

(®) Valassza ki az izemmaodot
@ Tisztitas

® Uritse ki a friss viz tartalyt
® Uritse ki a szennyviztartalyt

@ Tdltse fel a friss viz tartalyt (tisztitoszer
nélkul), dblitse le a készuléket

Tisztitsa meg a leereszt6 csavart, tisztit-
sa meg a friss viz szlrét

(® Hagyja megszaradni a késziléket

A késziilék leirasa
Abra B

® Ké/zi)fej karpit tisztitasahoz (csak Puzzi
10/1

@ Kabelkamp6

(3 Tartozékadapter (Homebase)
® Kiegészité-tartd

(6 Hélozati kabel

(&) Gyorskezelési utmutatéd

@ Frissviz-tartaly

Friss viz szlir6

(® Sz6ras kapcsold
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Szivas kapcsol6

@) Haz

@ Tipustabla

@3 Kormanygoérgb
Sz6rétémlé-csatlakozo

@ Aljzat a PW 30/1 kiegészit6 kefemoso-
hoz (csak Puzzi 10/2 Adv)

Szivotdmldcsatlakozas

(? Habzasgatlo szer tartaly (csak Puzzi 10/
2 Adv)

Fedél
Tarol6 rekesz tisztitoszer flilekhez
(csak Puzzi 10/2 Adv)

@9 Akészllék fogdja, a szivocsd rogzitésé-
vel egydtt

@1 Padlokefe szényegtisztitashoz

62 Szbnyegadapter

@3 Padlokefe reteszelésének feloldasa

Szivocsd

@5 Fuavokavég

¢o Hollandi anya

@) Kézi fogantyu

Konyokcso

Kényokcsd emeld

Sz6rétémld

@) Szivotdmlé

@2 Sz6ro6- / szivotdmld

@3 Szennyviztartaly, kivehetd

A szennyviztartaly fogoja

@5 Fedéltomités

Bolyhsz(iré

Uzembe helyezés

1. Minden Gzembe helyezés el6tt elle-
ndrizz, hogy a tapkabel, a hosszabbitd
kabel és a tomlék nem karosodtak-e.

Tartozékok felszerelése

1. Helyezze a szivocsovet a padlokefére,
és kézzel huzza meg padldkefe hollandi-
anyajat.

2. Ha sziikséges, csusztassa a kézi fo-
gantyut a szivécsére és a kivant helyzet-
ben kézzel huzza meg.

3. Helyezze a kényodkcsovet a szivocsére
és kézzel huzza meg a kdényokesé hol-
landianyajat.

4. Csatlakoztassa a szivotoml6t a késziilék
szivotomlbesatlakozasahoz. Helyezze
be a szor6témlé csatlakozojat a készu-
Iék szorotdmlb-csatlakozdjaba és pat-
tintsa a helyére.

5. Csatlakoztassa a szivotomlét a kdnyok-
cs6hoz. Csatlakoztassa a szorotomld
csatlakozojat a kdnyokcs6hoz és pattint-
sa a helyére.

Készitsen el6 tisztitoé oldatot

A VESZELY

Tisztitészerek veszélye

Egészségligyi veszély és karosodas ve-

szélye

Vegye figyelembe az alkalmazott tisztito-

Szerekhez tartoz6 6sszes utmutatast.

Megjegyzés

A meleg viz (legfeljebb 50 °C) néveli a tisz-

titohatast. Ellendrizze a tisztitando fellilet

hémérsékleti ellenallasat.

Megjegyzés

A kérnyezet védelme érdekében kevés

tisztitészert hasznaljon.

1. Keverje 6ssze a friss vizet és a tisztito-
szert egy tiszta tartélyban (a tisztitoszer-
re meghatarozott koncentracio). Oldja
fel a tisztitdszert a vizben.

Toltse fel a friss viz tartalyt
1. Ontsén tisztitd oldatot a friss viz tartaly-
ba. A téltési szint nem haladhatja meg a
"MAX" jel6lest.

Habzasgatlé szer

Megjegyzés

A korabban lemosott padloszényegek tisz-

titasakor a szennyviztartalyban hab képzé-

dik. A habzas megelézhetd habzasgatlo
szerek hozzaadasaval.

1. Csak Puzzi 10/1: Tegyen habzasgatlo
szert (klilon tartozék) a szennyviztartaly-
ba.

2. Csak Puzzi 10/2 Adv: Nyissa fel a hab-
z4sgatlo szer tartalyt. Toltse be a hab-
zasgatlo szert (specialis kiegészitd).
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Cserélje ki a szényegadaptert

1. A padlokefe reteszelésének feloldasa-
hoz nyomja meg a szennyviztartélyt az
egyik oldalon.

2. Forditsa ki és vegye le a sz6nyegadap-
tert.

3. Helyezzen be egy Uj sz6nyegadaptert,
és rogzitse a kioldot.

Munka a kiegészitékkel
Csak Puzzi 10/2 Adv:
Megjegyzés
Az elektromos kiegészitbk csatlakoztatasa-
ra tovabbi elektromos csatlakozdbaljzat is
rendelkezésre all.
A VESZELY
Aramiités veszélye
Sériilés és karosodas veszélye.
A csatlakozoaljzat csak a PW 30/1 kiegé-
szit6 kefemosé és a Puzzi 10/2 Adv kbzvet-
len csatlakoztataséara szolgal. A dugaszolo
aljzat minden mas felhasznalasa nem meg-
engedett.

A késziilék bekapcsolasa
1. Dugja be a hal6zati dugaszt.
2. Nyomja meg a szivas kapcsolét a szivo-
turbina bekapcsolasahoz.
3. A széroészivattyu bekapcsolasahoz
nyomja meg a szoras kapcsolot.

Tisztitélizem

FIGYELEM

A tisztito oldat veszélye

Kérosodés veszélye!

A késziilék hasznalata elbtt eqgy kevéssé

feltiin6 helyen ellendrizze a tisztitando

targy szin- és vizéllosagat.

1. Atisztit6 oldat felviteléhez mikddtesse
a kényokcsd emelbt.

2. Mozgassa a készUléket a tisztitandd fe-
lileten egymast atfed6 utakon. Ehhez
hldzza hatra a kefét (ne nyomja meg).

3. Amunka megszakitasakor a padlokefét
le lehet helyezni a készlilék fogojaba.

A késziilék kikapcsolasa
1. Kapcsolja ki a szoras kapcsolét és a szi-
vas kapcsolot.
2. Huzza ki a haldzati dugaszt.
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Uritse ki a szennyviztartalyt

. Ha a szennyviztartaly megtelt, kapcsolja

ki a szivas kapcsolot és a szoras kap-
csolét

. Vegye le a fedelet.
. Vegye ki a szennyviztartalyt a készllék-

bél, és uritse ki.
Uritse ki a friss viz tartalyt

. Kapcsolja ki a készuléket.
. Anyomas csdkkentése érdekében rovi-

den mikodtesse a kdnyodkesd emel6t.

. Valassza le a kdnyodkcsovet a szor-/ szi-

votomloroél.

. Akassza a szivotomlét a friss viz tartaly-

ba.

. Nyomja meg a szivas kapcsolot a szivo-

turbina bekapcsolasahoz.

. Uritse ki a friss viz tartalyt, és kapcsolja

ki a készuléket.

. Vegye le a fedelet.
. Vegye ki a szennyviztartalyt a készullék-

bél, és Uritse ki.

Oblitse at a késziiléket

. Csatlakoztassa a kdnyokcsovet (szi-

vocslvel és padlokefével) a szivotomlb-
héz.

. Csatlakoztassa a szorotomlé csatlako-

z6jat a kdnyokecsbhoz és pattintsa a he-
lyére.

. Ontson kb. 2 liter vezetékes vizet a friss

viz tartalyba. Ne adjon hozza tisztitd-
szert.

. A szoroszivattyu bekapcsolasahoz

nyomja meg a szoras kapcsolét.

. Tartsa a padldkefét a lefolyd felett.
. Mlkd&dtesse a kdnyokcsd emelét, és 6b-

litse at a készuléket 1-2 percig.

. Kapcsolja ki a készuléket.

Minden hasznalat utan

. Oblitse at a késziiléket.
. Uritse ki a szennyviztartalyt, majd tisztit-

sa meg folyé viz alatt.

. Uritse ki a friss viz tartalyt.
. Nedves kenddvel tisztitsa meg a készu-

lek kulsejét.



5. Akellemetlen szagok elkerilése érde-
kében tavolitsa el az 6sszes vizet a ké-
szulékbdl, ha a készlléket hosszu ideig
nem hasznalja.

6. Hagyja a készlléket alaposan megsza-
radni: Vegye le a fedelet vagy tolja oldal-
ra.

A késziilék tarolasa
1. Allitsa a késziiléket egy szaraz helyiség-
be, és biztositsa jogosulatlan hozzafé-
rés ellen.

Tisztitasi moédszerek

Normal szennyezés

1. Egy munkamenetben vigyen fel és sziv-
jon le tisztitd oldatot.

Megjegyzés

A sz6rés nélkili ismételt leszivas leréviditi

a szaritasi id6t.

Makacs szennyezddés vagy foltok

1. Vigyen fel tisztitd oldatot kikapcsolt szi-
v turbina mellett, és hagyja 10-15 per-
cig hatni.

2. Tisztitsa meg a teruletet ugy, mint a nor-
mal szennyezddésnél.

3. Atisztitasi eredmény tovabbi javitasa-
hoz, ha szikséges, tisztitsa meg Ujra a
fellletet tiszta, meleg vizzel.

Karpittisztitas

1. Csak Puzzi 10/1: Helyezze be a kézi fe-
jet a padlokefe helyett.

2. Erzékeny anyagokhoz hasznaljon keve-
sebb tisztitoszert, és a fellletet kb. 200
mm tavolsagbdl szérja be. Ezt kévetSen
csak szivja le a fellletet.

Tisztitasi tippek

® Az erbsen szennyezett terlleteket el6-
zetesen szorja be, és hagyja, hogy a
tisztitd oldat 5—-10 percig hasson.

® Mindig fénytdl arnyékig (ablaktél a ha-
zig) dolgozzon.

® Mindig a tisztitott terulettdl a tisztitatlan
teruletig dolgozzon.

® Minél érzékenyebb a burkolat (keleti hi-
dak, berber, karpitos szbvet), annal ala-
csonyabb koncentracioju tisztitészert
hasznaljon.

® Ajuta hatoldalu padlészényegek tul ned-
ves tisztitaskor zsugorodhatnak és el-
szinez6dhetnek.

® A hosszubolyhos szényegeket tisztitas
utan nedves allapotban szdlirdnyban ke-
félje at (pl. Plisskefével vagy vagy sika-
16 kefével).

® Anedves tisztitast kdvetéen alkalmazott
impregnalas megakadalyozza, hogy a
textilburkolat révid idében belll Ujra be-
szennyez6djon.

® Amegtisztitott felliletetre a nyomok vagy
rozsdafoltok elkertlése érdekében csak
szaritas utan lépjen ra vagy helyezzen
ra butort.

Tisztitoszer

Sz6nyeg és karpit tiszti- RM 760 por
tasa RM 760 flilek
RM 764 folye-
kony
Habzasgatlo RM 761
Szényeg impregnald RM 762

Tovabbi informacioért kérje a termékinfor-

macios lapot és az érintett tisztitdszerre vo-

natkoz6 EU biztonsagi adatlapot.
Szallitas

& VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagyasa

Sériilés és karosodas veszélye

Szallitas soran ligyeljen a készlilék sulya-

ra.

1. Szallitashoz helyezze a szivécsovet a
fogora, és helyezze a szo6ro- / szivotém-
16t a készllékre. Tekerje fel a halozati
kabelt és akassza be a kabelhorogba.
AbracC

2. Jarmiben torténé szallitas esetén a ké-
szuléket a mindenkori érvényes iranyel-
vek szerint biztositsa csuszas és
felborulas ellen.
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Tarolas
A VIGYAZAT
A suly figyelmen kiviil hagyasa
Sériilés és karosodas veszélye
Raktarozas soran lgyeljen a készliilék su-
lyara.
A készliléket csak belsé terekben szabad
tarolni.

Apolas és karbantartas
A VESZELY
Aramiités veszélye
Sériilésveszély aram alatt all6 részek érin-
tése miatt
Kapcsolja ki a készliléket.
Huzza ki a halozati dugaszt.

Tisztitsa meg a leereszt6 csavart.

. Vegye le a fedelet.

. Vegye ki a szennyviztartalyt a készilék-
bél.

. Rendszeresen tisztitsa meg kefével a le-
ereszt6 csavart.

N =~

w

Tisztitsa meg a friss viz sziirét

. Csavarja le a friss viz sz(r6t.

. Rendszeresen tisztitsa meg a friss viz
sz{rét folyo viz alatt.

N —~

Tisztitsa meg a fuvokat
. Tekerje le a hollandianyat.
. Tisztitsa meg a fuvokavéget.

Segitség Uzemzavarok esetén

A VESZELY

Aramiités veszélye

Sériilésveszély aram alatt all6 részek érin-

tése miatt

Kapcsolja ki a készliléket.

Huzza ki a hélozati dugaszt.

A késziilék nem miikodik.

1. Ellendrizze a dugaszol6 aljzatot és az
aramellatas biztositékat.

2. Ellendrizze a halozati kabelt és a készu-
lék halézati csatlakozdjat.

3. Kapcsolja be a késziiléket.

A fuvékabol nem folyik ki viz

1. Toltse fel a friss viz tartalyt.

2. Ellendrizze a sz6r6tdmlé csatlakozdinak
helyes rogzitését.

N =~

3. Tisztitsa meg vagy cserélje ki a fuvoka-
véget.

4. Tisztitsa meg a friss viz tartély szitajat.

5. A szorészivattyu hibas, vegye fel a kap-
csolatot az Ugyfélszolgalattal.

A szorésugar egyoldalu

1. Tisztitsa meg a fuvékavéget.

Nem megdfelel6 szivételjesitmény

1. Ellendrizze, hogy a fedél a helyén van-e.

2. Tisztitsa meg a fedél tomitését és a ké-
szulék érintkezd fellletét.

3. Tisztitsa meg a leereszt6 csavart.

4. Ellendrizze, hogy a szivotdmlé nincs-e
elttmddve, szikség esetén tisztitsa
meg.

A széroészivattyu zajos

1. Toltse fel a friss viz tartalyt.

Erés habzas a szennyviztartalyban

1. Helyezzen habzasgatlo szert a szenny-
viztartalyba, illetve téltse fel a habzas-
gatloszer-tartalyt.

Ugyfélszolgalat
Ha az Gizemzavart nem sikeril elharitani, a
készliléket az ligyfélszolgalattal kell meg-
vizsgaltatni.

Minden orszégban az illetékes értékesité
tarsasagunk altal megadott garancialis fel-
tételek vannak érvényben. A készuléknél
felmeriil6 esetleges zavarokat a garancia-
idén belul dijmentesen orvosoljuk, amen-
nyiben anyag-, illetve gyartasi hibarol van
sz6. Garancialis esetben kérjuk, a szamla-
val egyutt forduljon kereskeddjéhez vagy a
legkdzelebbi, arra jogosult tgyfélszolgalati
irodahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Tartozékok és pétalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkat-
részt alkalmazzon; ezek garantéljak a ké-
szulék biztonsagos és zavarmentes
uzemelését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonat-
kozoan informaciokat itt talal:
www.kaercher.com.
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EU-megfelel6ségi nyilatkozat

Ezuton kijelentjuk, hogy az alabb megjeldlt
gép tervezése és felépitése alapjan, vala-
mint az altalunk forgalomba hozott kivitel-
ben megfelel a vonatkozd EU-irdnyelvek
alapvetd biztonsagi és egészségugyi kdve-
telményeinek. A gépen végzett, de vellnk
nem egyeztetett moédositas esetén jelen
nyilatkozat érvényét veszti.

Termék: Szdrdextrakcids készllék

Tipus: 1.100-xxx

Tipus: 1.193-xxx

Vonatkoz6 EU-iranyelvek
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2011/65/EU iranyelv
2014/30/EU iranyelv

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Alkalmazott nemzeti szabvanyok

Az alairok a cégvezetdség megbizasabol
és teljes kor(i meghatalmazasaval jarnak
el.

Y
“H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Dokumentacios tgyekben meghatalma-
zott: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Németorszag)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2019/10/01
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Miszaki adatok

Puzzi 10/1 Puzzi 10/2 Adv
Elektromos csatlakozas
Halozati feszultség \Y, 220-240 220-240
Halozati fesziiltség (AU) \Y, 240 240
Halozati feszlltség (AR) \Y, 220 220
Fazis ~ 1 1
Halézati frekvencia Hz 50-60 50-60
Védettség IPX4 IPX4
Erintésvédelmi osztaly [O] I I
A ventilator motor névleges teljesitménye W 1200 1200
Teljesitmény (6sszesen) w 1450
Szoroészivattyu teljesitménye w 40 80
Készllék-csatlakozoaljzat halozati csatla- W 250
kozasi értéke (max.)
A késziilék teljesitményre vonatkozo adatai
Frissviz toltési mennyiség | 10 10
Szennyviz téltési mennyiség I 9 9
Leveg6mennyiség (max.) I/s 74 74
Vakuum (max.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)

Szérényomas MPa 0,1 0,2
Szérényomas (max.) MPa 0,3 0,3
Szoérasmennyiség I/min 1 2
Tisztité oldat hémérséklete (max.) °C 50 50
Méretek és sulyok
Jellemz8 tzemi suly kg 10,5 11,0
HosszUsag x szélesség x magassag mm 705 x 320 x 435 705x 320 x 435
Kornyezeti feltételek
Kérnyezeti hémérséklet (max.) °C +40 +40
Az EN 60335-2-68 szabvany szerint meghatarozott értékek
Zajszint Lya dB(A) 71 71
Bizonytalansagi parameéter Ky dB(A) 1 1
Kéz-kar-vibracios érték m/s>  <2,5 <25
Bizonytalansagi paraméter K m/s? 0,2 0,2
Halozati kabel
Halozati kabel tipusa mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Alkatrészszam (EU) 6.650-363.0 6.650-363.0
Alkatrészszam (GB) 6.650-380.0 6.650-380.0
Alkatrészszam (AU) 6.650-385.0 6.650-385.0
Alkatrészszam (AR) 6.650-382.0 6.650-382.0
Kabelhossz m 7,5 7,5

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Obecné pokyny
Pfed prvnim pouzitim pfistroje
A M si prectéte tento preklad

originalniho navodu k pouziti a pfilozené

bezpeénostni pokyny. Ridte se jimi.

Uschovejte obé pFiruky pro pozdé&jsi

pouziti nebo pro dalSiho vlastnika.

® V pfipadé nedodrzovani navodu
k pouziti a bezpec€nostnich pokynu
mohou vzniknout Skody na pfistroji a
nebezpedi pro obsluhu a dalSi osoby.

® Skody vzniklé pfi prepravé ihned
oznamte prodejci.

® P¥i vybaleni zkontrolujte obsah baleni,
zda nechybi pfisluSenstvi a zda neni
obsah poSkozeny.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou

‘& recyklovatelné. Obaly prosim likvidujte
ekologickym zplisobem.

Elektrické a elektronickeé pfistroje

obsahuji hodnotné recyklovatelné
™ materialy a Gasto soucasti, jako
baterie, akumulatory nebo olej, které
mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni
nebezpedi pro lidské zdravi nebo pro
Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz pfistroje
jsou vSak tyto souc€asti nezbytné. Pristroje
oznacené timto symbolem se nesmi
likvidovat s domovnim odpadem.

Informace k obsazenym latkam
(REACH)

Aktualni informace k obsazenym latkdm
naleznete na strankach:
www.kaercher.com/REACH

Pouziti v souladu s uréenim

® Toto zafizeni pro rozpraSovaci extrakci
je uréeno pro mokré Cisténi kobercU.

® Tento pristroj je vhodny k pramyslovému
pouziti, napf. v hotelech, Skolach,
nemocnicich, tovarnach, obchodech,
v kancelafich a pohostinskych
zafrizenich.

Prehled pristroje
Navod ,,Quick Start“
llustrace A
(@ Pripojte stfikaci/saci hadici k zafizeni,
pfipojte stfikaci/saci hadici ke koleni

@) Pfipravte si Cistici roztok, napliite nadrz
na Cerstvou vodu

(®) Vyberte provozni rezim

@ Cisténi

(&) Vyprazdnéte nadrz na Cerstvou vodu

® Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu
Naplrite nadrz na €erstvou vodu (bez
Cisticiho prostfedku), oplachnéte
zafizeni

Vycistéte prutokovy filtr a vycistéte filtr
Cerstvé vody

(® Nechte zafizeni oschnout

Popis pristroje

llustrace B

@ Rucni hubice pro cisténi calounéni
(pouze Puzzi 10/1)

@) Kabelovy hacek

(® Adaptér pro pfisluSenstvi (Homebase)

@) Drzak na pfislusenstvi

() Sitovy kabel

(® Navod Quick Start

@ Nadrz na Cistou vodu

Filtr Cerstvé vody

(® Postfikovac spinac

Saci spina¢

@ Kryt

@2 Typovy Stitek

® Riditelné koletko

Uzavér stfikaci hadice
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(9 Zasuvka pro pfidavnou myci hlavu
kzért?ée PW 30/1 (pouze Puzzi 10/2
\

Pfipojka saci hadice

@@ Nadoba na odpériovaci prostfedek
(pouze Puzzi 10/2 Adv)

Viko
Ulozna pfihradka pro uchytky na &istici
prostfedky (pouze Puzzi 10/2 Adv)

Drzadlo zafizeni v€etné upevnéni saci
trubky

@9 Podlahova hubice pro ¢isténi kobercd
@2 Adapter na koberce

@3 Odjisténi podlahové hubice

Saci hubice

@5 Naustek hubice

Prevlecna matice

@7 Rukojet

Koleno

Paka na koleni

Stfikaci hadice

@) Saci hadice

6 stfikaci/saci hadice

@3 Nadrz na odpadni vodu, odnimatelna
Drzadlo nadrze na odpadni vodu

@5 Té&snéni na viku

Sitko na vlakna

Uvedeni do provozu

1. Pfed kazdym uvedenim do provozu
zkontrolujte, zda neni poSkozen sitovy
kabel, prodluzovaci kabel a hadice.

Montaz prislusenstvi

1. Umistéte saci trubku na podlahovou
hubici a pevné utahnéte previecnou
matici na podlahové hubici.

2. V pfipadé potfeby nasadte drzadlo na
saci trubku a rukou je dotahnéte na
pozadovanou polohu.

3. Umistéte loket na saci trubku a rukou
utahnéte prevlec¢nou matici na koleni.

4. Pripojte saci hadici k uzavéru saci
hadice zafizeni. PFipojte spojku stfikaci
hadice k uzavéru stfikaci hadice
zafizeni a zaklapnéte ji na misto.

5. Pfipojte saci hadici ke koleni. Pfipojte
spojku stfikaci hadice ke koleni a
zaklapnéte ji na misto.

Pripravte si Cistici roztok

A NEBEZPECI

Nebezpeci zplisobené cisticimi

prostredky

Zdravotni riziko a nebezpedi poSkozeni

Dodrzujte vsechny pokyny, které jsou

dodany spolu s pouzitymi Cisticimi

prostredky.

Upozornéni

Tepla voda (maximalné 50 °C) zvy$uje

ucinek Cisténi. Zkontrolujte teplotni

odolnost ¢isténého povrchu.

Upozornéni

Pro ochranu Zivotniho prostredi pouzivejte

Setrné Cistici prostfedky.

1. Cerstvou vodu a praci prostfedek
smichejte v Cisté nadobé (koncentrace
specifikovana pro Cistici prostfedek).
Rozpustte Gistici prostfedek ve vodeé.

Naplnte nadrz na ¢erstvou vodu

1. Nalijte Cistici roztok do nadrze na
gerstvou vodu. Urovefi naplnéni nesmi
prekrocit znacku ,MAX".

Odpénovani

Upozornéni

Pri Cisténi drive Samponovanych koberct

se v nadrzi na odpadni vodu vytvofi péna.

Pénéni Ize zabranit pfidanim

odpériovacich Cinidel.

1. Pouze Puzzi 10/1: Do nadoby na
odpadni vodu pfidejte odpénovaci
prostfedek (zvlastni pfisludenstvi).

2. Pouze Puzzi 10/2 Adv: Oteviete nadobu
na odpénovaci prostfedky. Doplfite
odpénovaci prostredky (specialni
pFisluSenstvi).

Vymeénte adaptér na koberec
1. Stisknéte na jedné strané tlacitko
odblokovani podlahové hubice.
2. Vyklopte a vyjméte adaptér na koberec.
3. Vlozte novy adaptér na koberec a
zajistéte odblokovani.
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Prace s prislusenstvim
Pouze Puzzi 10/2 Adv:

.y 2

Upozornéni

K dispozici je dodateéna zasuvka pro 3

pripojeni dalSich elektrickych zafizeni. 4

A NEBEZPECI

Nebezpedci urazu elektrickym proudem 5

Nebezpedi trazu a poSkozeni.

Zasuvka je uréena pouze pro pfimé 6

pfipojeni pfidavného kartace PW 30/1 k

Puzzi 10/2 Adv. Jakékoliv jiné pouZziti této 7

zasuvky je nepfipustné. 8

Zapnuti pristroje

1. Zasunte sitovou zastréku.

2. Stisknutim saciho spinace zapnéte saci 1
turbinu.

3. Stisknutim spinace postfikovace 2
zapnéte stiikaci Cerpadlo.

Rezim ¢isténi 3

POZOR

Nebezpeci pri ¢isténi

Nebezpeci poskozeni 4

Pred pouzitim zafizeni zkontrolujte na malo

viditelném misté, zda pfedmét, ktery ma byt 5

Cistén, ma stalost barev a odolnost proti 6

vodé.

1. Krozstfikovani Cisticiho roztoku pouZijte 7
paku na koleni.

2. Jezdéte po povrchu, ktery se ma vycistit, 1
v prekryvajicich se drahach. Vytahnéte 2
trysku dozadu (netlacte).

3. P¥i pferuseni prace Ize podlahovou 3
hubici zasunout do drZadla zafizeni. 4

Vypnuti pristroje 5

1. Vypnéte stiikaci spina¢ a saci spinac.

2. Vytahnéte sitovou zastréku.

Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu 6

1. Pokud je nadrz na odpadni vodu pina,
vypnéte saci spina¢ a stfikaci spinac.

2. Sejmeéte viko. 1

3. Vyjméte nadrz na odpadni vodu ze
zafizeni a vyprazdnéte ji.

Cestina
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Vyprazdnéte nadrz na €erstvou
vodu

. Vypnéte pfistroj.
. Pro uvolnéni tlaku kratce stisknéte paku

na koleni.

. Odpojte koleno od stfikaci/saci hadice.
. Zaveéste saci hadici na nadrz na

Gerstvou vodu.

. Stisknutim saciho spinace zapnéte saci

turbinu.

. Vyprazdnéte nadrz na Cerstvou vodu a

vypnéte zafizeni.

. Sejméte viko.
. Vyjméte nadrz na odpadni vodu ze

zafizeni a vyprazdnéte ji.

Oplachnéte zarizeni

. PFipojte koleno (saci trubkou a

podlahovou hubici) k saci hadici.

. PFipojte spojku stfikaci hadice ke koleni

a zaklapnéte ji na misto.

. Nalijte pfiblizné 2 litry vody z kohoutku

do nadrze na Cerstvou vodu.
Nepouzivejte zadné Cistici prostfedky.

. Stisknutim stfikaciho spinace zapnéte

stfikaci Cerpadlo.

. Podlahovou trysku drzte nad odtokem.
. Pouzijte paku na lokti a proplachnéte

zafizeni po dobu 1 az 2 minut.

. Vypnéte pfistroj.

Po kazdém provozu

. Oplachnéte zafizeni.
. Vyprazdnéte nadobu na odpadni vodu a

vycistéte ji pod tekouci vodou.

. Vyprazdnéte nadrz na Cerstvou vodu.
. Nadrz ocistéte vihkym hadfikem.
. K zamezeni vzniku nepfijemnych

zapachu, odstrarite pred dlouhym
prostoji ze zafizeni veSkerou vodu.

. Zarizeni nechejte diikladné uschnout:

Sejméte kryt nebo jej posurite na stranu.

Ulozeni pristroje

. PFistroj odstavte do suché mistnosti a

zajistéte ho proti neopravnénému
pouziti.
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Metody cisténi
Normalni znecisténi
1. RozpraSovaci a vakuové Cisténi v
jednom kroku.
Upozornéni
Opakované sani bez postriku zkracuje
dobu suseni.

Silné znecisténi nebo skvrny

1. Naneste Cistici roztok s vypnutou saci
turbinou a nechte ji pasobit 10 az 15
minut.

2. Ocistéte povrch jako pfi bézném
znecisténi.

3. Pokud je to nutné, ocistéte povrch opét
Cistou, teplou vodou, abyste jesté vice
zlepsili vysledek cisténi.

Cisténi ¢alounéni

1. Pouze Puzzi 10/1: Namontujte ruéni
hubici namisto podlahové hubice.

2. Pro citlivé latky pouzivejte mensi
mnozstvi Cisticiho prostfedku a na
povrch stfikejte ze vzdalenosti pfiblizné
200 mm. Pak jen vakuové Cistéte.

Tipy pro cisténi

® Silné znedisténa mista nastfikejte
prfedem a nechte Cistici roztok pusobit
po dobu 5 az 10 minut.

® \/zdy pracujte smérem od svétla ke stinu
(od okna ke dvefim).

® \/Zdy pracujte od vycCisténych k necistym
povrchim.

o Cim je povlak citlivéji (orientalni
koberce, berberské koberce, ¢alounicka
textilie), tim nizSi musi byt koncentrace
gisticiho prostredku.

® Koberce z jutové tkaniny se mohou
smrstovat a barvit, pokud se pracuje s
pfili§ velkym mnozZstvi vody.

® Po Cisténi za mokra kartacujte mokré
koberce ve sméru vlasu (napf. drhnutim
nebo karta€ovanim).

® Impregnace prostifedkem Care Tex RM
762 pro mokrém cgisténi zabrani
rychlému opétovnému znecisténi
textilniho potahu.
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® Nejprve ocCistéte povrchy, abyste se

vyhnuli tlakovym boddm nebo korozi po
zapoCatém vysouSeni nebo po umisténi
nabytku.

Cistici prostredky

Cisténi kobercti a RM 760 prasek
calounéni RM 760 tablety

RM 764 roztok

Odpénovani RM 761

Impregnace pro koberceRM 762

Dal8i informace jsou k dispozici v
informacnim listu produktu a v
bezpecénostnim listu EU pro pfislusny
Cistici prostredek.

Preprava

& UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpeci urazu a poskozeni

P¥i pfepravé vezméte v tivahu hmotnost
stroje.

1.

N

Umistéte saci trubku na drzadlo pro
pfepravu a na zafizeni umistéte stfikaci/
saci hadici. Navinte sitovy kabel a
zaveéste jej na kabelovy hacek.
llustrace C

. Pfi pfepravé ve vozidle zajistéte pfistroj

podle pfislusnych platnych smérnic proti
sklouznuti a pfevrzeni.

Skladovani

A UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpeci urazu a poskozeni

P¥i skladovani vezméte v uvahu hmotnost
pristroje.

Pfistroj se smi skladovat pouze ve vnitinim
prostoru.

Péce a udrzba

/A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem
Zranéni v dusledku kontaktu s éastmi pod
elektrickym proudem

Viypnéte pfistroj.

Odpojte sitovou zastréku.



Vycistéte pratokovy filtr
. Sejméte viko.
. Vyjméte akumulator z pfistroje.
3. Prltokovy filtr pravidelné Cistéte
kartacem.

N =~

Vycistéte filtr Cerstvé vody
. OdSroubuijte filtr Cerstvé vody.
. Ocistéte filtr Cerstvé vody pod tekouci
vodou.

N =~

Vycistéte trysku
. OdsSroubujte prevleCnou matici.
. Vycistéte naustek hubice.

Napoveéda pri poruchach

A NEBEZPECI

Nebezpedéi urazu elektrickym proudem

Zranéni v disledku kontaktu s ¢astmi pod

elektrickym proudem

Vypnéte pristroj.

Odpojte sitovou zastréku.

Zarizeni nefunguje

1. Zkontrolujte zasuvku a pojistku
elektrického napajeni.

2. Zkontrolujte sitovy kabel a sitovou
zastréku pfistroje.

3. Zapnéte pfistroj.

Z hubice nevytéka voda

1. Dopliite nadrz na Cerstvou vodu.

2. Zkontrolujte, zda spojky na stfikaci
hadici spravné sedi.

N =~

. Vycistéte nebo vymeérite naustek hubice.

3

4. Vycistéte sito nadrze na Cistou vodu.

5. Je-li vadné stiikaci Cerpadlo, obratte se
na zakaznicky servis.

Postrikovaci tryska sméfuje na jednu

stranu

1. Vycistéte naustek hubice.

Nedostatecny saci vykon

1. Zkontrolujte, zda je kryt spravné usazen.

2. Vycistéte tésnéni na krytu a stykove
ploSe na zafizeni.

3. Vycistéte pratokovy filtr.

4. Zkontrolujte saci hadici, zda neni
ucpana, v pfipadé potfeby ji proCistéte.

Stiikaci ¢erpadlo je hluéné

1. Dopliite nadrz na Cerstvou vodu.

Silné pénéni v nadrzi na odpadni vodu

1. Do nadoby na odpadni vodu pfidejte
odpénovaci prostfedek nebo doplrite
nadrz na odpénovaci prostfedek.

Zakaznicky servis
Pokud nelze poruchu odstranit, musi
kontrolu pfistroje provést zakaznicky
servis.

V kazdé zemi plati zaru€ni podminky
vydané nasi pfislusnou odbytovou
spole¢nosti. Pfipadné zavady Vaseho
pfFistroje odstranime béhem zarucni Ihaty
bezplatné, pokud jsou zavinény vadou
materialu nebo vyrobni vadou. V zaruénim
pfipadé se prosim obratte s dokladem o
autorizované servisni stfedisko.

(Adresa viz zadni stranu)

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a
nahradni dily, které Vam zaruéuji bezpeény
a bezporuchovy provoz pristroje.
Informace o pfisluSenstvi a nahradnich
dilech naleznete na strankach
www.kaercher.com.
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EU prohlaseni o shodé

ProhlaSujeme timto, Ze niZe uvedeny stroj
na zakladé svého provedeni a druhu
konstrukce, jakoz i v provedeni nami
uvadéném na trh, vyhovuje pfislusnym
zakladnim bezpec€nostnim a zdravotnim
pozadavkim podle smérnic EU. V pfipadé
provedeni nami neschvélené zmény stroje
ztraci toto prohlaseni svoji platnost.
Vyrobek: Zafizeni pro rozpraSovaci
extrakci

Typ: 1.100-xxx

Typ: 1.193-xxx

PrisluSné smérnice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2011/65/EU

2014/30/EU

Aplikované harmonizované normy
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Aplikované narodni normy

Nize podepsani jednaji z povéfeni a se
zplnomocnénim pfedstavenstva

spolecnosti.
7
A '[/(té; el
“H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Zmocneénec pro dokumentaci: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Némecko)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/10/01
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Technické udaje

Puzzi 10/1 Puzzi 10/2 Adv
Elektrické pripojeni
Napéti sité \Y 220-240 220-240
Napéti sité (AU) \Y 240 240
Napéti sité (AR) \Y 220 220
Faze ~ 1 1
Sitova frekvence Hz 50-60 50-60
Kryti IPX4 IPX4
TFida kryti IE Il Il
Jmenovity vykon motoru ventilatoru w 1200 1200
Vykon (celkem) w 1450
Vykon Cerpadla kropeni w 40 80
Hodnota pfikonu zasuvky pfistroje (max.) W 250
Vykonnostni Gidaje pristroje
Objem naplné Eerstvé vody | 10 10
Objem naplné znecisténé vody | 9 9
Mnozstvi vzduchu (max.) I's 74 74
Podtlak (max.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)

Tlak kropeni MPa 0,1 0,2
Tlak kropeni (max.) MPa 0,3 0,3
Mnozstvi kropeni I/min 1 2
Teplota Cisticiho roztoku (max.) °C 50 50
Rozméry a hmotnosti
Typicka provozni hmotnost kg 10,5 11,0
Délka x Sifka x vyska mm 705 x 320 x 435 705 x 320 x 435
Okolni podminky
Teplota prostfedi (max.) °C +40 +40
Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-68
Hladina akustického tlaku Ly dB(A) 71 71
Nejistota K,a dB(A) 1 1
Hodnota vibraci rukou/pazi m/s2 <2,5 <2,5
Nejistota K m/s? 0,2 0,2
Sit'ovy kabel
Typ sitového kabelu mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Objednaci ¢islo (EU) 6.650-363.0 6.650-363.0
Objednaci ¢islo (GB) 6.650-380.0 6.650-380.0
Objednaci ¢islo (AU) 6.650-385.0 6.650-385.0
Objednaci €islo (AR) 6.650-382.0 6.650-382.0
Délka kabelu m 7.5 7,5

Technické zmény vyhrazeny.
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Splosni napotki
A Pred prvo uporabo naprave
|__| preberite ta originalna navodila

za uporabo in prilozena varnostna navodila

ter jih upoStevaijte.

Obe knjizici shranite za poznej$o uporabo

ali za naslednjega uporabnika.

® Ce navodil za uporabo in varnostnih na-
vodil ne upostevate, lahko nastanejo
Skoda na napravi in nevarnosti za uprav-
ljavca in druge osebe.

® Ce opazite poskodbe, ki so nastale med
transportom, takoj obvestite prodajalca.

® Ko vzamete vsebino paketa iz embala-
Ze, preverite, ali manjka pribor in ali je
vsebina poskodovana.

Varovanje okolja

¢y Materiali embalaze se lahko reciklira-
jo. Embalazo odstranite na okolju va-
ren nadcin.
Elektrine in elektronske naprave vse-
bujejo dragocene materiale z
moznostjo recikliranja, pogosto pa tudi
sestavne dele, kot so baterije, akumulator-
ske baterije ali olja, ki lahko pri napacni
uporabi ali napaénem odstranjevanju sko-
dujejo zdravju ljudi in okolju. Navedeni se-
stavni deli so kljub temu potrebni za
pravilno delovanje naprave. Naprave,
oznacene s tem simbolom, ne smete
odvreci med gospodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem
naslovu: www.kaercher.com/REACH

Predvidena uporaba

® Ta naprava za prsilno ekstrakcijo se
uporablja za mokro CiS¢enje prepro-
gastih talnih oblog.

Ta naprava je predvidena za industrijsko
uporabo, npr. v hotelih, Solah, bolnisni-
cah, tovarnah, trgovinah, pisarnah in
posredniskih trgovinah.

Pregled naprave

Navodila za hiter zacetek
Slika A
@ Prikljucitev gibke prSilno-sesalne cevi
na napravo, namestitev kolena na gibko
prsilno-sesalno cev

(@ Priprava raztopine Cistila in polnjenje
posode za svezo vodo

(® lIzbira nacina delovanja

@ Ciscenje

(&) Praznjenje posode za svezo vodo

® Praznjenje posode za umazano vodo
Polnjenje posode za svezo vodo (brez
cistila) in izpiranje naprave

CiSCenje sita za kosme in sita za svezo
vodo

(® Susenje naprave
Opis naprave
Slika B
() Rocna Soba za CiScenje oblazinjenih po-
vr8in (samo Puzzi 10/1)
@ Kavelj za kabel
(3 Adapter za pribor (homebase)
@ Drzalo za pribor
&) Omrezni kabel
(® Navodila za hiter zaCetek
(@) Posoda za svezo vodo
Sito za sveZo vodo
(@ Stikalo za prsenje
Stikalo za sesanje
@ Ohigje
@ Tipska ploscica
@3 Krmilno kolesce
Priklju¢ek za gibko prsilno cev

Vti¢nica za dodatno pralno glavo s krta-
¢o PW 30/1 (samo Puzzi 10/2 Adv)
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Prikljucek za gibko sesalno cev

Posoda za sredstvo proti penjenju (sa-
@ mo Puzzi 10/2 Adv)

Pokrov
Predal za shranjevanije Cistilnih tablet
(samo Puzzi 10/2 Adv)

@9 Nosilni roCaj naprave, vkljucno z ele-
mentoma za pritrditev sesalne cevi

@1 Talna Soba za CiSCenje preprog

62 Adapter za preproge

@3 Tipka za sprostitev talne Sobe

Toga sesalna cev

@5 Ustje Sobe

@o) Prekrivna matica

@7 Rocaj

Koleno

Rocica na kolenu

Gibka prsilna cev

@7 Gibka sesalna cev

@2 Gibka prsilno-sesalna cev

@ Posoda za umazano vodo, odstranljiva
Nosilni roaj posode za umazano vodo
@5 Tesnilo na pokrovu

Sito za kosme

1. Omrezni kabel, kabelski podaljSek in
gibke cevi pred vsakim zagonom preve-
rite glede poskodb.

Montaza pribora

1. Na togo sesalno cev namestite talno So-
bo in ro€no privijte prekrivno matico na
talni Sobi.

2. Na togo sesalno cev po potrebi namesti-
te ro€aj in ga ro€no privijte v Zelenem
polozaju.

3. Natogo sesalno cev nataknite koleno in
ro¢no privijte prekrivno matico na kole-
nu.

4. Gibko sesalno cev prikljucite na priklju-
¢ek za gibko sesalno cev na napravi.
Spojko gibke prsilne cevi vstavite v pri-
kljuéek za gibko prsilno cev. Spojka se
mora zaskoditi.

5. Gibko sesalno cev povezite s kolenom.
Gibko prsilno cev povezite s kolenom.
Cev se mora zaskogiti.

Priprava raztopine distila
A NEVARNOST
Nevarnost zaradi cistil
Nevarnost za zdravje in nevarnost posko-
dovanja
UpoStevajte vsa navodila, priloZzena Cisti-
lom, ki jih boste uporabili.
Napotek
Topla voda (najve¢ 50 °C) poveca ucinek
CiS¢enja. Preverite temperaturno odpornost
povrsine, ki jo je treba ocistiti.
Napotek
Varéujte s Cistilom, da zmanj$ate vpliv na
okolje.
1. V Cisti posodi zmesajte svezo vodo in
Cistilo (upostevajte navedbe glede kon-
centracije &istila). Cistilo raztopite v vodi.

Polnjenje posode s svezo vodo

1. Raztopino Eistila nalijte v posodo za sve-
70 vodo. Nivo raztopine ne sme presedi
oznake »MAX«.

Sredstvo proti penjenju

Napotek

Pri ¢is¢enju predhodno Samponiranih pre-

progastih talnih oblog v posodi za umazano

vodo nastaja pena. Penjenje lahko prepre-

Cite z dodajanjem sredstva proti penjenju.

1. Velja samo za Puzzi 10/1: V posodo za
umazano vodo dodajte sredstvo proti
penjenju (posebni pribor).

2. Velja samo za Puzzi 10/2 Adv: Odprite
posodo za sredstvo proti penjenju. Nalij-
te sredstvo proti penjenju (posebni pri-
bor).

Zamenjava adapterja za preproge
1. Na eni strani pritisnite tipko za sprostitev
talne Sobe.
2. lzvlecite in odstranite adapter za prepro-
ge.
3. Vstavite novi adapter za preproge, da se
tipka za sprostitev zaskogi.
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Upravljanje

Delo z dodatnimi napravami
Velja samo za Puzzi 10/2 Adv:
Napotek
Za prikljucitev dodatnih elektri¢nih naprav
je na voljo dodatna vticnica.
A NEVARNOST
Nevarnost udara elektrike
Nevarnost telesnih poskodb in materialne
Skode.
VitiCnica je namenjena samo neposredni
prikljucitvi dodatne pralne glave s krtaco
PW 30/1 na Puzzi 10/2 Adv. Kakrsna koli
druga uporaba vti¢nice ni dovoljena.

Vklop naprave
. Vstavite elektricni vtic.
. Pritisnite stikalo za sesanje, da vklopite
sesalno turbino.
3. Pritisnite stikalo za prSenje, da vklopite
prsilno ¢rpalko.

Ciséenje

N —

POZOR

Nevarnost zaradi raztopine cistila

Nevarnost poSkodovanja

Pred uporabo naprave na neopaznem

mestu preverite barvno obstojnost in vodo-

odpornost predmeta, ki ga Zelite ocistiti.

1. Za pr8enje raztopine Cistila pritisnite ro-
¢ico na kolenu.

2. Talno Sobo premikajte po povrsini, ki jo
Zelite ocistiti. Poti premikov talne Sobe
naj se prekrivajo. Sobo vlecite nazaj (ne

N

Praznjenje posode za svezo vodo
. Izklopite napravo.
. Na kratko pritisnite ro€ico na kolenu, da

znizate tlak.

. Koleno locite od prsilno-sesalne cevi.
. Gibko sesalno cev obesite na posodo za

svezo vodo.

. Pritisnite stikalo za sesanje, da vklopite

sesalno turbino.

. |1z posode za sveZo vodo posesajte vso

vodo in izklopite napravo.

. Snemite pokrov.
. 1z naprave odstranite posodo za umaza-

no vodo in jo izpraznite.

Izpiranje naprave

. Koleno (s togo sesalno cevjo in talno $o-

bo) prikljucite na gibko sesalno cev.

. Gibko prsilno cev povezite s kolenom.

Cev se mora zaskoditi.

. V posodo za svezo vodo nalijte priblizno

2 litra vode iz vodovoda. Ne dodajte Cis-
tila.

. Pritisnite stikalo za pr8enje, da vklopite

prsilno ¢rpalko.

. Talno Sobo drzite nad odtokom.
. Pritisnite rocico na kolenu in izpirajte na-

pravo od 1 do 2 minuti.

. lzklopite napravo.

Po vsakem obratovanju

. Izperite napravo.
. |zpraznite posodo za umazano vodo in

jo ocistite pod teko€o vodo.

o 3. Izpraznite posodo za svezo vodo.
potiskajte Sobe). 4 7 iost Sistit I
3. Pri prekinitvah dela lahko talno Sobo na- - £uUnanjost haprave ocistite z viazno Kr
mestite na nosilni ro€aj naprave. pO. .. .. .
5. Da preprecite neprijetne vonjave, pred
Izklop naprave dalj$imi obdobji neuporabe odstranite
1. Izklopite stikalo za pr3enje in stikalo za vso vodo iz naprave.
sesanje. 6. Pustite, da se naprava temeljito posusi:
2. lzvlecite omrezni vti€. odstranite pokrov ali ga premaknite na
Praznjenje posode za umazano stran.
vodo Shranjevanje naprave
1. Ko je posoda za umazano vodo polna, 1. Napravo hranite v suhem prostoru in jo
izklopite stikalo za sesanje in stikalo za zavaruijte pred nepooblaséeno uporabo.
prenje.
2. Snemite pokrov.
3. Iz naprave odstranite posodo za umaza-
no vodo in jo izpraznite.
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Metode €iS€enja
Obic¢ajna umazanija

1. Raztopino ¢Cistila naprSite in posesajte v
enem koraku.

Napotek

Ponovno sesanje brez prSenja skrajsa cas

susenja.

Trdovratna umazanija ali trdovratni

madezi

1. Raztopino distila nanesite pri izklopljeni
sesalni turbini in jo pustite delovati od 10
do 15 minut.

2. Povrsino odistite kot pri obi¢ajni umaza-
niji.

3. Povrsino po potrebi ponovno odistite s
Cisto toplo vodo, da izboljSate rezultat Ci-
S¢enja.

Ciséenje oblazinjenih povrsin

1. Velja samo za Puzzi 10/1: Namesto tal-
ne Sobe namestite ro¢no Sobo.

2. Pri obcutljivih materialih uporabite manj
Cistila in povrsino naprsite z razdalje
priblizno 200 mm. PovrSino nato samo
posesajte.

Nasveti za ¢iS¢enje

® Zelo umazana obmocdja predhodno
naprsite in pustite, da raztopina Cistila
deluje od 5 do 10 minut.

® Vedno Cistite od osvetljenih proti sen¢-
nim povrSinam (od okna proti vratom).

® Vedno Cistite od ociscenih proti neocCis-
¢enim povrsinam.

o Cim obéutljivej$a je obloga (orientalske
in berberske preproge, oblazinjene po-
vrSine), tem niZjo koncentracijo Cistila
uporabite.

® Preprogaste talne obloge s hrbtno stra-
njo iz jute se pri mokrem &is€enju lahko
skrcijo in razbarvajo.

® Preproge z visokim florom po CiS€enju v
mokrem stanju skrtaCite v smeri flora
(npr. z metlo s florom ali s krtao na
drzalu).

® Impregniranje s sredstvom Care Tex RM
762 po mokrem ¢iS€enju prepreci, da se
tekstilna obloga hitro ponovno umaze.

® Da preprecite nastanek odtisov alirjastih
madezev, pocakajte, da se ociS€ena po-
vrdina povsem posusi, preden nanjo po-
stavite pohistvo ali zaCnete hoditi po
nje;j.

Cistila
Cis&enje preprog in
oblazinjenih povrsin

Prasek RM 760
Tablete RM 760
TekoCina RM 764
Sredstvo proti penjenju [RM 761

Sredstvo za impregnaci-|RM 762

jo preprog
Za dodatne informacije o posameznih Cisti-

lih narocite ustrezne podatkovne in varno-
stne liste.

Transport

A& PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poSkodb in materialne

Skode

Pri transportu upoStevajte teZo naprave.

1. Pri transportu naprave togo sesalno cev
namestite na rocaj, gibko prsilno-sesal-
no cev pa odloZite na napravo. Navijte
omrezni kabel in ga obesite na kavelj.
Slika C

. Pri transportu v vozilih zavarujte napra-
vo pred zdrsom in prevrnitvijo v skladu z
veljavnimi smernicami.

Skladiséenje

A& PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poSkodb in materialne

Skode

Pri skladis§¢enju upoStevajte teZzo naprave.

Napravo lahko skladis¢ite samo v notranjih

prostorih.

Nega in vzdrzevanje

A NEVARNOST

Nevarnost udara elektrike

Telesne poSkodbe zaradi dotika delov pod
napetostjo

Izklopite napravo.

Izviecite elektri¢ni vtic.

N
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Ciséenje sita za kosme
. Snemite pokrov.
. |1z naprave odstranite posodo za umaza-
no vodo.
3. Sito za kosme redno Cistite s krtaco.

N =~

Ciséenje sita za svezo vodo
. Odvijte sito za svezo vodo.
. Sito za svezo vodo redno distite pod te-
ko€o vodo.

N =~

Ocistite Sobo
. Odvijte prekrivno matico.
. Ocistite ustje Sobe.

Pomo¢ pri motnjah

A NEVARNOST

Nevarnost udara elektrike

Telesne poSkodbe zaradi dotika delov pod

napetostjo

Izklopite napravo.

Izviecite elektricni vtic.

Naprava ne deluje.

1. Preverite vti€nico in varovalko oskrbe z
elektriénim tokom.

2. Preverite omrezni kabel in omrezni vti¢
naprave.

3. Vklopite napravo.

Iz Sobe ne izteka voda.

1. Napolnite posodo za svezo vodo.

2. Preverite, ali sta spojki na gibki prsilni
cevi pravilno spojeni.

3. Ocistite ali zamenjajte ustje Sobe.

4. Ocistite sito v posodi za svezo vodo.

5. Okvarjena prsilna Crpalka, stopite v stik
s servisno sluzbo.

Prsilni curek na eni strani

1. Ocistite ustje Sobe.

Nezadostna sesalna mo¢

1. Preverite, ali je pokrov pravilno name-
Scen.

2. Ocistite tesnilo na pokrovu in nalezno
povrsino na napravi.

3. Ocistite sito za kosme.

4. Preverite, ali je gibka sesalna cev zama-
Sena, po potrebi jo odistite.

Glasna prsilna ¢érpalka

1. Napolnite posodo za svezo vodo.

N =~

Mo¢no penjenje v posodi za umazano

vodo

1. V posodo za umazano vodo dodajte
sredstvo proti penjenju oz. napolnite po-
sodo za sredstvo proti penjenju.

Servisna sluzba
Ce motnje ni mogoce odpraviti, mora na-
pravo pregledati servisna sluzba.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih je izdala nasa pristojna prodajna druzba.
V garancijskem roku bodo morebitne mo-
tnje v delovanju naprave odpravljene brez-
pla¢no, €e je njihov vzrok napaka v
materialu ali napaka pri proizvodniji. Pri
uveljavljenju garancije zagotovite dokazilo
o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali
z najblizjo servisno sluzbo.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in origi-
nalne nadomestne dele, ki zagotavljajo var-
no in nemoteno delovanje naprave.
Informacije o priboru in nadomestnih delih
najdete na spletnem naslovu
www.kaercher.com.
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Izjava EU o skladnosti

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju nave-
deni stroj zaradi svoje zasnove in konstruk-
cije ter v izvedbi, kakr$no dajemo na
trziS€e, ustreza osnovnim zahtevam glede
varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-
direktivami. V primeru sprememb na stroju
brez nadega soglasja ta izjava izgubi ve-
ljavnost.

Izdelek: Ekstrakcijski Cistilni stroj

Tip: 1.100-xxx

Tip: 1.193-xxx

Zadevne EU-direktive

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2011/65/EU

2014/30/EU

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uporabljeni nacionalni standardi

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poob-
lastilom uprave.

L . -
LA |/ '.é’)g-o{
“H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Pooblas&ena oseba za dokumentacijo: S.
Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemcija)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/10/01
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Tehnic¢ni podatki

Puzzi 10/1 Puzzi 10/2 Adv
Elektricni prikljucek
Napetost omreZja \% 220-240 220-240
Napetost omrezja (AU) \Y, 240 240
Napetost omrezja (AR) \Y, 220 220
Stevilo faz ~ 1 1
Omrezna frekvenca Hz 50-60 50-60
Stopnja zascite IPX4 IPX4
Razred zasc¢ite IE Il Il
Nazivna mo¢ motorja ventilatorja w 1200 1200
Moc¢ (skupna) w 1450
Moc¢ prsilne Crpalke w 40 80
Prikljuéna vrednost mo¢i vti¢a naprave (ma- W 250
ks.)
Podatki o zmogljivosti naprave
Koli¢ina polnjenja sveze vode | 10 10
Koli¢ina polnjenja umazane vode | 9 9
Koli¢ina zraka (maks.) I's 74 74
Podtlak (maks.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)

Prsilni tlak MPa 0,1 0,2
Prsilni tlak (najv.) MPa 0,3 0,3
Prsilna koli¢ina I/min 1 2
Temperatura raztopine Cistila (najv.) °C 50 50
Mere in mase
Tipiéna delovna masa kg 10,5 11,0
DolZina x Sirina x viSina mm 705 x 320 x 435 705 x 320 x 435
Okoljski pogoji
Okoljska temperatura (maks.) °C +40 +40
Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom EN 60335-2-68
Raven tlaka hrupa L dB(A) 71 71
Negotovost Kpa dB(A) 1 1
Vrednost tresljajev za dlani/roke m/s? <2,5 <2,5
Negotovost K m/s® 0,2 0,2
Omrezni kabel
Tip omreznega kabla mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Stevilka sestavnega dela (EU) 6.650-363.0 6.650-363.0
Stevilka sestavnega dela (GB) 6.650-380.0 6.650-380.0
Stevilka sestavnega dela (AU) 6.650-385.0 6.650-385.0
Stevilka sestavnega dela (AR) 6.650-382.0 6.650-382.0

Dolzina kabla m 75 75

Pridrzujemo si pravico do sprememb teh-
ni¢nih podatkov.
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Ogdlne wskazowki
A Przed rozpoczeciem uzytko-
wania urzgdzenia nalezy prze-

czyta¢ oryginalng instrukcje obstugi oraz

zatgczone wskazéwki dotyczgce bezpie-

czenhstwa. Postepowaé zgodnie z podany-

mi instrukcjami.

Oba zeszyty przechowac¢ do pdzniejszego

wykorzystania lub dla nastgpnego uzyt-

kownika.

® Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi i
wskazéwek dotyczgcych bezpieczeh-
stwa moze doprowadzi¢ do uszkodzenia
urzagdzenia i powstania zagrozen dla
osoby obstugujgcej oraz innych osoéb.

® Ewentualne uszkodzenia transportowe
nalezy niezwlocznie zgtosic¢ sprzedaw-
cy.

® Podczas rozpakowywania urzgdzenia
nalezy je sprawdzi¢ pod katem komplet-
nosci i uszkodzen.

Ochrona srodowiska

oy, Materiaty, z ktérych wykonano opako-
&o wania, nadajg sie do recyklingu. Opa-
kowania poddaé¢ utylizacji przyjaznej dla
Srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia
zawierajg cenne surowce wtorne, a
™= czesto rowniez takie czesci sktadowe
jak baterie, akumulatory lub olej, ktére w ra-

zie niewtasciwej obstugi lub nieprawidtowej
utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne za-
grozenie dla zdrowia ludzkiego i Srodowi-
ska naturalnego. Jednak te czesci
sktadowe s3 niezbedne do prawidtowej
pracy urzadzenia. Urzgdzen oznaczonych
tym symbolem nie mozna wyrzuca¢ do od-
padéw z gospodarstw domowych.
Wskazowki dotyczace skladnikéw (RE-
ACH)

Aktualne informacje dotyczace skfadnikow
mozna znalez¢ na stronie: www.kaer-
cher.com/REACH

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

® To urzadzenie do ekstrakcji natryskowej
jest przeznaczone do czyszczenia wy-
ktadzin dywanowych na mokro.

® To urzadzenie jest przeznaczone do
uzytku komercyjnego, np. w hotelach,
szkotach, szpitalach, fabrykach, skle-
pach, biurach i lokalach na wynajem.

Schemat urzadzenia

Skrocona instrukcja uruchomienia
Rysunek A
() Podtgczanie weza natryskowego/ssg-

cego do urzadzenia, podtgczanie weza
natryskowego/ ssacego do krzywki

(@ Przygotowanie roztworu czyszczgcego,
napetnianie zbiornika $wiezej wody

(3 Wybor trybu pracy

@ Czyszczenie

() Oproéznianie zbiornika $wiezej wody

®) Oproznianie zbiornika brudnej wody

(@ Napetnianie zbiornika $wiezej wody
(bez $rodka czyszczacego), ptukanie
urzadzenia

Czyszczenie filtra ktaczkéw, czyszcze-
nie filtra $wiezej wody

(® Suszenie urzadzenia
Opis urzadzenia
Rysunek B
() Dysza reczna do czyszczenia tapicerki
(tylko Puzzi 10/1)
@ Uchwyt na kabel
(3 Adapter do akcesoriéw (homebase)
@ Uchwyt na akcesoria
(6) Przewdd zasilajgcy
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(® Skrocona instrukcja uruchomienia
(@ Zbiornik czystej wody

Filtr Swiezej wody

(® Przetgcznik natryskiwania
Przetagcznik zasysania

@ Obudowa

(12 Tabliczka znamionowa

@3 Kotko skretne

Przytgcze weza natryskowego

@ Gniazdo na dodatkow szczotkowe% 8Io-
vszjce3 myjacg PW 30/1 ?tylko Puzzi 10/2
\%

Przytacze weza ssacego

@7 Zbiornik na $rodek przeciwpianowy (tyl-
ko Puzzi 10/2 Adv)

Pokrywa
(9 Schowek na tabletki czyszczgce (tylko
® Puzzi 10/2 Adv)

Uchwyt do noszenia urzgdzenia wraz z
mocowaniem rury ssgcej

@1 Dysza podtogowa do czyszczenia dy-
wanow

¢2 Adapter do czyszczenia dywanéw

@3 Odblokowanie dyszy podtogowej

@4 Rura ssgca

65 Koncowka dyszy

Nakretka kotpakowa

@7 Uchwyt

Krzywka

@9 Dzwignia na krzywce

Waz natryskowy

@) Waz ssacy

@2 Waz natryskowy/ssgcy

@3 Zbiornik na brudng wode, wyjmowany

Uchwyt do noszenia zbiornika na brud-
ng wode

@ Uszczelka na pokrywie

Filtr ktaczkow

Uruchamianie

1. Przed kazdym uruchomieniem spraw-
dzi¢, czy przewdd zasilajgcy, przedtu-
zacz i weze nie sg uszkodzone.

Montaz akcesoriéw

1. Zatozy¢ rure ssgcg na dysze podiogowg
i recznie dokre¢ nakretke kotpakowa na
dyszy podtogowe;j.

2. W razie potrzeby nasung¢ uchwyt na ru-
re ssgcg i dokreci¢ recznie w zadanej
pozycii.

3. Zatozy¢ krzywke na rure ssgcg i recznie
dokreci¢ nakretke kotpakowa na krzyw-
ce.

4. Podtgczy¢ waz ssgcy do odpowiedniego
zigcza na urzadzeniu. Whozy¢ ztgczke
weza natryskowego do odpowiedniego
przytgcza na urzgdzenia i zatrzasngc.

5. Podtgczyé waz ssacy do krzywki. Podta-
czy¢ ztgcze weza natryskowego do
krzywki i zatrzasngc.

Przygotowanie roztworu
czyszczacego

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo powodowane przez

srodki czyszczace

Zagrozenie dla zdrowia i niebezpieczen-

stwo uszkodzenia

Stosowac sie do wszystkich wskazéwek

dotgczonych do uzywanych $rodkéw

czyszczgcych.

Wskazowka

Ciepta woda (maksymalnie 50°C) zwieksza

efekt czyszczenia. Sprawdzi¢ odpornosc

natemperature powierzchni przeznaczonej
do czyszczenia.

Wskazowka

Uzywac $rodkéw czyszczgcych oszczed-

nie, aby chroni¢ Srodowisko.

1. Wymieszaé swiezg wode i Srodek czysz-
czgcy w czystym pojemniku (stezenie
zgodnie z informacjami dot. sSrodka
czyszczacego). Rozpuscic¢ srodek
czyszczacy w wodzie.

Napetnianie zbiornika swiezej wody

1. Wlaé roztwér czyszczgcy do zbiornika
Swiezej wody. Poziom roztworu nie mo-
ze przekraczaé oznaczenia ,MAX”.
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Srodek przeciwpianowy

Wskazowka

Podczas czyszczenia wcze$niej wypra-

nych szamponem wykfadzin dywanowych

w zbiorniku brudnej wody powstaje piana.

Pienieniu mozna zapobiec poprzez doda-

nie $rodkéw przeciwpianowych.

1. Dotyczy tylko Puzzi 10/1: Srodek prze-
ciwpianowy (akcesoria specjalne) nale-
zy wlaé do zbiornika brudnej wody.

2. Dotyczy tylko Puzzi 10/2 Adv: Otworzy¢
pojemnik na srodek przeciwpianowy.
Uzupetni¢ srodek przeciwpianowy (ak-
cesoria specjalne).

Wymiana adaptera do czyszczenia
dywanow

1. Nacisng¢ przycisk blokady dyszy podto-
gowej z jednej strony.

2. Odchyli¢ i zdjg¢ adapter do czyszczenia
dywanoéw.

3. Zatozy¢ nowy adapter do czyszczenia
dywanéw i zatrzasng¢ blokade.

Obstuga

Praca z akcesoriami
Dotyczy tylko Puzzi 10/2 Adv:
Wskazowka
Do podtfgczania dodatkowych urzgdzen
elektrycznych dostepne jest dodatkowe
gniazdo.
A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo porazenia pradem
Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nia.
Gniazdo jest przeznaczone wytgcznie do
bezposredniego podigczania dodatkowej
szczotkowej gtowicy myjgcej PW 30/1 do
urzgdzen Puzzi 10/2 Adv. Kazde inne wy-
korzystanie gniazdka jest niedozwolone.

Wiaczanie urzadzenia
. Podtgczy¢ wtyczke sieciowa.
. Nacisna¢ przetagcznik ssania, aby wta-
czy¢ turbine ssaca.
3. Nacisng¢ przetacznik natryskiwania,
aby wigczyé pompe natryskowsg.

N =~

Tryb czyszczenia

UWAGA

Niebezpieczenstwo zwigzane z uzyciem

roztworu czyszczgcego

Niebezpieczenstwo uszkodzenia

Przed uzyciem urzgdzenia w nierzucajg-

cym sie w oczy miejscu, sprawdzi¢ przed-

miot, ktéry ma by¢ czyszczony, pod katem
trwatosci koloru i odpornosci na wode.

1. Aby rozpyli¢ roztwdr czyszczacy, pocia-
gnac¢ dzwignie na krzywce.

2. Dokfadnie spryskac powierzchnieg, ktéra
ma by¢ czyszczona. Pociggngc przy tym
dysze do tytu (nie przesuwac).

3. W przypadku przerwy w pracy, dysze
podtogowag mozna wiozy¢ w uchwyt
urzgdzenia.

Wyltaczanie urzadzenia
1. Wylaczy¢ przetgcznik natryskiwania i
przetacznik ssania.
2. Wyciaggna¢ wtyczke sieciowa.

Oproéznianie zbiornika brudnej
wody

1. Jesli zbiornik brudnej wody jest petny,
wytaczy¢ przetgcznik ssania i przetgcz-
nik natryskiwania.

2. Zdja¢ pokrywe.

3. Wyjaé zbiornik brudnej wody z urzadze-
nia i opréznic go.

Oproznianie zbiornika swiezej wody

1. Wytgczy¢ urzadzenie.

2. Krétko nacisnagé dzwignie na krzywce,
aby zredukowac cisnienie.

3. Odtaczy¢ krzywke od weza natryskowe-
go / ssacego.

4. Zawiesi¢ waz ssgcy w zbiorniku Swiezej
wody.

5. Nacisng¢ przetgcznik ssania, aby wia-
czy¢ turbine ssacy.

6. Oproznic zbiornik Swiezej wody i wytg-
czy¢ urzadzenie.

7. Zdjg¢ pokrywe.

8. Wyjaé zbiornik brudnej wody z urzgdze-
nia i oprézni¢ go.
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Ptukanie urzadzenia

. Potaczy¢ krzywke (z rurg ssaca i dyszg

podtogowg) z wezem ssgcym.

. Podtaczyé zigcze weza natryskowego

do krzywki i zatrzasnaé.

. Wlac¢ okoto 2 litry wody z kranu do zbior-

nika swiezej wody. Nie dodawac¢ srodka
czyszczacego.

. Nacisna¢ przetgcznik natryskiwania,

aby wigczyé pompe natryskowag.

. Przytrzymac¢ dysze podtogowg nad od-

ptywem.

. Nacisna¢ dzwignie na krzywce i ptukac

urzgdzenie przez 1 do 2 minut.

. Wytaczy¢ urzadzenie.

Po kazdym uzyciu

. Przeptuka¢ urzadzenie.
. Oprozni¢ zbiornik brudnej wody i wyczy-

Sci¢ pod biezgcg woda.

. Oprozni¢ zbiornik Swiezej wody.
. Wyczysci¢ z zewnatrz urzadzenie wil-

gotng szmatka.

. Aby unikng¢ nieprzyjemnych zapachéw,

spusci¢ catg wode z urzadzenia przed
dtuzszym przestojem.

. Pozwoli¢ urzgdzeniu doktadnie wy-

schngé¢: Zdja¢ pokrywe lub odsuna¢ jg
na bok.

Przechowywanie urzadzenia

. Przenies$¢ urzgdzenie do suchego po-

mieszczenia i zabezpieczy¢ przed do-
stepem oséb nieupowaznionych.

Metody czyszczenia

1.

Normalne zanieczyszczenie
Rozpyli¢ i odessac roztwoér czyszczacy
w jednym kroku.

Wskazéwka
Ponowne odessanie bez rozpylania skraca
czas suszenia.
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Silne zabrudzenie lub plamy
Zastosowac roztwor czyszczacy z wylg-
czona turbing ssacg i pozwoli¢ jej praco-
wac przez 10 do 15 minut.

. Oczysci¢ powierzchnie jak przy normal-

nym zabrudzeniu.

. W razie potrzeby ponownie wyczysci¢

powierzchnie czysta, cieptg woda, aby
jeszcze poprawi¢ efekt czyszczenia.

Czyszczenie tapicerki

. Dotyczy tylko Puzzi 10/1: Zatozy¢ dysze

reczng zamiast dyszy podtogowe;j.

. Do delikatnych materiatow uzywac

mniej Srodka czyszczacego i spryskiwaé
powierzchnie z odlegtosci okoto 200
mm. Nastepnie tylko odkurzy¢.

Porady dotyczace czyszczenia
Mocno zabrudzone miejsca spryskac¢
wczesniej roztworem czyszczacym i po-
zostawi¢ na 5 do 10 minut.

Zawsze pracowac zgodnie z kierunkiem
padania $wiatta (od okna do drzwi).
Zawsze zaczynac prace od 0czyszczo-
nej powierzchni.

Im delikatniejszy materiat (dywany
orientalne, dywany berberyjskie, tkanina
obiciowa), tym mniejsze stezenie srodka
czyszczgcego.

Dywany z podszyciem z juty przy czysz-
czeniu na mokro ze zbyt duzg iloscig
wody mog3 si¢ kurczyc i farbowac.
Dywany z dtugim wtosiem po czyszcze-
niu nalezy wyszczotkowa¢ na mokro
zgodnie z kierunkiem wtosia (np. miottg
lub szczotkg do szorowania).
Impregnacja srodkiem Care Tex RM 762
po czyszczeniu na mokro zapobiega
szybkiemu ponownemu zanieczyszcze-
niu materiatu.

Aby unikng¢ odcisnietych sladow lub
plam rdzy nie chodzi¢ po wyczyszczo-
nych powierzchniach przed ich wy-
schnieciem ani nie ustawiaé na nich
mebli.



Srodki czyszczace

Czyszczenie dywanow i |Proszek RM 760
tapicerki Tabletki RM 760
Ptyn RM 764
Srodek przeciwpianowy |RM 761

Srodek do impregnacji |RM 762
dywanéw

W celu uzyskania dalszych informacji nale-
zy zwrdcic sie o karte informacyjng produk-
tu i karte charakterystyki UE
odpowiedniego $rodka czyszczacego.

A OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i

uszkodzenia

Podczas transportu zwrécic uwage na ma-

se urzgdzenia.

1. Na czas transportu umiescic rure ssagca
na uchwycie i odtozy¢ waz rozpylajacy /
ssacy na urzadzenie. Zwing¢ kabel sie-
ciowy i zawiesi¢ go na odpowiednim ha-
ku.

Rysunek C

. Na czas transportu w pojazdach nalezy
zabezpieczy¢ urzgdzenie przed slizga-
niem si¢ i przechyleniem zgodnie z obo-
wigzujgcymi przepisami.

Skladowanie
A OSTROZNIE
Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i
uszkodzenia
Podczas sktadowania uwzgledni¢ mase
urzgdzenia.
To urzgdzenie moze by¢ przechowywane
tylko wewnatrz pomieszczen.

Czyszczenie i konserwacja
A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo porazenia pragdem
Obrazenia z powodu dotknigcia elementéw
przewodzgcych prad
Wytaczy¢ urzgdzenie.

Odtgczyc wtyczke sieciows.

N

Czyszczenie filtra klaczkow
. Zdjg¢ pokrywe.
2. Wyja¢ zbiornik brudnej wody z urzgdze-
nia.
3. Regularnie czysc¢ filtr klaczkéw szczot-
ka.
Czyszczenie filtra Swiezej wody
. Wykrec filtr Swiezej wody.
2. Regularnie czyscic filtr pod biezgcg wo-
da.

N

N

Wyczysci¢ dysze
1. Odkreci¢ nakretke kotpakowa.
2. Wyczy$¢ koncowke dyszy.

Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo porazenia pragdem

Obrazenia z powodu dotknigcia elementéw

przewodzgcych prad

Wytgczy¢ urzadzenie.

Odtgczyc¢ wtyczke sieciowa.

Urzadzenie nie dziala

1. Sprawdzi¢ gniazdko i bezpiecznik w in-
stalacji zasilajace;.

2. Sprawdzi¢ kabel sieciowy i wtyczke sie-
ciowg urzgdzenia.

3. Wigczy¢ urzadzenie.

Z dyszy nie wyptywa woda

1. Napetni¢ zbiornik swiezej wody.

2. Sprawdzi¢, czy ztgcza na wezu natry-
skowym sg prawidtowo osadzone.

3. Oczysci¢ lub wymien koncowke dyszy.

4. Wyczyscic sitko w zbiorniku $wiezej wo-
dy.

5. Uszkodzona pompa natryskowa, skon-
taktowac sie z obstuga klienta.

Strumien natrysku z jednej strony

1. Wyczys¢ koncowke dyszy.

Niewystarczajaca moc ssania

1. Sprawdzi¢, czy pokrywa jest prawidtowo
osadzona.

2. Oczyscic¢ uszczelke na pokrywie i po-
wierzchnie styku na urzadzeniu.

3. Wyczyscic filtr ktaczkow.

4. Sprawdzi¢, czy waz ssacy nie jest zatka-
ny, w razie potrzeby wyczyscic.

Glosna praca pompy natryskowej

1. Uzupehi¢ swiezg wode w zbiorniku.
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Duzo piany w zbiorniku brudnej wody

1. Dodaé¢ $rodek przeciwpianowy do zbior-
nika brudnej wody lub napetni¢ zbiornik
Srodka przeciwpianowego.

Serwis
Jesli usterka nie moze zostac¢ usunieta,
urzgdzenie musi zosta¢ skontrolowane w
serwisie.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez dystrybutora urzg-
dzen Karcher. Ewentualne usterki
urzadzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akceso-
ria i czesci zamienne, poniewaz gwarantujg
one bezpieczng i bezawaryjng prace urza-
dzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i czesci
zamiennych mozna znalez¢ na stronie
www.kaercher.com.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym odwiadczamy, ze okre$lone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepcji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujgcym
zasadniczym wymogom dyrektyw UE doty-
czacym bezpieczenhstwa i zdrowia. Wszel-
kie nieuzgodnione z nami modyfikacje
urzgdzenia powodujg utrate waznosci tego
os$wiadczenia.

Produkt: Przyrzad do ekstrakcji natrysko-
wej

Typ: 1.100-xxx

Typ: 1.193-xxx

Obowiazujace dyrektywy UE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2011/65/UE

2014/30/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie
i z upowaznienia zarzadu.

Y
" _/=/" . . (é;
LA f[/ pfcaery
“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification
Administrator dokumentacji: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/10/01
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Dane techniczne

Puzzi 10/1 Puzzi 10/2 Adv
Przytacze elektryczne
Napiecie sieciowe \% 220-240 220-240
Napiecie sieciowe (AU) \Y, 240 240
Napiecie sieciowe (AR) \Y, 220 220
Faza ~ 1 1
Czestotliwos¢ sieciowa Hz 50-60 50-60
Stopien ochrony IPX4 IPX4
Klasa ochrony IE Il Il
Moc znamionowa silnika dmuchawy w 1200 1200
Moc (tgcznie) w 1450
Moc pompy natryskowej w 40 80
Warto$¢ mocy przytgczenia gniazdka urzg- W 250
dzenia (maks.)
Wydajnos¢ urzadzenia
Objetos¢ swiezej wody | 10 10
Objetos¢ brudnej wody | 9 9
llos¢ powietrza (maks.) I/s 74 74
Podcisnienie (maks.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)

Cisnienie natryskiwania MPa 0,1 0,2
Cisnienie natryskiwania (maks.) MPa 0,3 0,3
llo$¢ natryskiwania I/min 1 2
Temperatura roztworu czyszczgcego °C 50 50
(maks.)
Wymiary i masa
Typowy cigzar roboczy kg 10,5 11,0
Dt. x szer. x wys. mm 705 x 320 x 435 705 x 320 x 435
Warunki otoczenia
Temperatura otoczenia (maks.) °C +40 +40
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-68
Poziom cisnienie akustycznego Lya dB(A) 71 71
Niepewnos¢ pomiaru Kpa dB(A) 1 1
Drgania przenoszone przez konczyny gorne m/s® <2,5 <2,5
Niepewnos¢ pomiaru K m/s® 0,2 0,2
Kabel sieciowy
Typ kabla sieciowego mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0

Numer czesci (EU) 6.650-363.0 6.650-363.0
Numer czesci (GB) 6.650-380.0 6.650-380.0
Numer czesci (AU) 6.650-385.0 6.650-385.0
Numer czesci (AR) 6.650-382.0 6.650-382.0
Dtugos¢ kabla m 7,5 7,5

Zmiany techniczne zastrzezone.

Polski
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Indicatii generale..........cccccceeevieennn.
Protectia mediului ..............cccccooee.
Utilizarea conform destinatjei
Privire de ansamblu aparat......
Punerea in functiune................
Operarea.......cccceeevcveeenceeennee.
Metode de curatare...........ccccoecveeenenen.
Transport......cocovveeeiiieiieeeeeee e,
Depozitarea...........cccceeeevrnnnnns .
Ingrijirea si intretinerea .....................
Remedierea defectiunilor...................
Garantie .......cooveeiiiiiei e
Accesorii si piese de schimb..............
Declaratie de conformitate UE .
Date tehnice.........ccceeeiiiiiiieiiiiien,
Indicatii generale
A Tnainte de prima utilizare a apa-
|__| ratului, cititi aceste instructiuni
de utilizare originale si indicatiile de sigu-
ranta aferente. Respectati aceste instruciji-
uni.
Pastrati ambele manuale pentru utilizarea
ulterioara sau pentru viitorul posesor.
® Daca nu sunt respectate instructiunile
de utilizare si indicatiile de siguranta, pot
aparea defectiuni la nivelul aparatului si
pericole pentru operator si alte persoa-
ne.
® Daca intervin defectiuni la transport, in-
formati imediat distribuitorul.
® | a despachetare, verifica{i confinutul
pentru a va asigura ca nu lipsesc acce-
sorii si ca nu exista alte deteriorari.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt recicla-
bo bile. Va rugam sa eliminati ambalajele
in mod ecologic.

Aparatele electrice si electronice con-

tin materiale reciclabile pretioase si,

uneori, componente precum baterii,
acumulatoare sau uleiuri, care, in cazul uti-
lizarii incorecte sau al eliminarii necores-
punzatoare, pot reprezenta un potential
pericol pentru sanatatea oamenilor i pen-
tru mediul inconjurator. Pentru functionarea
corecta a aparatului, aceste componente

sunt necesare. Aparatele marcate cu acest
simbol nu trebuie aruncate la gunoiul me-
najer.

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa: www.kaer-
cher.com/REACH

Utilizarea conform destinatiei

® Acest aparat de pulverizare-extractie es-
te destinat curatarii umede a covoarelor.

® Acest aparat este potrivit pentru uz co-
mercial, de ex. in hoteluri, scoli, spitale,
fabrici, magazine, birouri si magazine de
inchiriere.

Privire de ansamblu aparat

Ghid de pornire rapida
Figura A
(™ Racordarea furtunului de pulverizare/

asFiljare la dispozitiv, Racordarea furtu-
nului de pulverizare/aspirare la cot

(@ Pregatirea solutiei de curatare, Umple-
rea rezervorului de apa proaspata

(® Selectarea modului de operare

@ Curatati

() Golirea rezervorului de apa proaspata
®) Golirea recipientului de apa reziduala

@ Umplerea rezervorului de apa proaspa-
ta (fara detergent), Spalarea aparatului

Curatarea sitei de scame, Curétarea si-
tei de apa proaspata

(® Uscarea aparatului
Descrierea aparatului
Figura B
Duza manuala pentru curatarea tapiteri-
ei (doar Puzzi 10/1)
@) Carlig de cablu
(® Adaptor pentru accesorii (Homebase)
(@ Suport pentru accesorii
(5 Cablu de retea
® Ghid de pornire rapida
@ Rezervor de apé proaspéata
Sita de apa proaspata
(® Comutator pentru pulverizare
Intrerupator pentru aspiratie
@ Carcaséa
@2 Placuta cu caracteristici
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@3 Rola de ghidaj
Racord de furtun de pulverizare

@ Priza pentru capul suplimentar de spa-
Ij\ée)cu perii PW 30/1 (doar Puzzi 10/2
\%

Racordul furtunului de aspirat

(@ Recipient pentru agent antispumant
(doar Puzzi 10/2 Adv)

Capac
Compartiment de depozitare pentru
Rrést)ile de detergent (doar Puzzi 10/2
v

@9 Ménerul de tras al aparatului, inclusiv
dispozitivul de fixare a tevei de aspirat

@1 Duza de podea pentru curatarea covoa-
relor

@2 Adaptor pentru covoare

@3 Deblocarea duzei pentru pardoseala
Teava de aspirat

€5 Piesa de imbinare duza

Piulita olandeza

@7 Méner

Cot

Maneta de cot

Furtun de pulverizare

@) Furtun de aspirare

62 Furtun de pulverizare/aspirare

@3 Recipient de apa reziduala, detasabil

Manerul de tras al recipientului de apa
reziduala

@5 Etansare la capac
Sita de scame

Punerea in functiune

1. Inainte de fiecare punere in functiune,
verificati daca existd urme de deteriora-
re la cablul de alimentare, cablul prelun-
gitor si furtunuri.

Montarea accesoriilor

1. Cuplati teava de aspirat la duza pentru
pardoseala si strangeti cu méana piulita
olandeza la duza pentru pardoseala.

2. La nevoie, glisati manerul pe teava de
aspirat si strangeti-l cu mana, in pozitia
dorita.

3. Introduceti cotul pe teava de aspirat si
strangeti cu méana piulita olandeza de la
cot.

4. Cuplati furtunul de aspirare la racordul
pentru furtunul de aspirare de la aparat.
Introduceti cuplajul furtunului de pulveri-
zare in racordul pentru furtunul de pulve-
rizare de la aparat si inclichetati-l.

5. Conectati furtunul de aspirare la cot. Co-
nectati cuplajul furtunului de pulverizare
la cot si inclichetati-l.

Pregatirea solutiei de curatare

A PERICOL

Pericol din cauza detergentului

Pericol pentru sdnatate si de deteriorare

Respectati toate instructiunile furnizate im-

preund cu detergentii utilizati.

Indicatie

Apa calda (maximum 50 °C) creste efectul

de curatare. Verificali rezistenfa la tempe-

raturd a suprafetei de curéatat.

Indicatie

Folositi cantitati mici de detergent pentru a

proteja mediul.

1. Amestecati apa proaspata si detergentul
intr-un recipient curat (cu concentratia
specificata pentru detergent). Dizolvati
detergentul in apa.

Umplerea rezervorului de apa
proaspata
1. Turnati solutia de curatare in rezervorul
de apa proaspata. Nivelul de umplere nu
trebuie s& depaseasca marcajul "MAX".

Antispumant

Indicatie

Cand curatati covoarele samponate in pre-

alabil, in recipientul de apa reziduala se

produce spumd. Formarea spumei poate fi
prevenitd prin adadugarea de agenti antis-
pumanti.

1. Doar Puzzi 10/1: Adaugati antispumant
(accesoriu special) in recipientul de apa
reziduala.

2. Doar Puzzi 10/2 Adv: Deschideti contai-
nerul pentru agenti antispumanti. Um-
pleti cu agenti antispumanti (accesorii
speciale).
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Inlocuirea adaptorului pentru
covoare

1. Apasati intr-o parte dispozitivul de de-
blocare a duzei pentru pardoseala.

2. Rabatati si scoateti adaptorul pentru co-
voare.

3. Introduceti un nou adaptor pentru co-
voare si inclichetati dispozitivul de de-
blocare.

Operarea

Lucrul cu dispozitive suplimentare
Doar Puzzi 10/2 Adv:
Indicatie

Pentru racordarea aparatelor electrice su-
plimentare este disponibila o priza supli-
mentara.
A PERICOL
Pericol de electrocutare
Pericol de accidentare si de deteriorare.
Priza este destinatd numai conectarii direc-
te a capului suplimentar de spélare cu perii
PW 30/1 la Puzzi 10/2 Adv. Nicio alta utili-
zare a prizei nu este permisa.

Pornirea aparatului
1. Conectati stecarul de retea.
2. Apésati comutatorul de aspiratie pentru
a porni turbina de aspiratie.
3. Apésati comutatorul de pulverizare pen-
tru a porni pompa de pulverizare.

Operatiune de curatare

ATENTIE

Pericol din cauza solutiei de curatare

Pericol de deteriorare

Inainte utilizarea aparatului, verificati obiec-

tul de curétat, intr-un loc unde nu se obser-

vé, in ceea priveste rezistenta culorii si
impermeabilitatea.

1. Pentru pulverizarea solutiei de curatare,
actionati maneta de la cot.

2. Treceti peste suprafata de curatat, cu
miscari de suprapunere. Trageti duza
fnapoi (nu o Tmpingeti).

3. Laintreruperea lucrului, duza pentru
pardoseala poate fi asezata in manerul
de tras al aparatului.
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Oprirea aparatului

. Deconectati comutatorul de pulverizare

si cel de aspiratie.

. Trageti fisa de retea.

Golirea recipientului de apa
reziduala

. Daca recipientul de apa reziduala este

plin, opriti comutatorul de aspiratie si co-
mutatorul de pulverizare.

. Scoateti capacul.
. Scoateti recipientul de apa reziduala din

aparat si goliti-.

Golirea rezervorului de apa
proaspata

. Opriti aparatul.
. Actionati scurt maneta de la cot pentru

eliminarea presiunii.

. Deconectati cotul de la furtunul de pul-

verizare/aspirare.

. Agatati furtunul de aspirare in rezervorul

de apa proaspata.

. Apasati comutatorul de aspiratie pentru

a porni turbina de aspiratie.

. Goliti rezervorul de apé proaspata si de-

conectati aparatul.

. Scoateti capacul.
. Scoateti recipientul de apa reziduala din

aparat si goliti-l.
Spalarea aparatului

. Conectati cotul (cu teava de aspirat si

duza pentru pardoseald) la furtunul de
aspirare.

. Conectati cuplajul furtunului de pulveri-

zare la cot si inclichetati-I.

. Turnati aproximativ 2 litri de apa de la ro-

binet in rezervorul de apa proaspata. Nu
adaugati detergent.

4. Apasati comutatorul de pulverizare pen-

tru a porni pompa de pulverizare.

. Tineti duza pentru pardoseala la o gura

de scurgere.

. Actionati maneta de cot si spalati apara-

tul timp de 1 pana la 2 minute.

7. Opriti aparatul.
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Dupa fiecare utilizare

. Spalati aparatul.

. Goliti recipientul de apa reziduala si cu-

ratati-l sub apa curenta.

3. Goliti rezervorul de apa proaspata.

4. Curatati aparatul in exterior, cu o laveta
umeda.

5. Pentru a evita mirosurile neplacute, in-
departati toata apa din aparat inaintea
perioadelor lungi de neutilizare.

6. Lasati aparatul sa se usuce bine: Scoa-
teti capacul sau mutati-l in lateral.

N =~

Depozitarea aparatului
1. Depozitati aparatul intr-o camera uscata
si asigurati-I Tmpotriva utilizarii neautori-
zate.

Metode de curatare

Murdarire normala
1. Pulverizati solutie de curéatare si aspirati,
intr-o singura etapa.
Indicatie
Repetarea aspiratiei ulterioare fara pulveri-
zare reduce timpul de uscare.

Murdarie puternica sau pete

1. Aplicati solutia de curatare cu turbina de
aspiratie oprita si lasati-o sa actioneze
timp de 10 pana la 15 minute.

2. Curatati suprafata ca in cazul unei mur-
dariri normale.

3. Daca este necesar, curatati din nou su-
prafata cu apa curaté si calda pentru a
imbunatati in continuare rezultatul cura-
tarii.

Curatarea tapiteriei

1. Doar Puzzi 10/1: Montati duza de mana
in locul duzei pentru pardoseala.

2. Folositi mai putin detergent pentru mate-
rialele sensibile si pulverizati pe suprafa-
ta de la o distanta de aproximativ 200
mm. Dupa aceea, doar aspirati.

Sfaturi de curatare
® Pulverizati in prealabil zonele puternic
murdare si lasati solutia de curatare sa
actioneze 5 pana la 10 minute.
® |ucrati intotdeauna de la lumina la um-
bra (de la fereastra la usa).

® | ucrati intotdeauna dinspre zona curata-
ta spre cea necuratata.

® Cu cét stratul de murdarie este mai sen-
sibil (traverse, covoare, tapiterie), cu
atéat trebuie utilizatd o concentratie mai
mica de detergent.

® Covoarele cu dosul din iuta se pot stran-
ge si decolora, daca se lucreaza cu lichi-
de.

® Dupa curatare, periati covoarele cu fir
lung n stare umeda, pe directia firului
(de exemplu, cu o matura de fire sau pe-
rie de spalare).

® Impregnarea cu Care Tex RM 762 dupa
curatarea umeda impiedica murdarirea
rapida a stratului textil.

® Pentru evitarea urmelor pe covor sau a
petelor de rugina, calcati pe suprafetele
curatate si asezati mobila doar dupa us-
care.

Substanta de curatare

Curatarea covoarelor si |RM 760 praf

a tapiteriei RM 760 pastile
RM 764 lichid
Agent antispumant RM 761

Agent de impregnare co- RM 762
voare

Pentru informatii suplimentare, va rugam
sa solicitati fisa cu informatii despre produs
si fisa cu date de sigurantd UE pentru de-
tergentul respectiv.

A& PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La transport tineti cont de greutatea apara-

tului.

1. Pentru transport, asezati teava de aspi-
rat pe maner si furtunul de pulverizare/
aspirare pe aparat. Tnfé$ura’gi cablul de
alimentare si agatati- in carligul de ca-
blu.

Figura C

2. La transportarea aparatului in vehicule,
ancorati-l in conformitate cu directivele
aplicabile, pentru a preveni alunecarea
si rasturnarea.
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AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat numai in interior.

Ingrijirea si intretinerea
A PERICOL
Pericol de electrocutare
Raéniri cauzate de atingerea pieselor aflate
sub tensiune
Opriti aparatul.
Scoateti stecarul.

Curatarea sitei de scame
. Scoatefi capacul.
. Scoateti din aparat recipientul de apa re-
ziduala.
3. Curatati periodic sita de scame, cu o pe-
rie.

N =~

Curatarea sitei de apa proaspata
1. Desurubati sita de apa proaspata.
2. Curatati periodic sita de apa proaspata,
sub un jet de apa de la robinet.

Curatati duza
1. Desurubati piulita olandeza.
2. Curatati piesa de imbinare a duzei.

Remedierea defectiunilor

A PERICOL

Pericol de electrocutare

Raéniri cauzate de atingerea pieselor aflate

sub tensiune

Opriti aparatul.

Scoateti stecarul.

Aparatul nu functioneaza

1. Verificati priza si siguranta de la alimen-
tarea cu curent.

2. Verificati cablul de retea si fisa de retea
ale aparatului.

3. Porniti aparatul.

Apa nu curge prin duza

1. Umpleti rezervorul de apéa proaspata.

2. Verificati daca cuplajele de la furtunul de
pulverizare sunt montate corect.

3. Curatati sau inlocuiti piesa de imbinare
a duzei.

4. Curatati sita din rezervorul de apa
proaspata.

5. Pompa de pulverizare este defecta, luati
legatura cu departamentul pentru clienti.

Jet pulverizat pe o parte

1. Curatati piesa de imbinare a duzei.

Putere de aspiratie insuficienta

1. Verificati montarea corectéa a capacului.

2. Curétati garnitura de la capac si suprafa-
ta de contact a aparatului.

3. Curatati sita de scame.

4. Verificati daca furtunul de aspirare este
infundat, curatati daca este necesar.
Pompa de pulverizare produce zgomote

puternice

1. Reumpleti rezervorul de apa proaspata.

Formarea unei cantitati mari de spuma

in recipientul de apa reziduala

1. Adaugati agent antispumant in recipien-
tul de apa reziduala sau umpleti recipi-
entul de agent antispumant.

Departamentul de asistenta clienti
Daca defectiunea nu poate fi remediata,
aparatul trebuie verificat de departamentul
de asistenta clienti.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai apro-
piata unitate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spa-
te)

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese
de schimb originale; ele asigura functiona-
rea in siguranta si fara avarii a aparatului.
Informatii despre accesorii si piesele de
schimb se gasesc la adresa
www.kaercher.com.
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Declaratie de conformitate UE|
Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat
mai jos corespunde cerintelor fundamenta-
le privind siguranta si sanatatea prevazute
in directivele UE relevante, prin proiectarea
si constructia sa, precum si in versiunea
comercializata de noi. In cazul efectuarii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie fsi
pierde valabilitatea.

Produs: Aparat de pulverizare-extractie
Tip: 1.100-xxx

Tip: 1.193-xxx

Directive UE relevante

2006/42/UE (+2009/127/UE)

2011/65/UE

2014/30/UE

Norme armonizate aplicate
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Standarde nationale aplicate
Semnatarii actioneaza ih numele si prin im-
puternicirea Consiliului director.

Y
“H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Tnsarcinat cu elaborarea documentatiei: S.
Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germania)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2019/10/01
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Date tehnice

Puzzi 10/1 Puzzi 10/2 Adv
Conexiune electrica
Tensiune de retea V 220-240 220-240
Tensiune de retea (AU) \Y, 240 240
Tensiune de retea (AR) \Y, 220 220
Faza ~ 1 1
Frecventa de retea Hz 50-60 50-60
Grad de protectie IPX4 IPX4
Clasa de protectie @ Il I
Putere nominala a motorului ventilatorului W 1200 1200
Putere (tot.) w 1450
Puterea pompei de pulverizare w 40 80
Sarcina conectata la puterea prizei pentru W 250
aparat (max.)
Date privind puterea aparatului
Capacitate de umplere, apa dulce | 10 10
Capacitate de umplere, apa murdara | 9 9
Cantitate de aer (max.) I/s 74 74
Subpresiune (max.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)

Presiune de pulverizare MPa 0,1 0,2
Presiune de pulverizare (max.) MPa 0,3 0,3
Cantitate de pulverizare I/min 1 2
Temperatura solutiei de curatare (max.) °C 50 50
Dimensiuni si greutati
Greutate tipica Tn timpul functionarii kg 10,5 11,0
Lungime x Latime x Tnaltime mm 705 x 320 x 435 705 x 320 x 435
Conditii de mediu
Temperatura ambientala (max.) °C +40 +40
Valori calculate conform EN 60335-2-68
Nivel de zgomot L,z dB(A) 71 71
Incertitudine Ky dB(A) 1 1
Valoarea vibratiilor mana-brat m/s? <2,5 <2,5
Incertitudine K m/s? 0,2 0,2
Cablu de retea
Tip cablu de retea mm?2 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Numar piesa (EU) 6.650-363.0 6.650-363.0
Numar piesa (GB) 6.650-380.0 6.650-380.0
Numar piesa (AU) 6.650-385.0 6.650-385.0
Numar piesa (AR) 6.650-382.0 6.650-382.0
Lungime cablu m 7,5 7,5
Sub rezerva modificarilor tehnice.
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A Pred prvym pouzitim pristroja
si precitajte tento originalny na-

vod na obsluhu a prilozené bezpeénostné

pokyny. Riadte sa informaciami a pokynmi,

ktoré su v nich uvedené.

Obidva dokumenty si uschovaijte pre ne-

skorSie pouZitie alebo pre nasledujuceho

majitel’a.

® Pri nedodrzani navodu na obsluhu a
bezpeénostnych pokynov méze déjst k
poskodeniu pristroja a ohrozeniu obslu-
hy a inych oséb.

® V pripade poskodenia po€as prepravy
okamzite informujte predajcu.

® Pri rozbalovani skontrolujte obsah bale-
nia z hladiska chybajuceho prislusen-
stva alebo poskodenia.

Ochrana zivotného prostredia

&y, Obalové materialy su recyklovatelné.
bo Obaly zlikvidujte ekologickym spdso-
bom.

Elektrické a elektronické zariadenia
obsahuju cenné recyklovatelné mate-

- rialy a ¢asto aj komponenty ako napr.
batérie, akumulatory alebo olej, ktoré pri
nespravnej manipuldcii alebo likvidacii mo-
Zu predstavovat potencialne nebezpecen-
stvo pre ludské zdravie a zivotné
prostredie. Tieto komponenty su vSak pre
spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.

Zariadenia oznacené tymto symbolom ne-
smu byt likvidované spolu s domovym od-
padom.

Informacie o obsiahnutych latkach (RE-
ACH)

Aktualne informacie o obsiahnutych lat-
kach su uvedené na internetovej stranke:
www.kaercher.com/REACH

Pouzivanie v sulade s u¢elom

® Tento pristroj na nastrek s extrakciou je
ur€eny na mokré Cistenie kobercovych
podiah.

® Tento pristroj je vhodny na priemyselné
pouzitie, napr. v hoteloch, Skolach, ne-
mochniciach, tovarfach, obchodoch,
kancelariach a najomnych priestoroch.

Prehlad pristrojov

Navod na rychly start
Obrazok A

(@ Pripojte rozpraSovaciu/nasavaciu hadi-

cuk prl'strog]u, pripojte rozprasovaciu/
nasavaciu hadicu ku kolenu.

() Pridajte Cistiaci roztok, naplfite nadrz na
Cistu vodu.

(®) Zvolte prevadzkovy rezim.

@ Vykonaijte Cistenie.

() Vyprazdnite nadrz na Cistu vodu.

®) Vyprazdnite nadrz na znecistenu vodu.

(@ Napliite nadrz na Cistu vodu (bez Cistia-
ceho prostriedku), preplachnite pristroj.

Vycistite filter na zmolky, vy istite filter
na Cistu vodu.

(© Pristroj nechajte vychladnut.
Popis pristroja
Obrazok B
(M Ruéné dyza na Cistenie ¢alunenia (len
Puzzi 10/1
@) Hak pre kabel
(® Adaptér na prislusenstvo (Homebase)
@) Drziak prisluSenstva
() Sietovy kabel
(® Navod na rychly Start
@ Nadrz na Cistu vodu
Filter na Cistu vodu
(® Spina¢ postrekovania
Spinac vysavania
@ Kryt
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2 Typovy Stitok
@ Otocné koliesko
Pripojka rozpraSovacej hadice

(@ Zasuvka pre Pridavnu kefku umyvacej
hlavy PW 30/1 (len Puzzi 10/2 Adv)

Pripojka nasavacej hadice

@7 Nadoba na odperiovaci prostriedok (len
Puzzi 10/2 Adv)

Veko
Prie€inok na odkladanie tabliet Cistiace-
ho prostriedku (len Puzzi 10/2 Adv)

Drzadlo pristroja vratane upevnenia na-
sévacej trubice

@1 Podlahové dyza na Cistenie kobercov
@ Adaptér na koberce

@3 Odblokovanie podlahovej dyzy
Nasavacia trubica

@5 Nasada dyzy

PrevleCna matica

@) Rukovat

Koleno

Packa na kolene

RozpaSovacia hadica

@) Nasavacia hadica

62 RozpraSovacia/nasavacia hadica

@3 Nadrz na znecistenu vodu, odnimatelna
Drzadlo nadrze na znecistent vodu
@) Tesnenie na veku

Filter na Zmolky

Uvedenie do prevadzky

1. Pred kazdym uvedenim do prevadzky
skontrolujte, €i nie je poSkodeny sietovy
kabel, predlZzovaci kabel a hadice.

Montaz prislusenstva

1. Nasavaciu trubicu nasadte na podlaho-
vu dyzu a pevne utiahnite prevleéna ma-
ticu na podlahovej dyze.

2. V pripade potreby nasurite rukovat na
nasavaciu trubicu a utiahnite rukou do
pozadovanej polohy.

3. Polozte koleno na nasavaciu trubicu a
pevne utiahnite prevle¢nu maticu na ko-
lene.

4. Pripojte nasavaciu trubicu k pripojke na-
savacej hadice na pristroji. Zasurite
spojku rozpraSovacej hadice do pripojky
rozpraSovacej hadice pristroja a zaare-
tujte ju.

5. Pripojte nasavaciu hadicu ku kolenu.
Pripojte spojku rozpraSovacej hadice ku
kolenu a zaaretujte ju.

Priprava €istiaceho roztoku

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo spésobené cistiacimi

prostriedkami

Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia a po-

Skodenia

DodrZiavajte vSetky pokyny priloZzené k po-

uZivanym Cistiacim prostriedkom.

Upozornenie

Tepla voda (maximalne 50 ° C) zvySuje Cis-

tiaci ucinok. Skontrolujte tepelnti odolnost’

Cisteného povrchu.

Upozornenie

Na ochranu zivotného prostredia Cistiace

prostriedky pouzivajte Setrne.

1. ZmieS$ajte Cistu vodu a Cistiaci prostrie-
dok v ¢istej nadobe (koncentracia podia
udajov pre Cistiaci prostriedok). Rozpus-
tite Cistiaci prostriedok vo vode.

Naplnenie nadrze na Cistu vodu

1. Nalejte Cistiaci roztok do nadrze na €istu
vodu. Stav naplnenia nesmie prekrocit
znacku ,MAX".

Odpenovaci prostriedok

Upozornenie

Pri &isteni predtym Sampdnovanych kober-

covych podlah sa v nadrzi na znecistenu

vodu vytvara pena. Vytvaraniu peny je
mozné zabranit' pridanim odperiovacich
prostriedkov.

1. Len Puzzi 10/1: Pridajte odperiovaci
prostriedok (Specialne prislusenstvo) do
nadrze na znecistenu vodu.

2. Len Puzzi 10/2 Adv: Otvorte nadrz na
odpenovacie prostriedky. Doplrite odpe-
fovacie prostriedky (Specialne prislu-
Senstvo).

Vymena adaptéra na koberce
1. Stlacte odblokovanie podlahovej dyzy
na jednej strane.
2. Viyklopte a vyberte adaptér na koberce.
3. Vlozte novy adaptér na koberce a zaare-
tujte odblokovanie.
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Praca s pridavnymi zariadeniami
Len Puzzi 10/2 Adv:
Upozornenie
Na pripojenie dalSich elektrickych pridav-
nych zariadeni je k dispozicii dalia zasuv-
ka.
A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecéenstvo zasahu elektrickym
prudom
Nebezpecenstvo poranenia a poSkodenia.
Zasuvka je urcena iba na priame pripojenie
pridavnej kefy umyvacej hlavy PW 30/1 k
Puzzi 10/2 Adv. Ziadne iné pouZivanie z&-
Suvky nie je povolené.

Zapnutie pristroja
. Zasunte sietovu zastrcku.
. Stlaenim spinaca vysavania zapnite
saciu turbinu.
3. Stlacenim spinaca postrekovania zapni-
te rozprasSovacie Cerpadlo.

N =~

Cistiaca prevadzka

POZOR

Nebezpecenstvo spésobené cCistiacim

roztokom

Nebezpecenstvo poSkodenia

Pred pouzitim pristroja na nenapadnom

mieste skontrolujte, ¢i objekt, ktory sa ma

vycistit, je stalofarebny a odolny voci vode.

1. Na rozpraSovanie Cistiaceho roztoku po-
uzite packu na kolene.

2. Cez povrch, ktory sa ma vycistit, pre-
chadzajte v prekryvajucich sa drahach.
Pritom potiahnite dyzu dozadu (netlac¢-
te).

3. Po preru$eni prace sa podlahova dyza
mdze ulozit do drzadla pristroja.

Vypnutie pristroja
1. Vypnite spinag postrekovania a spina¢
vysavania.
2. Vytiahnite sietovu zastrcku.

Vyprazdnenie nadrze na znecistenu
vodu
1. Ak je nadrz na znecistenu vodu pina,
vypnite spina¢ vysavania a postrekova-
nia.
2. Odoberte veko.

3. Vyberte nadrz na znecistenu vodu z pri-
stroja a vyprazdnite ju.

Vyprazdnenie nadrze na €ista vodu

1. Vypnite zariadenie.

2. Na znizenie tlaku kratko stlacte packu
na kolene.

3. Koleno oddelte od rozprasovacej/nasa-
vacej hadice.

4. Nasavaciu hadicu zaveste do nadrze na
Cistu vodu.

5. StlaGenim spinaga vysavania zapnite
saciu turbinu.

6. Vyprazdnite nadrz na €istu vodu a vypni-
te pristroj.

7. Odoberte veko.

8. Vyberte nadrz na znedistenu vodu z pri-
stroja a vyprazdnite ju.

Preplachnutie pristroja

1. Pripojte koleno (s nasavacou trubicou a
podlahou dyzou) k nasavacej hadici.

2. Pripojte spojku rozprasovacej hadice ku
kolenu a zaaretujte ju.

3. Nalejte priblizne 2 litre vody z vodovodu
do nadrze na Cistu vodu. Nepridavajte
Z[adne Cistiace prostriedky.

4. Stlatenim spinaca postrekovania zapni-
te rozpradovacie Cerpadlo.

5. Podlahovu dyzu drzte nad odtokom.

6. Stlacte packu na kolene a pristroj 1 az 2
minuty preplachujte.

7. Vypnite zariadenie.

Po kazdej prevadzke
. Preplachnite pristroj.
2. Vyprazdnite nadrz na znecistenu vodu a
vycistite pod tecucou vodou.
. Vyprazdnite nadrz na ¢istu vodu.
. Pristroj zvnutra ocistite mokrou utierkou.
. Pred dlhymi prestojmi odstrarite vietku
vodu z pristroja, ¢im zabranite neprijem-
nému zapachu.
6. Nechaijte pristroj dokladne vyschnut:
Odstrante veko alebo ho presunite na
stranu.

—_

a b w

Uschovanie zariadenia
1. Zariadenie odlozte do suchej miestnosti
a zaistite ho pred neopravnenym pouzi-
vanim.
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Metddy Cistenia
Bezné znecistenie
1. Cistiaci roztok nastriekajte a povysavaj-
te v jednom pracovnom chode.
Upozornenie
Opakované vysavanie bez postrekovania
skracuje dobu susenia.

Silné znecistenie alebo Skvrny

1. Naneste Cistiaci roztok s vypnutou sa-
cou turbinou a nechajte pésobit’ 10 az
15 minut.

2. Oblast ocistite ako pri beznom znediste-
ni.

3. V pripade potreby na zvySenie ucinku
Cistenia povrch znovu vycistite Cistou a
teplou vodou.

Cistenie éalinenych povrchov

1. Len Puzzi 10/1: Nasadte ru¢nu dyzu na-
miesto podlahovej dyzy.

2. Na citlivé latky pouzivajte menej sapo-
natu a povrch postriekajte zo vzdiale-
nosti priblizne 200 mm. Potom iba
povysavaijte.

Tipy na Cistenie

® Silne znedistené miesta najprv postrie-
kajte a Cistiaci roztok nechajte posobit 5
az 10 minut.

® Vzdy pracujte od svetla po tiefi (od okna
k dveram).

® V/zdy pracujte od vycistenej po nevycis-
tenu plochu.

o Cim je povlak citlivejsi (orientalne kober-
ce, berberské koberce, ¢alunena tkani-
na), tym nizSiu koncentraciu Cistiaceho
prostriedku pouzivaijte.

® Pri priliS mokrej praci sa koberce so
spodnou ¢astou z juty mdézu zmrstovat
a zafarbenie moze vyblednut.

® Koberce s vysokym vlasom po Cisteni v
mokrom stave vykefujte v smere vlasu
(napr. vlasovou kefou alebo kefou).

® Impregnovanie prostriedkom Care Tex
RM 762 po mokrom ¢isteni zabrarfiuje
rychlemu opatovnému znedcisteniu textil-
nych povrchov.

® Na zabranenie vzniku tlakovych bodov
alebo Skvin od hrdze po vycistenej plo-
che prechadzajte alebo nabytok umiest-
nite az po vyschnuti.

Cistiace prostriedky

Cistenie kobercov a &a- |Prasok RM 760

linenia Tablety RM 760

Tekuty prostrie-
dok RM 764

Pouzitie odperiovacieho |RM 761
prostriedku

Impregnovanie koberca |RM 762

Pre dalSie informacie si vyziadajte infor-
macny list o vyrobku a bezpeénostny list
EU pre prislusny distiaci prostriedok.

Preprava
A& UPOZORNENIE
Nerespektovanie hmotnosti
Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia
Pri preprave dbajte na hmotnost pristroja.
1. Pri preprave poloZte nasavaciu trubicu
na drzadlo a na pristroj umiestnite roz-
prasovaciu/nasavaciu hadicu. Navirite
sietovy kabel a zaveste ho do haku na
kabel.
Obrazok C
. Pristroj pri preprave vo vozidlach zaistite
proti zoSmyknutiu a prevrateniu v sulade
s prislusne platnymi smernicami.

Skladovanie
A& UPOZORNENIE
Nerespektovanie hmotnosti
Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia
Pri skladovani dbajte na hmotnost’ pristro-
ja.
Pristroj sa smie skladovat iba vo vnutor-
nych priestoroch.

Starostlivost’ a udrzba

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo zasahu elektrickym
prudom

Zranenie nasledkom dotyku dielov vedu-
cich prad

Viypnite pristroj.

Viytiahnite sietovu zastrcku zo zasuvky.

N
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Cistenie filtra na Zzmolky
. Odoberte veko.
. Vyberte nadrz na znecistenu vodu z pri-
stroja.
3. Filter na Zmolky pravidelne Cistite kefou.

N =~

Cistenie filtra na éisti vodu
. Odskrutkuijte filter na Cistu vodu.
. Filter na &istu vodu pravidelne ocistite
pod tecucou vodou.
Cistenie dyzy
. Odskrutkujte prevle€nu maticu.
. Vydistite nasadu dyzy.

Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecéenstvo zasahu elektrickym

prudom

Zranenie nasledkom dotyku dielov vedu-

cich prad

Vypnite pristroj.

Viytiahnite sietovi zastrcku zo zasuvky.

Pristroj nefunguje

1. Skontrolujte zasuvku a poistku napaja-
nia pradom.

2. Skontrolujte sietovy kabel a sietovu za-
stréku pristroja.

3. Zapnite pristroj.

Z dyzy nevyteka ziadna voda

1. Naplrite nadrz na €istu vodu.

2. Skontrolujte spojky na rozprasovacej
hadici, i su spravne nasadené.

3. Vycistite alebo vymente nasadu dyzy.

4. Vydistite sitko v nadrzi na €istu vodu.

5. Chybné rozprasovacie Cerpadlo, skon-
taktujte sa so zakaznickym servisom.

Prud vody na jednej strane

1. Vycistite nasadu dyzy.

Nedostato¢ny saci vykon

1. Skontrolujte, &i je veko spravne nasade-
né.

2. Vycistite tesnenie na veku a na opor-
nych plochach pristroja.

3. Vycistite filter na Zzmolky.

4. Skontrolujte, ¢i nie je upchana nasava-
cia hadica, v pripade potreby ju vycistite.

Rozprasovacie ¢erpadlo je hluéné

1. Doplrite nadrz na €istu vodu.

N =~

N =~

Silné vytvaranie peny v nadrzi na zne-

Cistenu vodu

1. Vlozte odpenovaci prostriedok do nadr-
Ze na znedistenu vodu alebo naplrite
nadrzku na odpenovaci prostriedok.

Zakaznicky servis
V pripade, Ze sa porucha neda odstranit,
pristroj musi skontrolovat zakaznicky ser-
vis.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
vydané nasou prislusnou distribu¢nou spo-
lo€nostou. Pripadné poruchy Vasho zaria-
denia odstranime v ramci zaru¢nej doby
zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialo-
vé alebo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani za-
ruky sa spolu s dokladom o kupe obratte na
Vasho predajcu alebo na najblizSie autori-
zované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Prislusenstvo a nahradné
diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a
originalne nahradné diely, pretoZe takéto
komponenty zaruéuju bezpeénu a bezporu-
chovu prevadzku zariadenia.

Informacie o prisluSenstve a nahradnych
dieloch sa nachadzaju na stranke
www.kaercher.com.
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EU vyhlasenie o zhode

Tymto prehlasujeme, Ze nizSie oznaCeny
stroj zodpoveda na zaklade svojej koncep-
cie a konstrukéného vyhotovenia, ako aj od
vyhotoveni, ktoré sme uviedli do prevadz-
ky, prislusnym zakladnym bezpeénostnym
a zdravotnym poziadavkam smernic ES. V
pripade zmeny, ktoru neschvélime, straca
toto prehlasenie platnost.

Vyrobok: Tepovac - extraktor

Typ: 1.100-xxx

Typ: 1.193-xxx

Prislu$né smernice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2011/65/EU

2014/30/EU

Aplikované harmonizované normy
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Aplikované vnutrostatne normy

Podpisané osoby konaju z poverenia a
s plnou mocou vedenia spolo¢nosti.

L . -
LA |/ '.é’)g-o{
“H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Osoba zodpovedna za dokumentaciu: S.
Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/10/01
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Technické udaje

Puzzi 10/1 Puzzi 10/2 Adv
Elektricka pripojka
Sietové napatie \Y, 220-240 220-240
Sietové napatie (AU) \Y, 240 240
Sietové napatie (AR) \Y, 220 220
Faza ~ 1 1
Sietova frekvencia Hz 50-60 50-60
Stupen ochrany IPX4 IPX4
Trieda ochrany @ ] Il
Menovity vykon motora ventiladtora W 1200 1200
Vykon (celkom) w 1450
Vykon rozpraSovacieho €erpadla w 40 80
Pripojovacia hodnota vykonu zastréky pri- W 250
stroja (max.)
Vykonové udaje pristroja
Objem Cistej vody | 10 10
Objem znecistenej vody | 9 9
Mnozstvo vzduchu (max.) I/s 74 74
Podtlak (max.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)

Rozprasovaci tlak MPa 0,1 0,2
RozpraSovaci tlak (max.) MPa 0,3 0,3
RozpraSované mnozstvo I/min 1 2
Teplota Cistiaceho roztoku (max.) °C 50 50
Rozmery a hmotnosti
Typicka prevadzkova hmotnost kg 10,5 11,0
Dizka x &irka x vyska mm 705 x 320 x 435 705 x 320 x 435
Podmienky prostredia
Teplota okolia (max.) °C +40 +40
Vypocitané hodnoty podla EN 60335-2-68
Hladina akustického tlaku L,z dB(A) 71 71
Neistota Kya dB(A) 1 1
Hodnota vibracii ruka-rameno m/s? <2,5 <2,5
Neistota K m/s> 0,2 0,2
Siet'ovy kabel
Typ sietového kabla mm?2 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0

Cislo sugiastky (EU) 6.650-363.0 6.650-363.0
Cislo sugiastky (GB) 6.650-380.0 6.650-380.0
Cislo sugiastky (AU) 6.650-385.0 6.650-385.0
Cislo sugiastky (AR) 6.650-382.0 6.650-382.0
Dizka kabla m 7.5 75

Technické zmeny vyhradené.
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A Prije prve uporabe Va$eg ure-
|__| daja procitajte ove originalne
upute za rad i prilozene Sigurnosne naput-
ke. Postupajte u skladu s njima.
Cuvaijte obje knjiZice za kasniju uporabu ili
za sljedecéeg vlasnika.
® U slucaju nepridrZzavanja uputa za upo-
rabu i sigurnosnih naputaka moze doci
do osteéenja uredaja i opasnosti za ru-
kovatelja i druge osobe.
® U slucaju Stete nastale prilikom tran-
sporta smjesta obavijestite trgovca.
® Kod raspakiravanja provjerite je li sadr-
Zaj pakiranja potpun tj nedostaje li pribor
i je li oStecen.
Zastita okolisa
¢y Ambalazni se materijali mogu recikli-
rati. Molimo odloZite ambalazu na eko-
loSki prihvatljiv nacin.
Elektricni i elektronicki uredaji sadrze
vrijedne reciklazne materijale, a €esto
™= i sastavne dijelove poput baterija, pu-
njivih baterija ili ulja koji kod nepropisnog
rukovanja ili nepravilnog odlaganja u otpad
mogu predstavljati potencijalnu opasnost
za ljudsko zdravlje i okolis. Medutim, ti su
sastavni dijelovi potrebni za pravilan rad
uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim sim-
bolom ne smiju se odlagati zajedno s kué-
nim otpadom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadi-
te na: www.kaercher.com/REACH

Namjenska uporaba

® Ovaj je uredaj za ekstrakciju rasprsiva-
njem namijenjen mokrom c&iSéenju tek-
stilnih podova.

® Ovaj uredaj prikladan je za komercijalnu
uporabu, npr. u hotelima, Skolama, bol-
nicama, tvornicama, trgovinama, uredi-
ma i iznajmljivackim prostorima.

Pregled uredaja

Upute za brzi pocetak
Slika A
(@ Prikljucivanje crijeva za rasprsivanje /
usisnog crijeva na uredaj, prikljucivanje
crijeva za rasprsivanje / usisnog crijeva
na koljeno

@) lzrada otopine sredstva za CiS¢enje, pu-
njenje spremnika svjeze vode

®) Odabir nacina rada

@ Ciscenje

() Praznjenje spremnika svjeZe vode

®) Praznjenje spremnika prljave vode

@ Punjenje spremnika svjeZe vode (bez
sredstva za CiS¢enje), ispiranje uredaja

Ciséenje mreZice za skupljanje vlakana,
CiScenje mreZice za svjezu vodu

(© Ostavljanje uredaja da se osusi

Opis uredaja

Slika B

(™ Rucni nastavak za CiS¢enje tekstilnog
namjestaja (samo Puzzi 10/1)

@ Kuka za kabel

(® Adapter za pribor (Homebase)

@ Drzac pribora

® Mrezni kabel

®) Upute za brzi pocetak

@ Spremnik svjeZe vode

Mrezica za svjezu vodu

© Prekidac za rasprSivanje

Prekidac za usisavanje

@ Kuciste

@2 Natpisna plocica

@ Upravljacki kotacic

Priklju¢ak crijeva za rasprSivanje
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@ Uti¢nica za dodatni nastavak s ¢etkom
i?:l p)ranje PW 30/1 (samo Puzzi 10/2
\

Prikljuak usisnog crijeva
@7 Spremnik za sredstvo za suzbijanje pje-
ne (samo Puzzi 10/2 Adv)

Poklopac
Pretinac za odlaganje za sredstvo za Ci-
i%er;je u tabletama (samo Puzzi 10/2
v

Rukohvat uredaja uklj. fiksiranje usisne
cijevi

@1 Podni nastavak za CiS¢enje sagova

@2 Adapter za sagove

@3 Deblokiranje podnog nastavka

Usisna cijev

@5 Uski nastavak za mlaznicu

Nati¢na matica

@7 rucka

Koljeno

Poluga na koljenu

Crijevo za rasprSivanje

@) Usisno crijevo

@2 Crijevo za rasprSivanje / usisno crijevo

@3 Spremnik prljave vode, moze se izvaditi

Rukohvat spremnika prljave vode

@5 Brtvilo na poklopcu

Mrezica za skupljanje vlakana

Pustanje u pogon
1. Prije svakog pustanja u pogon provjerite
ima li oStec¢enja na mreznom kabelu,
produznom kabelu i crijevima.

Montaza pribora

1. Nataknite usisnu cijev na podni nasta-
vak i rukom &vrsto pritegnite nati€énu ma-
ticu na podnom nastavku.

2. Po potrebi postavite rukohvat na usisnu
cijev i ruéno ga pritegnite u zeljenom po-
lozaju.

3. Nataknite koljeno na usisnu cijev i rukom
¢vrsto pritegnite nati€énu maticu na kolje-
nu.

4. Umetnite usisno crijevo u priklju¢ak usi-
snog crijeva uredaja. Umetnite spojnicu
crijeva za rasprsivanje u prikljuc¢ak crije-
va za rasprsivanje na uredaju i uglavite
je.

5. Spojite usisno crijevo s koljenom. Spojite
spojnicu crijeva za rasprSivanje s kolje-
nom i uglavite je.

Izrada otopine sredstva za ¢iSéenje

A OPASNOST

Opasnost od sredstva za ¢iS¢enje

Opasnost po zdravlje i opasnost od ostece-

nja

Slijedite sve napomene priloZzene upotrije-

bljenim sredstvima za CiS¢enje.

Napomena

Topla voda (maksimalno 50 °C) pojacava

ucinak cisc¢enja. Provjerite otpornost povr-

Sine koju Cistite na temperaturu.

Napomena

Postupajte Stedljivo sa sredstvom za Cisce-

nje kako biste ¢uvali okolis.

1. PomijeSajte svjezu vodu i sredstvo za &i-
$éenje u Cistom spremniku (koncentraci-
ja u skladu s uputama za sredstvo za
¢is¢enje). Otopite sredstvo za ¢iSéenje u
vodi.

Punjenje spremnika svjeze vode

1. Napunite otopinu sredstva za €iScenje u
spremnik svjeze vode. Napunjenost ne
smije biti veca od oznake ,MAX”.

Sredstvo za suzbijanje pjene

Napomena

Pri ¢iscenju tekstilnih podova prethodno

obradenih Samponom u spremniku prijave

vode nastaje pjena. Stvaranje pjene moZe
se sprijeciti dodavanjem sredstva za suzbi-

Janje pjene.

1. Samo Puzzi 10/1: u spremnik prljave vo-
de dodajte sredstvo za suzbijanje pjene
(posebni pribor).

2. Samo Puzzi 10/2 Adv: otvorite spremnik
za sredstvo za suzbijanje pjene. Ulijte
sredstvo za suzbijanje pjene (posebni
pribor).

Zamjena adaptera za sagove
1. Pritisnite tipku za deblokiranje podnog
nastavka na jednoj strani.
2. Zakrenite adapter za sagove prema van
i izvadite ga.
3. Umetnite novi adapter za sagove i ugla-
vite tipku za deblokiranje.
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Radovi s dodatnim uredajima
Samo Puzzi 10/2 Adv:
Napomena
za priklju¢ak dodatnih elektricnih uredaja
postoji dodatna uti¢nica.
A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara
Opasnost od ozljeda i oStecenja.
Uti¢nica je namijenjena samo za izravni pri-
klju¢ak dodatnog nastavka s cetkom za
pranje PW 30/1 na Puzzi 10/2 Adv. Svaka
druga uporaba utinice nije dopustena.

Uklju€ivanje uredaja
. Utaknite strujni utikac.
. Pritisnite prekida¢ za usisavanje kako bi
se ukljucila usisna turbina.
3. Pritisnite prekidac za rasprSivanje kako

N —~

. - o 2
bi se ukljuc€ila pumpa za rasprsivanje.
Nacin rada ¢iSéenja 3

PAZNJA

Opasnost od otopine sredstva za ¢iSc¢e-

nje 4

Opasnost od ostecenja

Prije upotrebe uredaja na neupadljivom 5

mjestu na predmetu koji treba ocistiti pro- 6

vjerite postojanost boje i otpornost na vodu.

1. Ako Zelite rasprsiti otopinu sredstva za 7
CiSc¢enje, pritisnite polugu na koljenu.

2. Prijedite povrsinu koju treba ocistiti po 1
putanjama koje se preklapaju. Pritom 2
povlagite mlaznicu unatrag (nemojte je
gurati). 3

3. Tijekom stanki u radu mozZete odloZiti 4
podni nastavak u rukohvat uredaja.

Iskljucivanje uredaja 5

1. Iskljucite prekidag za rasprsSivanje i
sklopku za usisavanje.

2. lzvucite strujni utika€ iz utiCnice. 6

Praznjenje spremnika prljave vode
1. Ako je spremnik prljave vode pun, isklju-
Cite prekidac za rasprsivanje i sklopku
za usisavanje. 1

2. Skinite poklopac.

3. lzvadite spremnik prljave vode iz ureda-
jaiispraznite ga.
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Praznjenje spremnika svjeze vode

N —

. Iskljucite uredaj.
. Kratko pritisnite polugu na koljenu da

dode do pada tlaka.

. Odvaijite koljeno od crijeva za rasprsiva-

nje / usisnog crijeva.

. Umetnite usisno crijevo u spremnik svje-

Ze vode.

. Pritisnite prekidac za usisavanje kako bi

se ukljucila usisna turbina.

. Isisavanjem ispraznite spremnik svjeze

vode i iskljucite uredaj.

. Skinite poklopac.
. lzvadite spremnik prljave vode iz ureda-

jaiispraznite ga.

Ispiranje uredaja

. Spojite koljeno (s usisnom cijevi i pod-

nim nastavkom) s usisnim crijevom.

. Spojite spojnicu crijeva za rasprsivanje s

koljenom i uglavite je.

. Ulijte oko 2 litre vodovodne vode u spre-

mnik svjeZze vode. Nemojte dodavati
sredstva za CiSéenje.

. Pritisnite prekida¢ za rasprsivanje kako

bi se ukljucila pumpa za rasprsivanje.

. Drzite podni nastavak iznad odvoda.
. Pritisnite polugu na koljenu i ispirite ure-

daj 1 do 2 minute.

. Iskljucite uredaj.

Nakon svakog rada

. Isperite uredaj.
. Ispraznite spremnik prljave vode i oCisti-

te ga pod teku¢om vodom.

. Ispraznite spremnik svjeze vode.
. Ocistite uredaj izvana iskljucivo vlaznom

krpom.

. Kako bi se izbjeglo stvaranje neugodnih

mirisa, prije duzeg razdoblja mirovanja
uredaja uklonite svu vodu iz uredaja.

. Ostavite uredaj da se temeljito osusi:

skinite poklopac ili ga pomaknite ustra-
nu.

Cuvanje uredaja

. Odlozite uredaj u suhu prostoriju i zasti-

tite ga od neovlastenog koristenja.



Metode éi§(;enja ® Kako biste izbjegli otiske ili mrlje od hr-

Normalna prljavstina de, PO ociScenim povrsinama hodajte il
U . na njih postavljajte namjestaj tek kada
1. Rasprsite i usiSite otopinu sredstva za

LN . se osuse.
¢idcenje u jednom radnom ciklusu.
Napomena Sredstva za c¢iScenje

Ponovljeno usisavanje bez rasprsivanja Ciscenje sagova i tekstil- RM 760 prasak
skracuje vrijeme -susian-ja. N - nog namjestaja RM 760 tablete
Jgka prl!avstlna ili mr!j.?, . RM 764 tekucina
1. Nangsne'otoplnu jsrec.istv.avza ciscenje Suzbijaé pjene RM 761
dok je usisna turbina isklju€ena i pustite - -
je da djeluje 10 do 15 minuta. S.redstvo za impregnira- RM 762
2. Ogistite povrsinu jednako kao pri nor- nje sagova
malnoj prljavstini. Za dodatne informacije zatrazite list s poda-
3. Ako Zelite dodatno poboljsati rezultat ¢i- cima o proizvodu i sigurnosno-tehnicki list
$c¢enja, po potrebi naknadno odistite po- EU-a za odgovarajuce sredstvo za €i8ce-
vrSinu Cistom toplom vodom. nje.

Ciscenje tekstiinog namjestas

1. Samo Puzzi 10/1: prikljucite ru¢ni nasta- AN OPREZ

vak umjesto podnog nastavka. Nepridrzavanje tezine
2. Pri osjetljivim materijalima dozirajte ma- Opasnost od ozljeda i ostec¢enja
lo sredstva za CiS¢enje i rasprsite ga na Pri transportu uzmite u obzir teZinu uredaja.
povrsinu s udaljenosti od oko 200 mm. 1. U svrhu transporta postavite usisnu cijev
Zatim samo usisajte. na rukohvat i stavite crijevo za rasprsiva-
Savjeti za &iséenje nje /vug,isno cr.ije\{(v) na _uredaj. Nanvlotvajte
® Jako zaprijana mjesta poprskajte unapri- mrezni kabel i pricvrstite ga za drzac ka-
jed i ostavite otopinu sredstva za CiS¢e- be.la.
Slika C

nje da djeluje 5 do 10 minuta.
® Uvijek radite od svjetla prema sjeni (od

N

. Pri transportu u vozilima uredaj osiguraj-
prozora prema vratima). te od klizanja i prevrtanja prema trenut-

® Uvijek radite od o&i§éene povriine pre- no vazecim direktivama.

ma neogigéenoj. Skladistenje

® Sto je obloga osjetljivija (orijentalni sa- A OPREZ
govi, berber sagovi, tekstilni namjestaj), Nepridrzavanje teZine
to blaZi koncentrat sredstva za CiS¢enje Opasnost od ozljeda i otecenja
treba upotrijebiti. ] ) Pri skladistenju uzmite u obzir teZinu ureda-
® Tekstilni podovi s poledinom od jute mo- ;5
gu se skupiti i pustiti boju zbog previse Uredaj se smije skladistiti samo u zatvore-
vlage. nim prostorijama.

® Sagove visokog flora nakon &iSéenja

dok su jog u mokrom stanju o&etkajte u Njega i odrzavanje

smjeru tkanja (primjerice Setkom za tka- A OPASNOST

ninu ili otirkom). Opasnost od strujnog udara

® Impregniranje sredstvom Care Tex RM Ozljede zbog dodira dijelova pod naponom
762 nakon mokrog ci$¢enja spriecava Iskljucite ureday.
brzo ponovno prijanje tekstiine obloge. Izvucite strujni utikac.
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Ciséenje mrezice za skupljanje
vlakana
1. Skinite poklopac.
2. lzvadite spremnik prljave vode iz ureda-
ja.
3. Redovito Cistite mrezicu za skupljanje
vlakana Cetkom.
Ciséenje mrezice za svjezu vodu
1. Odvrnite mreZicu za svjeZu vodu.
2. Redovito Cistite mrezicu za svjeZzu vodu
pod teku¢om vodom.

Ocistite mlaznicu
1. Odvrnite nati¢nu maticu.
2. Ocistite uski nastavak za mlaznicu.

Pomo¢ u sluéaju smetnji

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Ozljede zbog dodira dijelova pod naponom

Iskljucite uredaj.

Izvucite strujni utikac.

Uredaj ne radi

1. Provjerite uti¢nicu i osigura¢ napajanja
strujom.

2. Provjerite mrezni kabel i strujni utikac
uredaja.

3. Ukljucite uredaj.

Nema istjecanja vode kroz mlaznicu

1. Napunite spremnik svjeZe vode.

2. Provjerite ispravan dosjed spojnica na
crijevu za rasprsivanje.

3. Ocistite ili zamijenite uski nastavak za
mlaznicu.

4. Ocistite mreZicu u spremniku svjeZe vo-
de.

5. Pumpa za rasprsivanje neispravna, javi-
te se servisnoj sluzbi.

Jednostrani rasprSeni mlaz

1. Odcistite uski nastavak za mlaznicu.

Premala snaga usisavanja

1. Provjerite ispravan dosjed poklopca.

2. Ocistite brtvilo na poklopcu i leziste na
uredaju.

3. Ocistite mreZicu za skupljanje vlakana.

4. Provijerite je li usisno crijevo zacepljeno,
po potrebi ga ocistite.

Pumpa za rasprsivanje radi glasno

1. Nadopunite spremnik svjeZe vode.

U spremnik prljave vode nastaje puno

pjene

1. Nalijte sredstvo za suzbijanje pjene u
spremnik prljave vode odnosno napuni-
te spremnik sredstva za suzbijanje pje-

ne.

Servisna sluzba
Ako se smetnja ne moze ukloniti, uredaj
mora ispitati servisna sluzba.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje
je izdala nadlezna organizacija za distribu-
ciju. Moguce kvarove na Vasem uredaju
popravljamo besplatno unutar jamstvenog
roka ako je uzrok materijalna pogreska ili
pogreska u proizvodnji. U slu€aju koji pod-
lijeZze jamstvu obratite se s potvrdom o pla-
¢anju Vasem prodavacu ili sljedecoj
ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.

(vidi adresu na poledini)

Pribor i zamjenski dijelovi
Koristite samo originalan pribor i originalne
zamjenske dijelove jer oni jamc&e siguran i
nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovi-
ma pronadite na www.kaercher.com.
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EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje oznaceni
stroj na temelju svoje koncepcije i konstruk-
cije kao i izvedbe koju mi stavljamo u pro-
met sukladan odgovaraju¢im temeljnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EU
direktiva. U slu€aju izmjene stroja koja nije
dogovorena s hama ova izjava gubi svoju
valjanost.

Proizvod: sprej vadenje

Tip: 1.100-xxx

Tip: 1.193-xxx

Relevantne EU direktive

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2011/65/EU

2014/30/EU

Primijenjene uskladene norme
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Primijenjene nacionalne norme

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomo-
éenju uprave.

L . -
LA |/ '.é’)g-o{
“H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Opunomocenik za dokumentaciju: S. Rei-
ser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Njemacka)

Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/10/01
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Tehnicki podaci

Puzzi 10/1 Puzzi 10/2 Adv
Elektricni priklju¢ak
Napon elektricne mreze \% 220-240 220-240
Napon elektricne mreze (AU) \Y, 240 240
Napon elektricne mreze (AR) \Y, 220 220
Faza ~ 1 1
Frekvencija elektri¢ne mreze Hz 50-60 50-60
Vrsta zastite IPX4 IPX4
Klasa zastite IE Il Il
Nazivna snaga motora ventilatora w 1200 1200
Snaga (ukup.) w 1450
Snaga pumpe za rasprsivanje w 40 80
Prikljuéna vrijednost snage uti¢nice uredaja W 250
(maks.)
Podaci o snazi uredaja
Koli¢ina punjenja svjeze vode | 10 10
Koli¢ina punjenja prljave vode | 9 9
Protok zraka (maks.) I's 74 74
Podtlak (maks.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)

Tlak prskanja MPa 0,1 0,2
Tlak prskanja (maks.) MPa 0,3 0,3
Koli¢ina prskanja I/min 1 2
Temperatura otopine sredstva za €iS¢enje °C 50 50
(maks.)
Dimenzije i tezine
TipiCna tezZina pri radu kg 10,5 11,0
Duljina x Sirina x visina mm 705 x 320 x 435 705 x 320 x 435
Okolni uvjeti
Okolna temperatura (maks.) °C +40 +40
Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-68
Razina zvucnog tlaka Ly dB(A) 71 71
Nesigurnost Kya dB(A) 1 1
Vrijednost vibracije Saka-ruka m/s? <2,5 <2,5
Nesigurnost K m/s® 0,2 0,2
Mrezni kabel
Tip mreznog kabela mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Kataloski brojevi dijelova (EU) 6.650-363.0 6.650-363.0
Kataloski brojevi dijelova (GB) 6.650-380.0 6.650-380.0
Kataloski brojevi dijelova (AU) 6.650-385.0 6.650-385.0
Kataloski brojevi dijelova (AR) 6.650-382.0 6.650-382.0
Duljina kabla m 7,5 7,5
Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene.
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Opste napomene
A Pre prve upotrebe, procitajte
|__| originalna uputstva za
upotrebu i prilozene bezbednosne
instrukcije. Postupajte u skladu sa tim.
Sacuvajte obe knjiZice za buducu upotrebu
ili sledece vlasnike.
® Ukoliko se ignoriSu uputstvo za
rukovanje i bezbednosne napomene,
moze doc¢i do ostec¢enja uredaja i mogu
se javiti opasnosti po rukovaoca i druge
ljude.
® U slucaju Stete nastale prilikom
transporta odmah obavestite prodavca.
® Prilikom raspakivanja proverite da li
nedostaju delovi opreme i da li ima
ostecenja.

Zastita zivotne sredine

oy Ambalaza moze da se reciklira.
&o Pakovanja odloZite u otpad na
ekoloski nacin.
Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze
dragocene materijale koji se mogu
™= reciklirati, a Sesto i sastavne delove
kao Sto su baterije, akumulatori ili ulje koji,
u slu€aju pogrednog rukovanja ili
pogres$nog odlaganja u otpad mogu da
predstavljaju potencijalnu opasnost za
zdravlje ljudii zivotnu sredinu. Medutim, ovi
sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim

simbolom ne smeju da se odlazu u ku¢ni
otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na: www.kaercher.com/REACH

Namenska upotreba

® Ovaj ekstraktor je namenjen za mokro
CiSc¢enje tepiha.

® Ovaj uredaj je pogodan za profesionalnu
upotrebu, npr. u hotelima, Skolama,
bolnicama, fabrikama, radnjama,
kancelarijama i prostorima za
iznajmljivanje.

Pregled uredaja

Uputstva za brzi pocetak
Slika A
@ Prikljucite crevo za prskanje/usisno

crevo, prikljucite crevo za prskanje/
usisno crevo na kolenasti deo

@ Dodaijte rastvor za CiScenje, napunite
rezervoar za svezu vodu

® lIzbor nadina rada

@ Ciscenje

(®) Ispraznite rezervoar za svezu vodu
® Ispraznite posudu za prljavu vodu

@ Napunite rezervoar za svezu vodu (bez
deterdzenta), isperite uredaj

Ocistite mreZicu za skupljanje vlakana,
oCistite sito za sveZu vodu

(© Ostavite uredaj da se osusi
Opis uredaja

Slika B

(® Rucni nastavak za CiS¢enje tekstilnog

namestaja (samo Puzzi 10/1)

@ Kuka za kabl

(3 Adapter za pribor (Homebase)

@ Drzac za pribor

&) Mrezni kabl

(®) Uputstva za brzi poCetak

(@ Rezervoar za svezu vodu

Sito za sveZu vodu

(© Prekidac za prskanje

Prekida¢ za usisavanje

@ Kuciste

(@ Natpisna plocica

@3 Upravljacki tockic

Usisno crevo za prskanje
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UtiCnica za dodatnu Cetku na glavi za
pranje PW 30/1 (samo Puzzi 10/2 Adv)

Priklju¢ak usisnog creva

(1?7 Posuda za sredstvo za suzbijanje pene
(samo Puzzi 10/2 Adv)

Poklopac
Pretinac za odlaganje deterdZzent
kartice (samo Puzzi 10/2 Adv)

@9 Rucka za noSenje uredaja ukljucujuci
fiksiranje usisne cevi

@1 Podni nastavak za CiS¢enje tepiha

62 Adapter za CiS¢enje tepiha

@3 Deblokada podnog nastavka

Usisna cev

@5 Usisni deo mlaznice

@o Slepa navrtka

@) Rucka

Zakrivljenje

Poluga na kolenastom delu

Crevo za prskanje

@) Usisno crevo

@2 Crevo za prskanje/usisno crevo

@3 Posuda za prljavu vodu, demontazna

Rucka za noSenje posude za prljavu
vodu

@5 Zaptivka na poklopcu
MreZica za skupljanje vlakana

Pustanje u pogon
1. Pre svakog pustanja u pogon, proverite
da li ima oSte¢enja na mreznom kablu,

produznom kablu i crevu.

Montaza pribora

1. Postavite usisnu cev na podni nastavak
i pritegnite slepu navrtku na podnom
nastavku.

2. Po potrebi, gurnite ru¢ku i pritegnite je u
Zeljenom polozaju.

3. Postavite koleno na usisnu cev i
pritegnite slepu navrtku na kolenasti
deo.

4. Postavite usisno crevo na priklju¢ak
usisnog creva uredaja. Postavite
spojnicu usisnog creva na prikljucak
usisnog creva uredaja i uklopite je.

5. Usisno crevo poveZite sa kolenastim
delom. PoveZite spojnicu prikljucka za
prskanje sa kolenastim delom i uklopite
ih.

Pripremanje rastvora za ¢iSéenje

A OPASNOST

Opasnost od deterdZenata

Opasnost po zdravije i opasnost od

ostecenja

Obratite paZnju na sve napomene koje su

date uz deterdZente.

Napomena

Topla voda (maksimalno 50 °C) povecava

efekat ¢is¢enja. Proverite otpornost na

temperaturu povr$ine koja se Cisti.

Napomena

Radi o¢uvanja Zivotne sredine Stedljivo

dozirajte deterdzente.

1. U Cistoj posudi pomeSajte svezu vodu i
deterdZent (u koncentraciji prema
podacima za deterdZent). Rastvorite
deterdZent u vodi.

Punjenje rezervoara za svezu vodu

1. Rastvor za ¢iSc¢enje sipajte u rezervoar
za svezu vodu. Napunjenost ne sme da
prekoraci oznaku "MAX".

Sredstvo za suzbijanje pene

Napomena

Pri ¢is¢enju prethodno nasamponiranih

tepiha nastaje pena u posudi za prijavu

vodu. Formiranje pene moZe da se spreci
dodavanjem sredstva za suzbijanje pene.

1. Samo Puzzi 10/1: Dodajte sredstvo za
suzbijanje pene (poseban pribor) u
posudu za prljavu vodu.

2. Samo Puzzi 10/2 Adv: Otvorite posudu
za sredstvo za suzbijanje pene.
Napunite sredstvo za suzbijanje pene
(poseban pribor).

Zamena adaptera za tepih
1. Pritisnite deblokadu podnog nastavka
na jednoj strani.
2. Zakrenite adapter za tepih i izvadite ga.
3. Postavite novi adapter za tepih i
zatvorite blokadu.

Radovi sa dodatnim uredajima
Samo Puzzi 10/2 Adv:
Napomena
Za prikljucivanje dodatnih elektricnih
uredaja postoji dodatna uti¢nica.
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A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Opasnost od povreda i oStecenja.
Utiénica je namenjena samo za direktno
prikljuivanje dodatne ¢etke na glavi za
pranje PW 30/1 na Puzzi 10/2 Adv. Svaka

drugacija upotreba uti¢nice nije dozvoljena.

Uklju€ivanje uredaja
. Utaknite strujni utikac.
. Pritisnite prekida¢ za usisavanje radi
uklju€ivanja usisne turbine.
3. Pritisnite prekidac¢ za prskanje radi
ukljucivanja pumpe za prskanje.

Pogon ¢iséenja

N =~

PAZNJA

Opasnost zbog deterdzenta

Opasnost od ostecenja

Pre upotrebe uredaja, na nekom

neupadljivom delu predmeta koji treba da

se ocisti proverite autenticnost boje i

otpornost na vodu.

1. Za rasprsivanje rastvora za CiSéenje
pritisnite polugu na kolenastom delu.

2. Preko povrsine koju Cistite prelazite u
linijama koje se preklapaju. Pri tom
mlaznicu povlaéite unazad (nemojte je
gurati).

3. Pri prekidima rada, podni nastavak
moze da se odlozi na ru¢ki za noSenje.

Iskljucivanje uredaja
1. Iskljucite prekidaC za prskanje i prekidac
za usisavanje.
2. lzvucite strujni utikac.

Ispraznite posudu za prljavu vodu

1. Ako je rezervoar za prljavu vodu pun,
iskljucite prekidac za usisavanje i
prekidac za prskanje.

. Skinite poklopac.

. lzvadite posudu za prljavu vodu iz
uredaja i ispraznite je.

W N

Ispraznite rezervoar za svezu vodu

1. Iskljuéiti uredaj.

2. Kratko pritiskajte polugu na kolenastom
delu da bi se eliminisao pritisak.

3. Odvojite crevo za prskanje/usisavanje
sa kolenastog dela.

4. Okacite usisno crevo na rezervoar za
svezu vodu.

5. Pritisnite prekida¢ za usisavanje za
uklju€ivanje usisne turbine.

6. Ispraznite rezervoar za svezu vodu i
iskljucite uredaj.

7. Skinite poklopac.

8. Izvadite posudu za prljavu vodu iz
uredaja i ispraznite je.

Ispiranje uredaja

1. Povezite kolenasti deo (sa usisnom cevi
i podnim nastavkom) sa usisnim
crevom.

2. Povezite spojnicu prikljucka za prskanje
sa kolenastim delom i uklopite ih.

3. Urezervoar za svezu vodu napunite oko
2 litra vode iz vodovoda. Nemojte
dodavati deterdzent.

4. Pritisnite prekida¢ za prskanje radi
uklju€ivanja pumpe za prskanje.

5. Podni nastavak drzite iznad odvoda.

6. Pritisnite polugu na kolenastom delu i
uredaj ispirajte 1 do 2 minuta.

7. Iskljuciti uredaj.

Nakon svakog rada
. Isperite uredaj.
. Ispraznite posudu za prljavu vodu i
ocistite je tekuéom vodom.

. Ispraznite rezervoar za svezu vodu.

. Ocistite posudu spolja vlaznom krpom.

5. Kako bi se izbeglo stvaranje neprijatnih
mirisa pre duZih perioda mirovanja, iz
uredaja ispustite svu vodu.

6. Ostavite uredaj da se temeljno osusi:
Skinite poklopac ili ga pomerite na
stranu.

N —
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Cuvanje uredaja
1. Uredaj odloZite u suvu prostoriju i
zastitite ga od neovlaScene upotrebe.

Metode CiSéenja
Normalna zaprljanost
1. U jednom radnom koraku rasprsite
rastvor za CiS¢enje i zatim usisajte.
Napomena
Ponovno usisavanje bez prskanja skracuje
vreme susenja.
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Vecée zaprljanje ili mrlje

1. Nanesite rastvor za CiS¢enje dok je
isklju¢ena usisna turbina i ostavite da
deluje 10 do 15 minuta.

2. Ocistite povrsinu kao kod normalnog
zaprljanja.

3. Ako je potrebno poboljSati rezultat
¢iS¢enja, povrsinu jos jednom o istite
toplom, €istom vodom.

Ciséenje tekstilnog namestaja

1. Samo Puzzi 10/1: Umesto ruénog
nastavka postavite podni nastavak.

2. Dozirate manje deterdzenta kod
osetljivih materijala i povrSinu prskajte
sa udaljenosti od oko 200 mm. Nakon
toga samo usisajte.

Saveti za ¢iSéenje

® Jako zaprljana mesta prethodno
poprskajte i ostavite deterdzent da
deluje 5 do 10 minuta.

® Uvek radite od osvetlijenog ka
osenc¢enom mestu (od prozora ka
vratima).

® Uvek radite sa oCiS¢ene ka neociscenoj
povrSini.

® Sto je obloga osetljivija (orijentalni tepisi,
berberski tepisi, materijali postave),
koristite utoliko manju koncentraciju
deterdZenta.

® Pri mokrom radu, tepisi sa poledinom od
jute mogu da se skupe i mogu se razliti
boje.

® Debele tepihe oCetkajte nakon €iscenja
dok su jo§ mokri i to pokretima u smeru
tkanja (npr. Cetkom za tkaninu ili Getkom
za ribanje).

® Impregnacija pomoc¢u Care Tex RM 762
nakon mokrog €iS¢enja spre€ava brzo
ponovno prljanje tekstilne podloge.

® Kako bi se izbeglo stvaranje otisaka ili
mrlja od rZe, po tek nakon suSenja
hodajte po povrsini ili na nju postavite
namestaj.

Deterdzenti

RM 760 prasak
RM 760 kartice

Ciscenje tepiha i
teksilnog namestaja

RM 764 te¢ni
Suzbijanje pene RM 761
Impregnacija tepiha RM 762

Za dodatne informacije zahtevajte
informativni list za proizvod i EU
bezbednosni list za odgovarajudi

deterdzent.
Transport
AN OPREZ

Zanemarivanje teZine

Opasnost od povreda i oStecenja

Prilikom transporta obratite paZnju na

teZinu uredaja.

1. Radi transporta, usisnu cev poloZite na
ru¢ku za nosenje i crevo za prskanje/
usisno crevo polozite na uredaj.
Namotajte mrezni kabl i okacite ga na
kuku.

Slika C

2. Prilikom transporta u vozilima, uredaj
osigurajte od isklizavanja i prevrtanja u
skladu sa vazec¢im direktivama.

Skladistenje
A& OPREZ
Zanemarivanje teZine
Opasnost od povreda i o$tecenja
Prilikom skladi$tenja obratite paznju na
teZinu uredaja.
Uredaj sme da se odlaze samo u
unutrasnjosti.

Nega i odrzavanje
A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara
Povrede dodirivanjem delova koji provode
struju
Iskljucite ureday.
Izvucite strujni utikac.
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Ciséenje mrezice za sakupljanje
vlakana
. Skinite poklopac.
. Posudu za prljavu vodu izvadite iz
uredaja.
3. Redovno distite mrezicu za skupljanje
vlakana.

N =~

Ciséenje sita za svezu vodu
. Odvijte sito za svezu vodu.
. Sito za svezu vodu redovno distite pod
teku¢om vodom.

N =~

Ciséenje mlaznice
. Odvrnite slepu navrtku.
. Ocistite usisni deo mlaznice.

Pomo¢ u sluéaju smetnji

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Povrede dodirivanjem delova koji provode

struju

Iskljucite ureday.

Izvucite strujni utikac.

Uredaj ne funkcionise

1. Proveriti utiénicu i osigura¢ napajanja
strujom.

2. Proverite mrezni kabl i strujni utika¢
uredaja.

3. Ukljugiti uredaj.

Iz mlaznice ne izlazi voda

1. Napunite rezervoar za svezu vodu.

2. Proverite da li spojnice ispravno nalezu
na crevo za prskanje.

3. Ocistite ili zamenite usisni deo mlaznice.

4. Ocistite sito u rezervoaru za svezu vodu.

5. Neispravna pumpa za prskanje, obratite
se servisnoj sluzbi.

Mlaz sa jedne strane

1. Ocistite usisni deo mlaznice.

Nedovoljna snaga usisavanja

1. Proverite da li je poklopac pravilno
postavljen.

2. Ocistite zaptivku na poklopcu i povrsinu
naleganja na uredaju.

3. Ocistite mreZicu za skupljanje vlakana.

4. Proverite da li je usisno crevo
zacepljeno i po potrebi ga odistite.

Pumpa za prskanje radi glasno

1. Dopunite rezervoar za svezu vodu.

N —~

Intenzivno formiranje pene u posudi za

prljavu vodu

1. Dodaijte sredstvo za suzbijanje pene u
posudu za prljavu vodu, odnosno
dopunite rezervoar za sredstvo za
suzbijanje pene.

Servisna sluzba
Ako smetnja ne moze da se otkloni, uredaj
mora da se odnese na proveru u servisnu
sluzbu.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je
izdala nasa nadlezna distributivna
organizacija. Bilo kakve smetnje na uredaju
otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greSka u
materijalu ili proizvodniji. U slu€aju koji
podleze garanciji obratite se sa raunom
vasSem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne
rezervne delove posto oni garantuju
bezbedan rad i rad bez smetnji na uredaju.
Informacije o priboru i rezervnim delovima
mozete pronaci na www.kaercher.com.
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EU izjava o uskladenosti

Ovim putem izjavljujemo da masina
oznacena u nastavku, na osnovu svoje
koncepcije i konstrukcije kao i u izvedbi
koju smo pustili u promet, odgovara
vazeéim osnovnim zahtevima za
bezbednost i zdravlje iz EU direktiva. U
slu¢aju izmena na masini bez nase
saglasnosti ova izjava prestaje da vazi.
Proizvod: Ekstrakcioni rasprsivac

Tip: 1.100-xxx

Tip: 1.193-xxx

Vazece direktive EU

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2011/65/EU

2014/30/EU

Primenjene harmonizovane norme
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Primenjene nacionalne norme

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢
upravnog odbora.

L . -
LA |/ '.é’)g-o{
“H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Lice ovlas¢eno za dokumentaciju: S.
Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2019/10/01
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Tehnicki podaci

Puzzi 10/1 Puzzi 10/2 Adv
Elektricni priklju¢ak
Napon elektricne mreze \Y, 220-240 220-240
Napon elektricne mreze (AU) V 240 240
Napon elektricne mreze (AR) \Y, 220 220
Faza ~ 1 1
Mrezna frekvencija Hz 50-60 50-60
Vrsta zastite IPX4 IPX4
Klasa zastite IE Il Il
Nominalna snaga motora ventilatora w 1200 1200
Snaga (ukupno) w 1450
Snaga pumpe za prskanje w 40 80
Prikljuéna snaga uti¢nice uredaja (maks.) W 250
Podaci o snazi uredaja
Koli€ina punjenja sveze vode | 10 10
Koli€ina punjenja otpadne vode | 9 9
Protok vazduha (maks.) I's 74 74
Podpritisak (maks.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)

Pritisak prskanja MPa 0,1 0,2
Pritisak prskanja (maks.) MPa 0,3 0,3
Koli¢ina prskanja I/min 1 2
Temperatura rastvora za CiS¢éenje (maks.) °C 50 50
Dimenzije i tezine
Tipi€na radna tezina kg 10,5 11,0
Duzina x §irina x visina mm 705 x 320 x 435 705 x 320 x 435
Uslovi okruzenja
Temperatura okoline (maks.) °C +40 +40
Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-68
Nivo zvuénog pritiska L dB(A) 71 71
Nepouzdanost K, dB(A) 1 1
Vrednost vibracije na $aci i ruci m/s2 <2,5 <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2 0,2
Mrezni kabl
Tip mreznog kabla mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Broj dela (EU) 6.650-363.0 6.650-363.0
Broj dela (GB) 6.650-380.0 6.650-380.0
Broj dela (AU) 6.650-385.0 6.650-385.0
Broj dela (AR) 6.650-382.0 6.650-382.0
Duzina kabla m 7.5 7,5

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke podatke.

Srpski

155



OBLUM YKABAHUS ..o
3awmTa Ha oKkomnHata cpega
YnoTtpeba no npegHasHavyeHue .......... 156
Mpernen Ha ypeda ...........
MyckaHe B ekcnnoarauusi

OBCIYKBAHE .....eeeeieieriieeiiiee e 158
MeToau 3a NoYUCTBAHE...................... 159
TpaHCNOPTUPAHE......cceeeeeeeeeeeeeeeec, 160
CBXPAHEHUE ....ooeeeirieiee e 160
Ipyika 1 NOAAPBKKA ...eveevveeeeireeeieen. 160
[MomoLL, MPY MOBPEAM ....eevnvveeeiieeeniee. 161
FapaHUMS ...oooiiiiicce 161
Akcecoapu 1 pe3epBHM YacTM............ 161
[eknapauus 3a cboTBeTcTBME HAa EC 162
TEXHUYECKN AaHHW ... 163

A Mpeav NbpBOTO M3non3BaHe

|__| Ha ypeda npoyeTeTe ToBa

OpWIrMHaNHoO PbLKOBOACTBO 3a

ekcnnoaraumsa 1 NpUNoXeHuTe ykasaHus

3a 6esonacHoct. MpoueanpainTte

CbOTBETHO.

3anaseTe gBeTE KHNXKKU 3a NOCNeABaLlo

M3Mon3BaHe WUnu 3a creaBalys

COBCTBEHMK.

® [Ipu npeHebpersaHe Ha pbKOBOACTBOTO
3a eKkcnnoatauusi U Ha ykasaHusTa 3a
6e30MacHOCT MoraT a Bb3HUKHAT
noBpeau no ypeaa u onacHocTy 3a
0o6CcnyXBaLLoTo NnuLe 1 3a ApYry xopa.

® [pn TpaHcnopTHU aedekTn He3abaBHO
MHdOpMUpanTe TbproseLa.

® [pu pasonakoBaHETO NpoBepeTe
CbObpXXaHUETO Ha OMnakoBKaTa 3a
NUNCBAaLLM NPUHAANEXHOCTU UNn
nospeau.

3awuTa Ha OKosHara cpena

¢y OnakoBbYHMTE MaTepuanu nognexar
& Ha peunknupaHe. Mons, naxsbpnante
OMakoBKWTe Mo cbobpaseH ¢ okonHara
cpeda HauvH.

EnekTpuyeckuTe 1 enekTpoHHNUTe

ypeau cbabpXKaT LeHHU maTtepuany,

noasnexalum Ha peLnknupaHe, a 4ecto
1 CbCTaBHW YacTu, Hanp. 6atepuu,
akymynaTtopHu 6atepun unm macno, KomTo

npu HenpasuiHO 6opaBeHe unn
U3XBBLPIsIHE MoraT fa NpeacTaBnssaT
noTeHLManHa onacHOCT 3a YOBELLUKOTO
3gpaBe U 3a okonHara cpega. 3a
npaBuITHOTO bYHKLMOHMpPaHe Ha ypeaa
BCe MNaK Te3n CbCTaBHM YacTu ca
Heobxoaumu. O6o3Ha4YeHNTE C TO3U
CcUMBON ypeau He Tpsbea aa 6vaar
N3XBBbPIISIHM 3aegHo ¢ BUTOBUTE OTNaabLUM.
YKa3aHuA 3a cbCTaBHU BewecTBa
(REACH)

AkTyanHa MHopMaLmsi OTHOCHO CbCTaBHM
BellleCcTBa MOXETe a HaMepuTe TyK:
www.kaercher.com/REACH

Ynotpeba no
npeaHasHavyeHue

® To3u ypeq ¢ BNpbCKBaLla eKCTpakums e
npegHasHa4YeH 3a MOKpO NoYnNCTBaHe Ha
nofoBe C KUIMMW.

® To3u ypen e NoAXOAsL 3a NPOMULLSIEHA
ynoTtpeba, Hanp. B XOTenu, yunnuiia,
6onHuum, habpukun, MarasmHmn, ooucu n

nomMeLlleHuna nog Haem.

MNpernen Ha ypena

UHcTpyKumAa 3a 6bp3 cTapt
®durypa A

(») CsbpsBaHe Ha BrpbCKaaLLms/
BCMyKaTeNHUsi MapKyd KbM ypeaa,
CBbp3BaHe Ha BrnpbCkBaLLus/
BCMYyKaTeNHUS MapKyd KbM orbHaTaTta
yact

@ MpuroTBsiHe Ha NOYUCTBALL, Pa3TBOP,
Hanb/IBaHe Ha pe3epBoapa 3a YncTa
BoAa

(® W36op Ha pexum Ha paboTa
@ lMouncreaHe

(6) WNanpassaHe Ha pe3epBoapa 3a yncta
Boda

() WNanpasBsaHe Ha pesepBoapa 3a MpbCHa
Boda

(@ HanbnBaHe Ha pesepBoapa 3a 4ncTa
Boaa (6e3 nouncTealy npenapar),
npomMuBaHe Ha ypefa

MouncTBaHe Ha UeaKaTa 3a MbXOBe,
noyncTBaHe Ha LieaKaTa 3a YyncTa Boga

(® OcrtaBsHe Ha ypeaa fa U3cbxHe
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OnucaHue Ha ypena
®dwurypa B
() PbuyHa aro3a 3a nouncTBaHe Ha Meka
meben (camo Puzzi 10/1)
@ Kyka Ha kabena

(3 Apantep 3a NpUHaanNexHocTu
(Homebase)

(® Ovbpxay 3a NpyHaanexHocTu
(5) MpexoB 3axpaHBalL, kaben
(® WHcTpykuma 3a 6bp3 ctapt
(7) Pesepsoap 3a uncra sBoga
Lleaka 3a uncta Boga

(@ MpeskrntoyBaTten PasnpbcksaHe
Mpeskniousaten M3cmyksaHe
@ Kopnyc

(12 Tunosa Tabenka

(33 Bogeta porka

M3Bog 3a BNpbCKBaLl, MapKyy

(@ KoHTakT 3a Muella rnasa c
ponbrnHutenHa vyetka PW 30/1 (camo
Puzzi 10/2 Adv)

M3Bog 3a BCMyKaTeneH MapKyy

(17 PesepBoap 3a 06e3neHaBaLLIo cpeacTBo
(camo Puzzi 10/2 Adv)

Kanak

OtgeneHue 3a CbxpaHeHue Ha
TabneTky noyMcTBaLY npenapar (camo
Puzzi 10/2 Adv)

[pbxKka 3a HOCeHe Ha ypeaa, BKI.
hukcaTop 3a BCcMyKkaTenHata Tpbba

@1 MNoposa Alo3a 3a NouncTBaHe Ha
KUNUMK

€2 ApanTep 3a KUMMMu

@3 [Nebnokupall, MexaHn3bm Ha nogosara
ato3a

BcmykatenHa Tpbba

@5 MyHAaLwyk Ha aro3ara

XoneHapoBa ravika

¢7) PbKkoxBaTtka

OrbHata vact

JlocT Ha orbHaTara vact

Bnpbcksaly, Mapkyy

@) CmykarteneH mapkyu

(2 BnpbckBall/BecMmykaTeneH Mapky-

@3 PesepBoap 3a MpbcHa Boaa, cBans ce

[pbxkKa 3a HoceHe Ha pesepBoapa 3a
MpbCHa Bogda

@5 YnnbTHeHWe Ha Kanaka
Lleaka 3a mbxoBse

lNMyckaHe B ekcnnoaTtauusa

1. Mpeau Bcsiko NyckaHe B ekcnnoatauust
npoBepsiBaiiTe MPEXOBUS 3axpaHBaLL,
kaben, yabkuTenHus kaben v
MapKy4uTe 3a noepeaa.

MoHTupaHe Ha NpUHagneXxHoCcTUTe

1. MNocTtaBeTe BcmykaTtenHarta Tpbba Ha
nogoBara At3a U 3aTerHere 3apaBso ¢
pbKa XorneHgpoBara raika Ha nogosarta
Ar3sa.

2. MNpu HeoBXoaAMMOCT NNb3HETE
pbKoxBaTKaTa BbpXy BCMyKaTenHara
Tpbba 1 A 3aTerHeTe 30paBo C pbka B
XernaHara nosuumsi.

3. MNocTaeeTe orbHaTaTa 4acT Ha
BCMYyKaTenHaTta Tpbba u 3arerHete
30paBo C pbKa XxorieHapoBaTta ramka Ha
orbHarara 4acT.

4. MocTtaBeTe BCMyKaTENMHUS MapKy4 Ha
13BoAa 3a BCMyKaTeneH Mapky4 Ha
ypepaa. lNocTaBeTte KynnyHra Ha
BMPBbCKBALLMSA MapKyy Ha 13Boga 3a
BMPbCKBaLL, MapKy4 Ha ypeaa u ro
dumKkcupanTe.

5. CBbpXKeTe BCMyKaTeNHUsA MapKyy C
orbHaTaTa 4acT. CBbp)XeTe KynryHra Ha
BMPBbCKBALLMSA MAapKyY C orbHaTarTa yact
1 ro doukcmpanTe.

MpuroTBsiHe Ha NoYMcTBaLY,

pasTBop

A ONACHOCT

OnacHocm nopadu noyucmeawu

npenapamu

OnacHocm 3a 30paeemo u om rnospedu

Cna3sealime 8CUYKU yKa3aHUsl, Koumo ca

MPUSIOXEHU KbM U3M0138aHUmMe

rnoyucmeauwu npenapamu.

Yka3aHue

Tornnama eoda (makcumasiHo 50 °C)

nosuwasa noyucmeauwomo delicmeue.

lMposepeme memnepamypHama

ycmou4ugocm Ha oebpxHocmma, Kosimo

we ce noyucmea.

YkaszaHue

U3nonssatime necmenugo noyucmeauu

npenapamu, 3a da wadume oKofHama

cpeda.
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1. B uuct pesepBoap cmeceTe 4ncta Boga
1 NoYMcTBaL, npenapart (KOHUeHTpauus
- B CbOTBETCTBUE C J@HHUTE 3a
noyncTBalLms npenapar). PastBopeTe
noyMcTBaLLMA NpenapaTt BbB BoAaTa.

HanbnBaHe Ha pe3epBoapa 3a
yucTta Boga
1. Hanente nouncrealy pasteop B
pesepBoapa 3a 4ncTa Boga. Hueoto Ha
HanbrBaHe He TpAbBa Aa HagBuwaBa
mapkuposkaTta ,MAX".

O6e3neHsiBaLLO CpencTBO

YkazaHue

lpu noyucmeaHemo Ha npedsapumenHo

obpabomeHu ¢ wamnoaH Kuiumu 8

pesepsoapa 3a MpbCHa 800a ce obpasysa

nsHa. ObpasysaHemo Ha risiHa Moxe Oa ce
npedomepamu riocpedcmeom dobaesiHe

Ha obesrneHsieauo cpedcmeo.

1. Camo Puzzi 10/1: JobaBeTe
obesneHsABaLL0 cpeacTBo (cneunanHa
NpVHaAneXxHoCT) B pe3epBoapa 3a
MpbCHa Boga.

2. Camo Puzzi 10/2 Adv: OTtBopeTe
pesepBoapa 3a 06e3neHsBaLlo
cpenctBo. Hanevite o6e3neHsBaLLo
cpencTBo (cneunanHa
NPUHaANEXHOCT).

CmMsiHa Ha aganTepa 3a Kunmmu

1. HatucHete gebnokvpalumsa MexaHu3bm
Ha nogosaTa Al3a Ha egHa CcTpaHa.

2. HaknoHeTe aganTepa 3a KUNMMN HAaBBbH
1 ro caanere.

3. MNMocTaBeTe HOBMA aganTep 3a KUNUMKU U
dukcmpanTe gebnokmpalms
MeXaHU3bM.

Pa6oTa c gonbnHUTENHU ypeau
Camo Puzzi 10/2 Adv:
YkazaHue
8a cebp3saHemo Ha enekmpu4Yecku
OonmbrIHUMeEsIHU ypedu uma HasuyeH
OonmbrIHUMernieH KOHmMakm.

A ONACHOCT

OnacHocm om mokoe ydap

OnacHocm om HapaHsieaHe U noepeou.
KoHmakmsbm e npedHa3HayeH camo 3a
AupekmHomo cebp3saHe Ha Muewama
enaea ¢ onbriHUMen+Ha Yemka PW 30/1
KkbM Puzzi 10/2 Adv. Bcsika dpyea
ynompeba Ha KoHmakma e Hedornycmuma.

BkniouBaHe Ha ypeaa

. Bknouete wencena.

. 3a BKM4BaHe Ha BCMyKaTenHata
TypOvHa HaTUCHETE NpeBKIYBaTENs
N3cmykBaHe.

3. 3a BknoYBaHe Ha npbckallata noMmna

HaTUCHeTe NpeBKIoYBaTens
PasnpbckBaHe.

N —

PeXxum Ha no4yncrTBaHe

BHMMAHUE

OnacHocm nopadu noyucmeauj

pasmeop

OnacHocm om rnospeda

lpedu da usnonseame ypeda, Ha

He3abesiexxumo Msicmo rposepeme

npedmema, Kolimo wje ce no4yucmea, 3a

mpadlHocm Ha ysema u

sodoycmodl4usocm.

1. 3a pa3npbCckBaHe Ha NOYNCTBALL
pa3TBOp HAaTUCHETE N0CTa Ha orbHaTaTa
yacT.

2. ObxoxpganTe noymcTBaHaTta
NMOBBLPXHOCT Ha NIEHTOBM y4acTbLy C
npunokpueaxe. Mpu ToBa n3ternsnTe
Alo3arta Hasag (He s nb3ranTe).

3. MNpwu npekbcBaHMA Ha paboTtata
rnopoBara Al3a MoXe [ia ce NocTaes B
ApbXKaTa 3a HoceHe Ha ypega.

U3knrouBaHe Ha ypeaa
1. MiskntoyeTe npeBkntoyBaTens
PasnpbckBaHe 1 NpeBktoYBaTens
MN3cmykBaHe.
2. N3pgbpnanTe wencena.
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MU3npaseaHe Ha pe3epBoapa 3a
MpBbCHa BoAa

. AKo pesepBoapbT 3a MPbCHa Boaa e

MbIeH, U3KIOYETE NPEBKI0YBaTENS
M3cmykBaHe 1 npeBkroyBaTenst
PasnpbckBaHe.

. CBanerte kanaka.
. isBapeTe pesepBoapa 3a MpbCHa Bofa

OT ypeaa u ro nsnpasHete.

M3npaseaHe Ha pe3epBoapa 3a
yucrta Boga

. M3knouete ypena.
. 3a na oceoboamTe HansraHeTo,

HaTUCHETE 3a KPaTKo J10CTa Ha
OrbHatarta 4actT.

. OtoeneTte orbHaTarta 4acT oT

BMNPBbCKBALLUS/BCMYKATENHNA MapKyy.

. Bakayete BcMyKaTenHus Mapkyy B

pes3epBoapa 3a YuCTa BoAa.

. 3a BK/OYBaHE Ha BCMYyKaTenHata

TypbuHa HaTuCHeTe nNpeBKIoYBaTens
N3cmykBaHe.

. ManpasHeTe pesepBoapa 3a 4ncTa Boga

ypes M3CMyKBaHe 1 3KIodeTe ypeaa.

. Canerte kanaka.
. NIaBapeTe pesepBoapa 3a MpbCHa Boaa

OT ypeaa v ro nanpasHete.
npOMMBaHe Ha ypena

. CBbpxeTe orbHaTarta 4vacT (c

BCMYyKaTenHa Tpbba u nogoea Aro3a) ¢
BCMYKaTENHUS MapKyu.

. CB'bp)KeTe KyniyHra Ha BnpbCKBallnA

MapKy4 C orbHartaTa 4acT U ro
dukcmpanTe.

. Haneiite npubnuaurenHo 2 nutpa Boga

OT BOOOMNPOBOAA B pe3epBoapa 3a uncra
Boga. He noGasainte noymcTsall,
npenapar.

. 3a BKnoyBaHe Ha npbCKallata nomMmna

HaTUCHETE NpeBKItoYBaTENs
PasnpbckBaHe.

. dpbxXTe nogoearta Ato3a Hag KaHarn.
. HatucHete nocta Ha orbHaTtaTa YacTt u

npoMuBawnTe ypeaa B NPOAbIDKEHME Ha
1 40 2 MUHYTW.

. M3knouete ypena.

Bvnrapcku
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Cnep Bcsika ynoTpeba

. Mpomniite ypepa.
. N3npasHeTe pesepsoapa 3a MpbcHa

BOAa M ro noynucrteTe nog tedvalla Boaa.

. NanpasHeTe pesepBoapa 3a 4ncTa Boaa.
. MouncTeTe ypena OTBLH C BriaxHa

Kbpna.

. 3a ga ce n3berHe nosieata Ha

HenpUsSITHU MUPU3MUK, NPeau Nnepuoam
Ha NPOABIMKUTENHO cnupaHe ot
ekcnnoartauus oTcTpaHsiBanTe
BCMYKaTa BoAa OT ypeaa.

. OcTaBerte ypena ga n3cbxHe gobpe:

cBarerte Kanaka unu ro oTMeTHeTe
HacTpaHMm.

CbxpaHeHue Ha ypena

. CbxpaHsiBaiTe ypeaa B CyXo

noMeLLeHre 1 ro NoacurypeTe cpetuy
HEONPaBOMOLLIEHO MON3BaHe.

MeToam 3a noyncreaHe

1.

HopmanHo 3ambpcsiBaHe
PaSI'Ip'bCKBaHe N U3CMYKBaAHE Ha
NoYMCTBaLL, Pa3TBOP B paMKuUTe Ha eanH
paboTeH xog.

Yka3zaHue

MosmopHomo uscmyksaHe 6e3
pasnpbCcKeaHe CbKpawasa epemMemo 3a
uscbxseaHe.

1.

CunHo 3ambpcsiBaHe UMK NeTHa
HaHeceTe nouncTBaly pa3TBop npwm
M3KIKYEHa BCMyKaTenHa TypbuHa n
ocTaBeTe [a AencTBa B NpoabIHKeHNe
Ha 10 go 15 MuHyTW.

. Mouncrerte NOBBLPXHOCTTA KaKTo Npu

HOpMaJiHO 3aMbpcaABaHe.

. 3ano-go6bp pesynTar OT NOYUCTBAHETO

npu HeobXxoaMMOCT novncTeTe
NOBBbPXHOCTTA OLWle BeJHbX C YACTa,
Tonna Boaa.

MouncTBaHe Ha Meka meben

. Camo Puzzi 10/1: MNocTtaBeTe pbyHaTa

[Ar3a BMeCTO nogoBarta Aro3a.

. MNpu YyBCTBUTEJTHU Matepumn

n3nonasaiTe no-mMarnka gosa
noyMcTBaLLY npenapar 1 HanpbcKanTe
NOBBLPXHOCTTA OT Pa3CTosiHNE Npumon.
200 mm. Cnep ToBa camMo U3CMyKanTe.
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CbBeTH 3a NOYMCTBaHe

® Hanpbckante npeaBapuTenHo CUMHO
3aMbpCeHUTE y4acTbLM 1 OCTaBeTe
noyMcTBaLLmMs pa3TBop Aa AeicTea 5 o
10 MUHYTW.

® BuHaru paboteTe OT cBeTnMHaTa KbM
CsiHKaTa (OT npo3opela KbM Bparara).

® BuHaru paboteTe OT noyncreHaTa Kbm
HenoyncTeHaTa NoOBbPXHOCT.

® KonkoTo no-4yBCcTBUTENHA €
HacTunkaTa (OpueHTarncku Kunmmu,
6epbepcku kKUNUmMKM, Tanuuepun),
TOMKOBA MO-HWNCKA KOHLIEHTpaums Ha
noyMcTBAaLL Npenapar usnonssante.

® [1pu paboTa c TBbpAE MHOIO Brara
Knnmmu c obpaTHa cTpaHa oT toTa Morat
[a ce CBMAT 1 Aa NPOMEHST LIBETA CU.

® Crieq noyncTBaHe B MOKPO CbCTOSIHUE
Ha KUIMMMKM C BUCOK BMac rm nsyeTkamre
no nocoka Ha Brnaca (Hanp. ¢ MeTnunyka
3a BnakHa unwu rpyba vetka).

® /mnperHupaHe c Care Tex RM 762 cneg
MOKPO NoYncTBaHe nNpeaoTBparsBa
6bp30TO NOBTOPHO 3aMbpCsBaHE Ha
TEeKCTUNHaTa HacTurka.

® 3a fga ce u3berHat MecTta c oTnevaTbLm
OT HaTUCK UMK NEeTHa OT PbXAa,
npemMuHaBanTe No novncTeHara
NOBBLPXHOCT UK NocTaesnTe mebenu
BbpXY Hesl e1Ba crief U3CbXBaHETO.

MouuncrBawm npenapatm

MouuncteaHe Ha kunumn RM 760 npax

1 Meka meben RM 760
TabneTtku

RM 764 Te4yeH

lNMpemaxBaHe Ha naHaTta |RM 761

VmnperHnpaHe Ha RM 762
KNNMn

3a noseye MHMOPMaLIMS, MOMS, NOUCKanTe
nHpopmaLmoHeH nucT 3a npoaykTa u EC
MHAOPMaLMOHHMA NUCT 3a GesonacHoCT
Ha CbOTBETHUA NOYUCTBALL Npenapar.

TpaHcnopTupaHe

A MPEANA3NUBOCT

HecbbntodasaHe Ha mea2s10mo

OnacHocm om HapaHsisaHUsi u nospedu

lpu mpaHcnopmupaHe cvbrtodasalime

meeanomo Ha ypeda.

1. 3a TpaHcnopTMpaHeTo nocTaBeTe
BCMyKaTenHata Tpbba Bbpxy ApbxkaTa
3a HoceHe, a BrpbecKBaLwmns/
BCMYKaTeriHUs MapKy - BbpXy ypeaa.
HaBwuiiTe mpexoBus 3axpaHBsaly, kaben
W o 3akadeTe Ha kykaTta 3a kabena.
®durypa C

. Mpw TpaHcnopTUpaHe B NPeBO3HU
cpeacTBa ocurypsisaiTe ypeaa cpewy
u3nnb3BaHe 1 obpbliaHe B
CbOTBETCTBME C BanngHuTe
WHCTPYKLIMW.

CbxpaHeHue
A MPEANA3NUBOCT
Hecwb6nrodasaHe Ha measomo
OnacHocm om HapaHsisaHUsi u nospedu
lNpu coxpaHeHuemo 83ematime rnod
8HUMaHue meariomo Ha ypeoa.
YpenbT TpsibBa Aa ce CbXxpaHsiBa Camo BbB
BbTPELUHM NOMELLEHMS.

Fpnxa n nopapbKKa

A OMACHOCT

OnacHocm om mokoe ydap
HapaHsieaHusi nopadu donup 6o
nposexdauwju MoK 4yacmu
Usknroyeme ypeda.
U3dbpnalime wencena.

N

MouncrBaHe Ha LeaKaTa 3a MbXoBe

1. CBanerte kanaka.

2. N3BapgeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa
oT ypena.

. PepoBHo nouncTBanTte ueagkata 3a
MbXOBEe C YeTKa.

w

MouyucTBaHe Ha LeaKaTa 3a YMcTa
BOoAa
1. PasBuite uegkara 3a yncra Boaa.
2. PepoBHo nouncTtBanTe uegkarta 3a
yucTa Boaa nopf Tevalla Boaa.
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Mouncrete grosara
1. PasBuiiTe xoneHgpoBara ravika.
2. MouuncTeTe MyHALLyKa Ha Alo3ara.

A ONACHOCT

OnacHocm om mokoe ydap

HapaHsieaHusi nopadu donup 0o

nposexdawu mok yacmu

Uzknoueme ypeda.

U3dbpnatime wencena.

YpeAbT He paboTtu

1. MNpoBepeTe KOHTaKTa U NpeanasuTenst
Ha enekTpo3axpaHBaHeTo.

2. MpoBepeTe MPEXOBUA 3axpaHBalLy,
kaben v wWencena Ha ypeaa.

3. Bknovete ypepna.

OT glo3ata He U3TUYa BoAa

1. HanbnHeTe pesepBoapa 3a 4YnicTa Boaa.

2. MNpoBepeTe KynnyH3nTe Ha
BMPbCKBALLMSA MapKyy 3a NpaBUIHO
nornoxeHue.

3. Mouuctete nnu cMeHeTe MyHALLYKa Ha
Atosara.

4. MouncTeTe LeakaTa B pe3epBoapa 3a
yncTa Boaa.

5. [ledhekTHa npbCcKalla noMmna, oobpHeTe
ce KbM cepBu3a.

EnHocTpaHHa cTpys 3a pa3npbCKBaHe

1. MoumncTteTe MyHALyKa Ha Alo3aTa.

HepocTaTb4Ha cMyKkaTenHa MOLHOCT

1. MNpoBepeTe 3a NpaBUITHO NOMOXEHUE Ha
Kanaka.

2. MoyuncTeTe yNMbTHEHNETO Ha Kanaka u
KOHTaKTHaTa NOBbPXHOCT Ha ypeaa.

3. MNouncTeTe UegkaTa 3a MbXOBe.

4. MNpoBepeTe BCMyKaTENHUA MapKy4 3a
3anyLBaHe, Npn HeodXoAMMOCT o
noyucreTe.

CwuneH 3ByK Ha npbckawata noMmna

1. JonbnHeTe pesepBoapa 3a YncTa Boaa.

O6pa3yBaHe Ha MHOrO nsiHa B

pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa

1. Hanente o6e3neHsiBalLo CpeacTBO B
pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa, pecrl.
HambNHeTe pesepBoapa 3a
obesneHsaBalLLo cpeacTBo.

CepBus
Ako noBpefaTa He Moxe Aa obae
OTCTpaHeHa, ypeabT Tpsbsa oa 6bae
NMPOBEPEH OT CepBu3a.

BbB Bcsika obp)kaBa ca BanvaHu
n3gageHuTe oT Halms OTopusMpaH
ONCTpubyTOp rapaHLMOHHN YCroBUS.
EBeHTyanHun noepeau Ha Bawwusa ypen we
OTCTPaHUM B PaMKUTE Ha rapaHUMOHHMS
cpok 6e3nnartHo, ako ce Kacae 3a AedeKT B
MaTepuanute Unmn Npon3BoAcTBEH AedEKT.
B cnyyan Ha npegsiBaBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHumsi, ce oobpHeTe kbM Bawuns
ancTpubyTop unm KeM Ham-6nmnskms
OoTOpU3nNpaH cepBu3, KaTo nNpeacrasute
kacoBaTta benexka.

(Anpec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

AKCecoapu U pe3epBHM YacTun

M3nonseante camo opurmHasnHu
aKkcecoapw 1 OpUrMHarHu pe3epBHN HacTy,
Mo TO3M Ha4YMH ocurypsiate 6esonacHara u
6esnpobnemHa ekcnnoaraums Ha ypeaa.
MHopmaunsa oTHocHO akcecoapu n
pe3epBHU YaCTU LLie HaMepUTe TyK:
www.kaercher.com.
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Oeknapauua 3a

cboTBeTcTBUE Ha EC
C HacTosILLOTO Aeknapupame, Jye
noco4eHaTa no-gony MalluHa rno ceosita
KOHUenuua n KOHCTpPYKUKA, KakTo U B
NMyCHaTOTO OT Hac Ha nasapa U3NbIHeHVe,
CbOTBETCTBA Ha NPUINOXUMUTE OCHOBHM
M3ncKBaHusa 3a 6esonacHoOCT 1 onassaHe
Ha 30paBeTo, onpeaeneHn B AMPEKTUBUTE
Ha EC. Npu HecbrnacyeaHa ¢ Hac npomsaHa
Ha MalLuHaTa Ta3u geknapaumsi ryom
CBOATa BannagHoCT.
MpoaykT: Ypen c BnpbCcKBalla ekcTpakums
Tun: 1.100-xxx
Tun: 1.193-xxx

Mpunoxumu aupektueu Ha EC
2006/42/EO (+2009/127/EO)
2011/65/EC

2014/30/EC

MpunoXxumm xapMoHU3UpaHU
cTaHaapTv

EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

MpunoXumMmu HauMoHanHU cTaHaapTH
MognucealumTe Nyua gencTear oT UMETOo U
KaTo MbJIHOMOLLHULM Ha ynpaBUTeNHNSA
opraH.

Y

L - . (é;

LA |/ jScite
“H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Cerfication

[MbNHOMOLLHUK NO AOKYMeHTauusTa: S.
Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/10/01
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TexHU4YeckKkn gaHHU

Puzzi 10/1 Puzzi 10/2 Adv
EnekTpuyecko cBbp3BaHe
MpexoBo HanpexeHune \ 220-240 220-240
MpexoBo HanpexeHue (AU) \Y, 240 240
MpexoBo HanpexeHune (AR) \Y, 220 220
dasza ~ 1 1
MpexoBa 4yecToTa Hz 50-60 50-60
Twn 3awuTa IPX4 IPX4
Knac 3awmTta IE 1l Il
HomuHanHa MOLWHOCT Ha aBuraTens Ha w 1200 1200
BeHTUnaropa
MowHocT (TOT.) w 1450
MoLLUHOCT Ha NpbCcKalwaTta nomna W 40 80
CTOMHOCT Ha npucbeguHUTENHa MowHocT - W 250
KOHTaKT Ha ypeaa (makc.)
[aHHu 3a MOLIHOCTTa Ha ypeaa
KonuyecTBo Ha nbnHEHe - YicTa Boga | 10 10
KonunuyecTtBo Ha NbnHeHe - MpbcHa Boga | 9 9
KonunyecTtBo Bb3ayx (Makc.) I's 74 74
Bakyym (makc.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)

HansraHe Ha npbckaHe MPa 0,1 0,2
HansaraHe Ha npbckaHe (Makc.) MPa 0,3 0,3
KonunyecTtBo Ha npbckaHe I/min 1 2
Temnepatypa Ha nouncTtBawms pastsop  °C 50 50
(makc.)
Pa3smepu u Terna
Tunu4Ho cobCTBEHO TErmno kg 10,5 11,0
ObmKrMHa X WMpOYMHaA X BUCOYMHA mm 705 x 320 x 435 705x 320 x 435
YcnoBus Ha 3aobukanswiaTta cpega
Temnepatypa Ha okonHaTta cpega (Makc.) °C +40 +40
YcTtaHoBeHM cToMHOCTU cbrnacHo EN 60335-2-68
HuBo Ha 3BykoBO HansraHe Ly dB(A) 71 71
Heyctonumsoct Kipa dB(A) 1 1
CTolHOCT Ha B1bpauusitTa pbka-pamo m/s? <2,5 <2,5
HeycToiumeoct K m/s? 0,2 0,2
MpexoB 3axpaHBaLl kaben
Tun mpexoB 3axpaHBaLy kaben mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Homep Ha yacT (EU) 6.650-363.0 6.650-363.0
Homep Ha yacT (GB) 6.650-380.0 6.650-380.0
Homep Ha yacT (AU) 6.650-385.0 6.650-385.0
Homep Ha yacT (AR) 6.650-382.0 6.650-382.0
ObmknHa Ha kaben m 7,5 7,5

3anasBame cu npaBoOTO Ha TEXHNYECKN
NMPOMEHN.
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Uldised juhised
A Enne seadme esmast kasuta-
|__| mist lugege see originaalkasu-

tusjuhend ja kaasasolevad ohutusjuhised

Iabi. Toimige neile vastavalt.

Hoidke mdlemad broSuurid hilisemaks ka-

sutamiseks voi jargmise omaniku tarbeks

alles.

® Kasutusjuhendi ja ohutusjuhiste eirami-
sel vbivad tekkida kahjustused seadmel
ja ohud operaatorile ning teistele inimes-
tele.

® Informeerige transpordikahjude korral
kohe edasimuujat.

® Kontrollige lahtipakkimisel pakendi sisu
puuduvate tarvikute voi kahjustuste suh-
tes.

Keskkonnakaitse

&y Pakkematerjalid on taaskasutatavad.
&o Utiliseerige pakendid keskkon-
nasaastlikult.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed

sisaldavad vaartuslikke taaskasutata-
™= vaid materjale ja sageli koostisosi na-
gu patareid, akud véi 6li, mis vdivad vale
Umberkaimise voi vale utiliseerimise korral
kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervi-
sele ja keskkonnale. Seadme nduetekoha-
seks kaitamiseks on neid koostisosi siiski
vaja. Selle simboliga tdhistatud seadmeid
ei tohi utiliseerida koos olmeprigiga.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt: www.kaercher.com/REACH

Nouetekohane kasutamine

® See pihustusekstraheerimise seade on
ette nahtud vaipade margpuhastuseks.

® Antud seade sobib t60stuslikuks kasuta-
miseks nt hotellides, koolides, haiglates,
tehastes, kauplustes, blroodes ja tlria-
rides.

Ulevaade seadmest

Kiirjuhend
Joonis A
@ Pihustus-/imivooliku seadmega Ghen-

damine, pihustus-/imivooliku pélvega
Uhendamine

@) Puhastuslahuse ettevalmistus, puhta-
veepaagi taitmine

®) Tooreziimi valimine

(® Puhastamine

() Puhtaveepaagi tihendamine
(6 Reoveemahuti tiihjendamine

@) Puhtaveepaagi taitmine (ilma puhastus-
vahendita), sesadme loputamine

Ebemesbela puhastamine, puhta-
veesdela puhastamine

(® Seadmel kuivada laskmine

Seadme kirjeldus
Joonis B
Kasidlus polsterduse puhastamiseks
(ainult Puzzi 10/1)
(@ Kaablikonks
(3 Lisaseadmete adapter (kodubaas)
@ Tarvikute hoidik
() Vorgukaabel
®) Kiirjuhend
(@ Puhtaveepaak
Puhtaveesdel
(® Pihustuslliti
Imildiliti
@) Korpus
@ Tudbisilt
@3 Juhtrull
Pihustusvooliku Ghendus

(@3 Pistikupesa tiendavale hari-pesupeale
PW 30/1 (ainult Puzzi 10/2 Adv)

Imivooliku Ghendus
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Vahutamisvastase vahendi mahuti (ai-
nult Puzzi 10/2 Adv)

Kaas
Pesuainetablettide hoiusahtel (ainult
Puzzi 10/2 Adv)

Seadme kandeké&epide koos imitoru
kinnitusega

@1 Poérandadiius vaipade puhastamiseks
@2 Vaibaadapter

@3 Poérandadiusi lahtilukustamine
Imitoru

@5 Diusihuulik

Aérikmutter

¢7) Kaepide

Kaar

Hoob pdlvel

Pihustusvoolik

@) Imivoolik

62 Pihustus-/imivoolik

@3 Reoveemahuti, eemaldatav
Reoveemahuti kaepide

@5 Kaanetihend

Ebemesbel

Kaikuvotmine
1. Enne iga kasutuselevdttu kontrollige toi-
tejuhet, pikendusjuhet ja voolikuid, et

need poleks kahjustatud.

Tarvikute monteerimine

1. Asetage imitoru pdrandaduusile ja pin-
gutage kasitsi pérandaduisi aarikmutrit.

2. Vajadusel libistage kaepide imitorule ja
pingutage kasitsi soovitud asendis.

3. Asetage pdlv imitorule ja pingutage ka-
sitsi pdlve aarikmutrit.

4. Uhendage imivoolik seadme imivooliku
Uhendusega. Pange pihustusvooliku
Uhendus seadme pihustusvooliku then-
dusse ja kinnitage see oma kohale.

5. Uhendage imivoolik pdlvega. Uhendage
pihustusvooliku thendus pdlvega ja kin-
nitage see oma kohale.

Puhastuslahuse ettevalmistus
A OHT
Puhastusvahendite oht
Oht tervisele ja kahjustusoht
Jérgige kbiki kasutatud puhastusvahendi-
tega kaasasolevaid juhiseid.

Mérkus

Soe vesi (maksimaalselt 50 °C) suurendab

puhastusefekti. Kontrollige puhastatava

pinna temperatuuritaluvust.

Mérkus

Keskkonna kaitsmiseks kasutage puhas-

tusvahendeid sééstlikult.

1. Segage puhas vesi ja pesuaine puhtas
anumas (kontsentratsioon vastavalt pe-
suaine andmetele). Lahustage pesuaine
vees.

Puhtaveepaagi tditmine
1. Valage puhastuslahus puhtaveepaaki.
Taitmistase ei tohi Uletada marki ,MAX".

Vahutamisvastane vahend

Mérkus

Varem Sampooniga puhastatud vaipade

puhastamisel tekib reoveemahutis vaht.

Vahutamist saab viéltida vahutamisvastaste

vahendite lisamisega.

1. Ainult Puzzi 10/1: Lisage reoveemahu-
tisse vahutamisvastast vahendit (spet-
siaalne lisatarvik).

2. Ainult Puzzi 10/2 Adv: Avage vahutamis-
vastaste vahendite mahuti. Taitke vahu-
tamisvastase vahendiga (spetsiaalne
lisatarvik).

Vaibaadapteri asendamine
1. Vajutage Uhel kiljel pdrandadiisi lah-
tilukustit.
2. Poorake vaibaadapter vélja ja eemalda-
ge see.
3. Sisestage uus vaibaadapter ja kinnitage
lahtilukusti.

Kasitsemine

Too lisatarvikutega
Ainult Puzzi 10/2 Adv:
Mérkus
Téiendavate elektriseadmete (ihendami-
seks on saadaval pistikupesa.
A OHT
Elektril66gi oht
Vigastus- ja kahjustusoht.
Pistikupesa on ette ndhtud ainult tdiendava
hari-pesupea PW 30/1 otseseks (ihendami-
seks Puzzi 10/2 Adv-ga. Pistikupesa igasu-
gune muul viisil kasutamine ei ole lubatud.
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Seadme sisseliilitamine
. Pistke vorgupistik sisse.
. Imiturbiini sisselilitamiseks vajutage
imemislulitit.
3. Pihustuspumba sisselllitamiseks vaju-
tage pihustuslulitit.

N =~

Puhastusreziim

TAHELEPANU

Puhastuslahuse oht

Kahjustusoht

Enne seadme kasutamist kontrollige pu-

hastatava objekti silmapaistmatus kohas

vérvi plsivust ja veekindlust.

1. Puhastuslahuse pihustamiseks kasuta-
ge pdlve hooba.

2. Kaige puhastatav pind ule kattuvatel ra-
dadel. Seejuures tdmmake diilsi taha-
poole (arge likake).

3. Kui t00 katkestatakse, saab pdran-
dadulsi seadme kandekaepideme alla
panna.

Seadme valjaliilitamine

1. Lilitage pihustuslliti ja imemisluliti val-
ja.

2. Témmake vorgupistik valja.

Reoveemahuti tiihjendamine
1. Kui reoveemahuti on tais, lllitage ime-
misluliti ja pihustusluliti valja.

. Votke kaas ara.

3. Votke reoveemahuti seadmest vélja ja
tihjendage see.

Puhtaveepaagi tiihendamine
. Lulitage seade vélja.
. Surve vahendamiseks kasutage lihidalt
pdlve hooba.
3. Uhendage pélv pihustus-/fimivooliku kiil-
jest lahti.
. Riputage imivoolik puhtaveepaaki.
. Imiturbiini sisselllitamiseks vajutage
imemislulitit.
6. Tuhjendage puhtaveepaak ja lllitage
seade vélja.
. Vbtke kaas éra.
8. Vbtke reoveemahuti seadmest vélja ja
tihjendage see.

[S, 0 N — N

~

Seadme loputamine

1. Uhendage pdlv (koos imitoru ja pdran-
dadiitsiga) imivoolikuga.

2. Uhendage pihustusvooliku ihendus pdl-
vega ja kinnitage see oma kohale.

3. Valage puhtaveepaaki 2 liitrit kraanivett.
Arge lisage puhastusvahendit.

4. Pihustuspumba sisselllitamiseks vaju-
tage pihustuslulitit.

5. Hoidke pdrandaduitsi aravoolu kohal.

6. Vajutage pdlve hooba ja loputage sea-
det 1 kuni 2 minutit.

7. Lulitage seade valja.

Pérast iga kaitust

1. Loputage seadet.

2. Tuhjendage reoveemahuti ja puhastage
seda voolava vee all.

3. Tuhjendage puhtaveepaak.

4. Puhastage seadet valjaspoolt niiske la-
piga.

5. Ebameeldivate I6hnade valtimiseks ee-
maldage enne pikki seisakuid seadmest
kogu vesi.

6. Laske seadmel pohjalikult kuivada. Ee-
maldage kate vdi nihutage seda kiiljele.

Seadme hoidmine
1. Pange seade kuivas ruumis seisma ja
kindlustage volitamata kasutamise eest.

Puhastusmeetodid

Tavaline mustus
1. Puhastuslahus Uhes etapis pihustada ja
araimeda.
Maérkus
Veelkordne imemine ilma pihustamiseta Iii-
hendab kuivamisaega.

Tugev mustus voi plekid

1. Kandke puhastuslahus valjalilitatud imi-
turbiiniga peale ja laske sellel 10—-15 mi-
nutit mojuda.

2. Puhastage pind nagu tavalisel maardu-
misel.

3. Puhastamise tulemuse parandamiseks
puhastage pind uuesti puhta sooja vee-

ga.
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Polstri puhastus

. Ainult Puzzi 10/1: Paigaldage poéran-

dadiusi asemel kasidlls.

. Kasutage tundlike materjalide jaoks va-

hem pesuvahendit ja pihustage pinda
umbes 200 mm kauguselt. L&puks ime-
ge lihtsalt puhtaks.

Hooldusjuhised
Eelnevalt pihustage tugevalt maardunud
kohti ja laske puhastuslahusel 5-10 mi-
nutit toimida.
Tootage alati valguse kaest varju (ak-
nast ukse poole).
Todotage alati puhastatud alalt puhasta-
mata alale.
Mida tundlikum on kate (idamaised vai-
bad, berberi vaibad, polsterdusmater-
jal), seda madalamat pesuvahendi
kontsentratsiooni kasutage.
DZuudist vaibad vdivad kahaneda ja var-
vi kaotada, kui neid liiga marjalt té6del-
da.
Parast puhastamist puhkige niiskeid kar-
vaseid vaipu karva suunas (nt karvahar-
ja vOi puhastusharjaga).
Immutamine vahendiga Care Tex RM
762 péarast margpuhastust takistab
tekstiilkatte kiiret taasmaardumist.
Survepunktide voi roosteplekkide valti-
miseks astuge puhastatud pinnale voi
asetage sellele modbel ainult parast kui-
vamist.

Puhastusvahend
Vaipade ja polstrite pu- |Pulber RM 760
hastamine Pulver
Tabletid RM 760
Tabs
Vedel RM 764
flussig
Vahutamisvastane va- |RM 761
hend
Vaiba immutamine RM 762

Lisateabe saamiseks palun kisige toote in-
folehte ja vastava puhastusvahendi ELi
ohutuskaarti.

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transportimisel silmas seadme kaa-

lu.
. Asetage imitoru transportimiseks kande-

-

N

kaepidemele ja asetage seadmele pi-
hustus-/imivoolik. Kerige toitekaabel
kokku ja riputage see kaablikonksu.
Joonis C

. Kindlustage seade sdéidukites transporti-

misel vastavalt kehtivatele direktiividele
libisemise ja Umberkukkumise vastu.

Ladustamine

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.
Seadet tohib ladustada ainult siseruumides.

Hooldus ja jooksevremont

A OHT

Elektril66gi oht

Vigastused voolu juhtivate osade puuduta-
mise téttu

Liilitage seade vilja.

Témmake vorgupistik vélja.

WN =

N —

N —

Ebemesodela puhastus

. Votke kaas ara.
. Votke reoveemahuti seadmest valja.
. Puhastage ebemesdela regulaarselt

harjaga.

Puhtaveesoela puhastus

. Keerake puhtaveesdel valja.
. Puhastage puhtaveesdela regulaarselt

voolava vee all.
Puhastage diiiisi

. Kruvige darikmutter maha.
. Puhastage duusihuulik.

Abi rikete korral

A OHT

Elektrilo6gi oht

Vigastused voolu juhtivate osade puuduta-
mise tottu

Lilitage seade Vvélja.

Témmake vérgupistik vélja.

Eesti
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Seade ei té6ta

1. Kontrollige pistikupesa ja voolutoite kait-
set.

2. Kontrollige seadme vdrgukaablit ja vor-
gupistikut.

3. Lulitage seade sisse.

Diiiisist ei vilju vett

1. Taitke puhtaveepaak.

2. Kontrollige pihustusvooliku asendi dig-
sust.

3. Puhastage duusihuulikut voi vahetage
see valja.

4. Puhastage puhtaveepaagi séela.

5. Pihustuspump on defektne, vdtke then-
dust klienditeenindusega.

Pihustusjuga on iihepoolne

1. Puhastage duisihuulik.

Ebapiisav imivoimsus

1. Kontrollige kaane asendi digsust.

2. Puhastage kaanetihend ja seadme kon-
taktpind.

3. Puhastage ebemesbel.

4. Kontrollige, et imivoolik poleks ummistu-
nud, vajaduse korral puhastage.

Pihustuspumba miira

1. Taitke puhtaveepaak.

Tugev vahutamine reoveemahutis

1. Pange reoveemahutisse vahutamisvas-
tast vahendit vdi taitke vahutamisvasta-
se vahendi mahuti.

Klienditeenindus
Kui riket ei saa korvaldada, tuleb seade lle
kontrollida klienditeenindusel.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mau-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad mistahes rikked kdrvaldame
garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on mater-
jali- vdi tootmisviga. Garantiijuhtumil p&or-
duge ostu tdendava dokumendiga oma
edasimudja vdi ldhima volitatud klienditee-
ninduse poole.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja origi-

naalvaruosi, mis tagavad seadme ohutu ja
torgeteta kaituse.

Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet
aadressilt www.kaercher.com.

EL vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga deklareerime, et alljargnevalt
nimetatud masin vastab oma kontseptsioo-
ni ja koosteliigi pohjal ning meie poolt turule
viidud teostuses EL direktiivide asjaomas-
tele pohilistele ohutus- ja tervisenduetele.
Masinal meiega kooskélastamata muuda-
tuste teostamisel kaotab kaesolev deklarat-
sioon kehtivuse.

Toode: Pihusti valjavdtte seade

Taup: 1.100-xxx

Taup: 1.193-xxx

Asjaomased EL direktiivid

2006/42/EU (+2009/127/EU)

2011/65/EL

2014/30/EL

Kohaldatud lihtlustatud normid
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud normid

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesan-
del ja volitusega.

L - . -
sl .'[/ '.é’)g-o{
“H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentatsioonivolinik: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2019/10/01
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Tehnilised andmed

Puzzi 10/1 Puzzi 10/2 Adv
Elektrilihendus
Vaérgupinge \% 220-240 220-240
Voérgupinge (AU) \Y, 240 240
Voérgupinge (AR) \Y, 220 220
Faas ~ 1 1
Vérgusagedus Hz 50-60 50-60
Kaitseliik IPX4 IPX4
Kaitseklass @ Il Il
Puhuri mootori nimivéimsus w 1200 1200
Voimsus (kokku) w 1450
Pihustuspumba véimsus w 40 80
Seadme pistikupesa vbimsuse Uhendus- W 250
vaartus (max)
Seadme véimsusandmed
Puhta vee taitemaht | 10 10
Reovee taitemaht | 9 9
Ohukogus (max) I/'s 74 74
Alardhk (max) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)

Pihustusréhk MPa 0,1 0,2
Pihustusréhk (max) MPa 0,3 0,3
Pihustuskiirus I/min 1 2
Puhastuslahuse temperatuur (max) °C 50 50
Mo6tmed ja kaalud
Tuupiline téokaal kg 10,5 11,0
Pikkus x laius x kérgus mm 705 x 320 x 435 705 x 320 x 435
Umbrustingimused
Umbrustemperatuur (max) °C +40 +40
Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-68 kohaselt
Helirdhutase L5 dB(A) 71 71
Ebakindlus K;a dB(A) 1 1
Labakasi-kasivars vibratsioonivaartus m/s? <2,5 <2,5
Ebakindlus K m/s? 0,2 0,2
Vérgukaabel
Voérgukaabli tiip mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Osa number (EU) 6.650-363.0 6.650-363.0
Osa number (GB) 6.650-380.0 6.650-380.0
Osa number (AU) 6.650-385.0 6.650-385.0
Osa number (AR) 6.650-382.0 6.650-382.0
Kaabli pikkus m 7,5 7,5

Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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Visparigas norades
I!!J Pirms uzsakt ierices lietoSanu,
/ A \ |__| izlasiet $o originalo lietoSanas

instrukciju un pievienotas drosibas nora-
des. Rikojieties saskana ar tam.
Saglabajiet abus bukletus turpmakai lieto-
Sanai vai nakamajam Tpasniekam.
® Neieverojot lietodanas instrukcijas un
droSibas norades, var tikt radtti bojajumi
iericei un apdraudé&jums ierices lietota-
jam un citam personam.
® Ja konstatéts bojajums, kas radies
transportéSanas laika, nekavéjoties in-
forméjiet izplatitaju.
® |zsainojot parbaudiet iepakojuma satu-
ru, vai netrikst piederumu un vai nav bo-
jajumu.
Vides aizsardziba
oy, lepakojuma materialus ir iespé&jams
&y parstradat atkartoti. Utiliz€jiet iepako-
jumus videi draudziga veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices
satur noderigus parstradajumus mate-
™ rialus un biezi vien tadas sastavdalas
ka baterijas, akumulatorus un ellu, kuras to
nepareizas izmanto$anas vai neatbilsto$as
utilizacijas gadijuma var radtt potencialu
apdraudéjumu cilvéku veselibai un videi.
Tomér §Ts sastavdalas ir nepiecieSamas ie-
rices pareizai darbibai. lerices, kas apzi-

métas ar $o simbolu, nedrikst izmest kopa
ar sadzives atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet: www.kaercher.com/REACH

Noteikumiem atbilstosa
lietoSana

® S7smidzinama ekstrakcijas ierice ir pa-
redzéta tekstila gridas segumu mitrai t1-
riSanai.

ST ierice ir piemérota izmanto$anai ko-
mercialiem mérkiem, piem., viesnicas,
skolas, slimnicas, ripnicas, veikalos, bi-
rojos un Tres ipasumos.

Parskats par iericém

Isa lietoSanas pamaciba
Attéls A
(» Pievienojiet smidzinasanas / stik$anas
glateni iericei, pievienojiet smidzinasa-
nas / suk$anas $|ateni lTkumam

Sagatavojiet tiriSanas Skidumu, piepil-
diet tird Gdens tvertni

® lzvelieties darba rezimu

(® Tirisana

®) lztuksojiet tird tdens tvertni

® lztukSojiet netira Gdens tvertni

@ Piepildiet tira Gdens tvertni (bez tirsa-
nas lidzekla), izskalojiet ierici

Iztiriet pliksnu sietu, iztriet tira Gdens
sietu

® Lauijiet iericei izzat
lerices apraksts

Attéls B

(» Rokas vadibas sprausla polsterétu virs-
mu tirisanai (tikali Puzzi 10/1)

(@ Kabela akis

(® Adapteris piederumiem (Homebase)

@ Piederumu turétajs

®) Tikla kabelis

(® Tsa lietodanas pamaciba

(@) Svaiga udens tvertne

Tira Gdens tvertne

(® Smidzinasanas slédzis

Siuksanas sledzis

@ Korpuss

@12 Datu plaksnite

(@3 Vadibas ritenis
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Smidzinadanas $lutenes pieslégums

@@ Kontaktligzda papildu mazgasanas
birstes uzgalim PW 30/1 (tikai Puzzi 10/
2 Adv)

Suksanas $|utenes pieslegums

@@ PretputoSanas lidzekla tvertne (tikai
Puzzi 10/2 Adv)

Vaks
TiriSanas lidzekla tableSu uzglabasa-
nas nodalijums (tikai Puzzi 10/2 Adv)

@ lerices nesanas rokturis, ieskaitot ie-
stk8anas caurules fiksaciju

@1 Gridas sprausla paklaju tirisanai
62 Adapteris paklaju tirisanai

@3 Gridas sprauslas atblokesana
lestksanas caurule

@5 Sprauslas uzgalis

@9 Uzmavuzgrieznis

@?) Rokturis

Loks

Svira pie lTkuma

Smidzinasanas $litene

@7 SukSanas $latene

@2 SmidzinaSanas / stk8anas $|itene
@3 Netira Gdens tvertne, iznemama
Netira Gdens tvertnes rokturis
@5 Vaka blive

Piku siets

Ekspluatacijas uzsaksana

1. Pirms katras lietoSanas reizes parbau-
diet, vai tikla kabelim, pagarinataja ka-
belim un §|Gteném nav bojajumu.

Piederumu montaza

1. Uzspraudiet stkSanas cauruli uz gridas
sprauslas uzgala un ar roku ciesi pievel-
ciet gridas sprauslas uzmavuzgriezni.

2. Ja nepiecieSams, uzbidiet rokturi uz
sukSanas caurules un ar roku pievelciet
vélamaja pozicija.

3. SiukSanas caurulei pievienojiet ITkumu
un ar roku pievelciet ltlkuma uzmavuz-
griezni.

4. Pievienojiet sikSanas $|ateni ierices
sukSanas $|utenes pieslégumam. le-
spraudiet un nofikséjiet smidzinaSanas
§latenes savienojumu ierices smidzina-
Sanas $Slatenes pieslégvieta.

5. Savienojiet stik8anas $|ateni ar lTkumu.
Savienojiet un nofiksgjiet smidzinasa-
nas $lutenes savienojumu ar likumu.

TiriSanas Skiduma sagatavosSana

A BISTAMI

Tiridanas lidzekla radita bistamiba

Veselibas kaitéjuma un bojajumu draudi

levérgjiet visus noradijumus, kas pievienoti

izmantotajiem tirisanas lidzekliem.

Noradijum

Silts Gdens (maksimali 50 °C) palielina tiri-

Sanas efektivitati. Parbaudiet tiramas virs-

mas termoizturibu.

Noradijum

Lai saudzétu vidi, tiriSanas lidzek]us lietojiet

taupigi.

1. Tiro ddeni un tiriSanas lidzekli sajauciet
fira trauka (koncentracija atbilstosi tiri-
8anas lidzekla noradem). IzSkidiniet tiri-
Sanas Iidzekli Gdenr.

Tira Gdens tvertnes uzpilde
1. lepildiet tiriSanas Skidumu tira ddens
tvertné. Uzpildes ITmenis nedrikst par-

sniegt atzimi "MAX".

PretputosSanas lidzeklis
Noradijum
Tirot ar Sampdnu iepriek$ apstradatus tek-
stila gridas segumus, netira ddens tvertné
veidojas putas. Putu veidoSanos var no-
vérst, pievienojot pretputoSanas lidzek]us.
1. Tikai Puzzi 10/1: Netira Gdens tvertné ie-
pildiet pretputo$anas Iidzekli (papildpie-
derums).
2. Tikai Puzzi 10/2 Adv: Atveriet pretputo-
Sanas lidzekla tvertni. lepildiet pretputo-
Sanas ITdzekli (papildpiederums).

Paklaju tiriSanas adaptera nomaina

1. Nospiediet gridas tiriS8anas sprauslas
atblokéSanu viena puse.

2. Paklaju tiriSanas adapteri izvirziet uz aru
un iznemiet.

3. levietojiet jaunu paklaju tirisanas adap-
teri un nofikségjiet.
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Apkalposana

Darbs ar papildiericem 1
Tikai Puzzi 10/2 Adv: 2
Noradijum 3
Elektrisko papildieriCu pieslégSanai ir pie-
ejame_a papildu kontaktligzda. 4
A BISTAMI
Stravas sitiena bistamiba 5
Savainojumu un bojajumu draudi.
Kontaktligzda ir paredzéta tikai tieSai papil- 6
du mazgéasanas birstes uzgala PW 30/1
pieslégsanai pie Puzzi 10/2 Adv. Nekada 7
citdda kontaktligzdas izmanto$ana nav at- 8
Jauta.
lerices ieslégSana
1. lespraudiet tikla spraudni. 1
2. Nospiediet sikSanas slédzi, lai ieslégtu
stkSanas turbinu.
3. Nospiediet smidzinaSanas slédzi, lai ie- 2
slégtu smidzinaSanas sukni.
TiriSanas darbibas rezims 3
IEVERIBAI
Tirisanas $kiduma radita bistamiba
Bojajumu risks 4
Pirms ierices izmanto8anas neuzkrito$a
vieta parbaudiet tirama objekta krasu notu- 5
ribu un ddensizturibu. 6
1. Lai izsmidzinatu tiriSanas S$kidumu, no-
spiediet sviru pie ITkuma. 7
2. Par tiramo virsmu virziet sprauslu ta, lai
parklatos tiriSanas joslas. Turklat, to da- 1
rot, velciet sprauslu atpakal (nevis bi- 2
diet).
3. Darba partraukumos gridas sprauslu var 3
novietot uz ierices roktura. 4
lerices izslegsana 5
1. Izslédziet smidzinaSanas slédzi un suk-
Sanas slédzi.
2. Atvienojiet tikla spraudni. 6
Netira idens tvertnes iztukSoSana
1. Ja netira tGdens tvertne ir pilna, izslé-
dziet sik8anas slédzi un smidzind8anas 1
slédzi.
2. Nonemiet vaku.
3. lznemiet netira Gdens tvertni no ierices
un iztuk$ojiet to.
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Tira tdens tvertnes iztukSoSana

. lzslédziet ierici.
. Lai samazinatu spiedienu, Tsu bridi no-

spiediet sviru pie ITkuma.

. Atvienojiet llkumu no smidzinasanas /

sukS8anas $lutenes.

. lekariniet stikSanas $Slateni tira ddens

tvertné.

. Nospiediet sikSanas slédzi, lai ieslégtu

stkSanas turbinu.

. Pilntba izsciet tira Gdens tvertni un iz-

slédziet ierici.

. Nonemiet vaku.

. Iznemiet netira adens tvertni no ierices

un iztukSojiet to.

lerices skaloSana

. Likumu (ar sikSanas cauruli un gridas

sprauslu) savienojiet ar sukSanas $|Ute-
ni.

. Savienojiet un nofiksgjiet smidzinasa-

nas $lutenes savienojumu ar likumu.

. Tira tdens tvertné iepildiet apméram 2

litrus krana Gdens. Nepievienojiet tirida-
nas Iidzekli.

. Nospiediet smidzinaSanas slédzi, lai ie-

slégtu smidzinaSanas sikni.

. Turiet gridas sprauslu virs notekas.
. Nospiediet sviru pie [Tkuma un izskalojiet

ierici 1 "dz 2 mindGtes.

. lzslédziet ierici.

Péc katras lietoSanas

. Izskalojiet ierTci.
. |ztuk3ojiet netira Gdens tvertni un iztiriet

to zem tekoSa Gdens.

. lztuk3ojiet tira tdens tvertni.
. lerices arpusi notiriiet ar mitru dranu.
. Lai izvairttos no nepatikamu smaku vei-

dosanas, pirms ilgakas dikstaves no ie-
rices izlejiet visu Gdeni.

. Laujiet iericei kartigi izzat: Nonemiet va-

ku vai noliekiet to uz saniem.

lerices uzglabasana

. Novietojiet ierici sausa telpa un nodroSi-

niet pret neautorizétu lietoSanu.



Videja netiriba
1. Tir8anas $kidumu izsmidziniet un uzsu-
ciet viena darba piegajiena.
Noradijum
Atkartota uzsiikS§ana bez smidzinasanas

saisina Zdsanas laiku.
Izteikta netiriba vai traipi

1. Uzklgjiet tiriSanas Skidumu ar izslégtu
stikSanas turbinu un laujiet tam iedarbo-
ties 10 I1dz 15 mindtes.

2. Tiriet virsmu tapat ka vidéjas netiribas
gadijuma.

3. Lai vél vairak uzlabotu tiriS8anas rezulta-
tu, vajadzibas gadijuma virsmu tiriet vél-
reiz ar tiru, siltu Gdeni.

Polsterétu virsmu tiriSana

1. Tikai Puzzi 10/1: Gridas tiriSanas
sprauslas vieta uzlieciet rokas vadibas
sprauslu.

2. Tirotjutigus materialus, tiriSanas Iidzekli
pievienojiet mazak un apsmidziniet virs-
mu no aptuveni 200 mm attaluma. Péc
tam to tikai nosdciet.

Tirisanas padomi

® |zteikti netiras vietas vispirms iepriek$
apsmidziniet un laujiet tiriSanas Skidu-
mam iedarboties 5 [1[dz 10 minates.

® \/ienmér stradajiet virziena no gaismas
uz énas pusi (no loga uz durvim).

® Vienmeér stradajiet virziena no tiritas
virsmas uz netirito.

® Jo jutigaks segums (Austrumu paklaji,
dabigas vilnas paklaji, polstergjumi), jo
jaizmanto mazaka tiriSanas lidzekla
koncentracija.

® Parlieku mitra darba apstaklos paklaji ar
dZutas pamatni var sarauties un tiem var
izplUst krasa.

® |zteikti pliksnaini pakl3ji péc tiriSanas
jaizsuka plaksnu virziena, kameér tie vél
ir mitri (pieméram, ar slotu vai specialu
suku).

® Pé&c veiktas mitras tiriSanas, impregné-
Sana ar Care Tex RM 762 novers tekstil-
seguma atru nosméerésanos.

® Laiizvairttos no nospiedumu vai risas
plankumu atstaSanas, uz notiritas virs-
mas drikst kapt un novietot mébeles tikai
péc tas izzlsanas.
TirSanas lidzekli

RM 760 Pulver
RM 760 Tabs
RM 764 Skidrums
PretputoSanas Iidzeklis |RM 761

Paklaju impregnésana |RM 762

Lai iegUtu papildinformaciju, l1Gdzu, pie-
prasiet attieciga tiriSanas lidzekla informa-
cijas lapu un ES dro8ibas datu lapu.

Transportésana

A UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojgjumu draudi

Transportéjot nemiet véra ierices svaru.

1. Lai ierici transportétu, novietojiet siksa-
nas cauruli uz neSanas roktura un smi-
dzinasanas / sikSanas Slateni uzlieciet
uz ierices. Uztiniet tikla kabeli un iekabi-
niet to kabela ak.

Attéls C

. Parvadajot transportiidzeklos, nodrosi-
niet ierici pret slidéSanu un apgasanos
atbilstosi attiecigajam spéka esosajam
direktivam.

Uzglabasana
A UZMANIBU
Svara neievérosana
Savainojumu un bojgjumu draudi
Uzglabajot nemiet véra ierices svaru.
lerici drikst uzglabat tikai iekStelpas.

Kopsana un apkope
A BISTAMI
Stravas sitiena bistamiba
lespéjams git ievainojumus, pieskaroties
stravu vadosam detalam
Izslédziet ierici.
Atvienojiet tikla spraudni.

Paklaju un polsterétu
virsmu tirisana

N

Pluksnu sieta tiriSana
1. Nonemiet vaku.
2. Iznemiet netira Gdens tvertni no ierices.
3. Regqulari iztiriet pliksnu sietu ar suku.
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Tira iidens sieta tiriSana
. lzskravéjiet tira Gdens sietu.

. Regulari iztiriet tira Gdens sietu zem te-
ko$a udens.

N =~

Iztiriet sprauslu
. Noskravét uzmavuzgriezni.
. Iztiriet sprauslas uzgali.

Palidziba traucejumu
gadijuma

A BISTAMI

Stravas sitiena bistamiba

lespéjams gdat ievainojumus, pieskaroties

stravu vadosam detalam

Izslédziet ierici.

Atvienojiet tikla spraudni.

lerice nedarbojas

1. Parbaudiet kontaktligzdu un stravas pa-
deves droSinataju.

2. Parbaudtt ierices tikla kabeli un tikla
spraudni.

3. leslédziet ierici.

No sprauslas neizplist Gdens

1. Piepildiet tira Gdens tvertni.

2. Parbaudiet, vai smidzinaSanas $|utenes
savienojums atrodas pareiza stavoklr.

3. lztiriet vai nomainiet sprauslas uzgali.

4. Iztiriet tira Gdens tvertnes sietu.

5. Bojats smidzinasanas suknis, sazinie-
ties ar klientu apkalpoSanas dienestu.

Vienpuséja smidzinasanas strikla

1. Iztiriet sprauslas uzgali.

Nepietieckama sukSanas jauda

1. Parbaudiet vaka pareizu stavokli.

2. Notiriet vaka blivi un ierices kontaktvirs-
mu.

3. Iztiriet pldksnu sietu.

4. Parbaudiet, vai sikSanas $|ltene nav
nosprostota, nepiecieSamibas gadijuma
iztiriet.

Skala smidzinasanas siikna darbiba

1. Piepildiet tira ddens tvertni.

Izteikta putu veidosanas netira Gidens

tvertné

1. lelejiet pretputodanas I1dzekli netira
Gdens tvertné vai uzpildiet pretputoSa-
nas lidzekla tvertni.

N =~

Klientu apkalposanas dienests
Ja traucéjumu nav iesp&jams noveérst, to
nepiecieSams parbaudit klientu apkalposa-
nas dienestam.

Katra valstr ir spéka masu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cljumi. Garantijas termina ietvaros
iespéjamos Jasu iekartas darbibas traucé-
jumus més noveérsisim bez maksas, ja to
célonis ir materiala vai razoSanas defekts.
Garantijas remonta nepiecieSamibas gadi-
juma ar pirkumu apliecinoSu dokumentu
griezieties pie tirgotdja vai tuvakaja pilnva-
rotaja klientu apkalpo$anas dienesta.
(Adresi skattt aizmuguré)

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un ori-
ginalas rezerves dalas, jo tie garanté drosu
un nevainojamu ierices darbibu.
Informaciju par piederumiem un rezerves
dalam skatit www.kaercher.com.
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ES atbilstibas deklaracija

Ar S0 més pazinojam, ka turpmak teksta
minétas iekartas projekts un konstrukcija,
ka arT masu izgatavotais modelis atbilst ES
direktivu droSibas un veselibas pamatpra-
sibam. Veicot ar mums nesaskanotas iz-
mainas iekartas uzbave, §i deklaracija
zaudé savu spéeku.

Produkts: IzsmidzinaSanas - ekstrakcijas
ierice

Tips: 1.100-xxx

Tips: 1.193-xxx

Attiecigas ES direktivas
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2011/65/ES

2014/30/ES

Piemérotie saskanotie standarti
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Piemeérotie valsts standarti

Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas
pilnvaru.

L - . -
sl |/ '.é’)g-o{
“H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju: S.
Reizers (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Vacija)

Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/10/01
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Tehniskie dati

Puzzi 10/1 Puzzi 10/2 Adv
Stravas piesléegums
Tikla spriegums \% 220-240 220-240
Tikla spriegums (AU) \Y, 240 240
Tikla spriegums (AR) \Y, 220 220
Faze ~ 1 1
Tikla frekvence Hz 50-60 50-60
Drosinataja veids IPX4 IPX4
Aizsardzibas klase IE Il Il
Ventilatora motora nominala jauda w 1200 1200
Jauda (kopéja) w 1450
Smidzinasanas sukna jauda w 40 80
lerices kontaktligzdas jaudas piesléguma W 250
vértiba (maks.)
lerices veiktspéjas dati
Tira Gdens ietilpiba | 10 10
Netira Gdens ietilpiba | 9 9
Gaisa apjoms (maks.) I/s 74 74
Vakuuma vértiba (maks.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)

SmidzinaSanas spiediens MPa 0,1 0,2
SmidzinaSanas spiediens (maks.) MPa 0,3 0,3
SmidzinaSanas daudzums I/min 1 2
Tiri8anas Skiduma temperatdra (maks.) °C 50 50
Izmeéri un svars
Raksturigais ekspluatacijas svars kg 10,5 11,0
Garums x platums x augstums mm 705 x 320 x 435 705 x 320 x 435
Vides nosacijumi
Vides temperatira (maks.) °C +40 +40
Aprékinatas vértibas saskana ar EN 60335-2-68
Troksna spiediena limenis Lya dB(A) 71 71
Nedrosibas faktors Kja dB(A) 1 1
Roku-plaukstu vibracijas vértiba m/s? <2,5 <2,5
Nedrogibas faktors K m/s? 0,2 0,2
Tikla kabelis
Tikla kabela tips mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Dalas numurs (EU) 6.650-363.0 6.650-363.0
Dalas numurs (GB) 6.650-380.0 6.650-380.0
Dalas numurs (AU) 6.650-385.0 6.650-385.0
Dalas numurs (AR) 6.650-382.0 6.650-382.0
Kabelu garums m 7,5 7,5

Paturétas tiesibas uz tehniskajam izmai-
nam.
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A Prie$ pradédami naudotis prie-
taisu, perskaitykite Sig origina-

lig naudojimo instrukcijg ir pridedamus

saugos nurodymus. Laikykités jy.

ISsaugokite abi knygeles vélesniam naudo-

jimui arba kitam prietaiso savininkui.

® Nesilaikydami naudojimo instrukcijos
reikalavimy ir saugos nurodymy, galite
sugadinti prietaisg ir sukelti pavojy nau-
dotojui ir kitiems asmenims.

® Aptikus transportavimo pazeidimy, ne-
delsdami informuokite apie tai pardavé-
1a.

® |Spakave patikrinkite, ar yra visi prietaiso
priedai ir ar jie nepazeisti.

Aplinkos apsauga

oy, Pakuotés medZiagos gali bati perdir-

bamos. Pakuotés atliekas sutvarkykite
tausodami aplinka.

Elektros ir elektroniniuose prietaisuo-

se blna vertingy perdirbamy medzia-
== gy ir daznai tokiy daliy, su kuriomis
netinkamai elgiantis arba netinkamai jas
pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai
ir aplinkai. Taciau norint tinkamai eksploa-
tuoti jrenginj Sios dalys bitinos. Siuo sim-
boliu pazymeétus jrenginius draudziama
Salinti su buitineémis atliekomis.

Pastabos dél sudétiniy medziagy (RE-
ACH)

Naujausig informacijg apie sudétines me-
dziagas rasite: www.kaercher.com/REACH

Numatytasis naudojimas

® Sis valymo srove jrenginys skirtas kilimi-
niy dangy drégnam valymui.

® Sis prietaisas skirtas komerciniam nau-
dojimui, pvz., vieSbuciuose, mokyklose,
ligoninése, gamyklose, parduotuvése,
biuruose ir nuomos versle.

Jrenginio apzvalga

Greitojo paleidimo vadovas

Paveikslas A

@ Purskimo / siurbimo Zarng prijunkite prie
prietaiso, purskimo / siurbimo zarng pri-
Junkite prie alkiinés

(@ Paruoskite valymo tirpalg, pripildykite
Svaraus vandens talpyklg

(® Pasirinkite darbo rezimg

@ Valymas

(®) IStustinkite Svaraus vandens talpyklg

® IStustinkite neSvaraus vandens talpyklg

@ Pripildykite Svaraus vandens talpyklg
(be ploviklio), nuplaukite prietaisg

ISvalykite tinklinj filtrg, iSvalykite Svaraus
vandens sietg

(® Palaukite, kol prietaisas i5dZius

Prietaiso aprasymas
Paveikslas B
® ’I}Daunzkzlmso??“t)galls apmusSalams valyti (tik
(@ Kabelio kabliukai
(3 Priedy adapteris (homebase)
® Priedy laikiklis
() Maitinimo kabelis
®) Greitojo paleidimo vadovas
(@ Svaraus vandens bakas
Svaraus vandens sietas
(© Purskimo jungiklis
Siurbimo jungiklis
@ Korpusas
@ ldentifikacine plokstelé
(@3 Kreipiamasis ratukas
rurékimo zarnos jungiamasis elemen-
as
Kistukiné dézuté papildomai galvutei-
Sepeciui PW 30/1 (tik ,Puzzi 10/2 Adv*)
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Siurbimo zarnos jungtis
Puty susidaryma slopinancios priemo-
nés talpykla (tik ,Puzzi 10/2 Adv*)
Dangtelis
(9 Valymo priemonés tableciy laikymo dé-
© tuve (tik ,Puzzi 10/2 Adv¥)

@0 Prietaiso rankena su siurbimo vamzdzio
fiksatoriumi

@) Grindy valymo antgalis kilimams valyti

@ Kilimui skirtas adapteris

@3 Grindy valdymo antgalio blokavimo pa-
naikinimas

Siurbiamasis vamzdis

@5 Purkstuko antgalis

Gaubiamoji verzlé

@7 Rankena

Alkané

Svirtis prie alklinés

Purskimo zarna

@7 Siurbimo zarna

32 Purskimo / siurbimo Zarna

@3 ISimamoji neSvaraus vandens talpykla

Nesvaraus vandens talpyklos neSimo
rankena

@5 Dangcio sandariklis
Pakeliy filtravimo sietelis

Eksploatavimo pradzia

1. Kiekvieng kartg prieS imdamiesi naudoti
patikrinkite, ar nepazeistas maitinimo
laidas, ilgintuvas ir Zarnos.

Priedy montavimas

1. Siurbimo vamzdj jkiskite j grindy valdy-
mo antgalj ir gaubiamajg verZle priverz-
kite prie grindy valdymo antgalio.

2. Jeigu bdtina, uZmaukite rankeng ant si-
urbimo vamzdzio ir tvirtai priverzkite nu-
state j norimg padét;.

3. Alkline uzmaukite ant siurbimo vamz-
dZio ir gaubiamajg verZle tvirtai priverz-
kite prie alkinés.

4. Siurbimo Zarng jkiskite j prietaiso siurbi-
mo zarnos jungtj. PurSkimo zarnos mo-
vg jkiskite j prietaiso purskimo zarnos
jungtj ir uzfiksuokite.

5. Sujunkite siurbimo Zarng su alkline.
Purskimo Zarnos movg sujunkite su al-
kdne ir uzfiksuokite.

Valymo tirpalo pylimas

A PAVOJUS

Valymo priemonés keliamas pavojus

Pavojus sveikatai ir materialinés Zalos pa-

vojus

Laikykités visy nurodymy, pateikty kartu su

naudojamomis valymo priemonémis.

Pastaba

Siltas vanduo (ne didesnés kaip kaip 50°C

temperatiros) padidina valymo poveikj.

Patikrinkite valomo paviriaus atsparumag

temperatiros poveikiui.

Pastaba

Taupiai naudokite valymo priemones — sau-

gokite aplinka.

1. Svary vandenj ir valdymo priemone su-
maisykite Svariame inde (koncentracija
nurodyta valdymo priemonés duomeny-
se). Valymo priemone istirpinkite vande-
nyje.

Svaraus vandens talpyklos
pripildymas
1. Valiklio tirpala supilkite j Svaraus van-
dens talpyklg. Pripildymo lygis neturi bati
virs ,MAX* Zymos.

Putojima slopinanti priemoné

Pastaba

18 grindy kiliminés dangos valant ankséiau

naudotg Sampdng nedvaraus vandens

talpykloje atsiranda puty. Puty susidarymui
galima uZkirsti kelig jpilant puty susidarymag
slopinancios priemonés.

1. Tik ,Puzzi 10/1*: | neSvaraus vandens
talpyklg jpilkite puty susidaryma slopi-
nancios priemones.

2. Tik ,Puzzi 10/2 Adv“: Atidarykite puty su-
sidaryma slopinancios priemonés talpy-
kla. |pilkite puty susidarymg
slopinancios priemonés (specialus prie-
das).

Kiliminés dangos adapterio
keitimas

1. Grindy valymo antgalio blokavimo myg-
tukg paspauskite vienoje puséje.

2. Pasukite ir nuimkite kilimo valymo adap-
terj.

3. ]dékite naujg kilimo valymo adapterj ir jj
blokuokite.
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Valdymas

Darbas su priedais
Tik ,Puzzi 10/2 Adv*:

Pastaba 2
Papildomiems elektriniams prietaisams pri- 3
jungti numatyta dar viena kistukiné dézute.

A PAVOJUS 4

Elektros smiigio pavojus

SuzZalojimy ir materialinés Zalos pavojus. 5

Kistukiné déZuté skirta tik tiesiogiai sujungti

plovimo galvute su Sepeciu PW 30/1 prie 6

LPuzzi 10/2 Adv*. Naudoti kistukinio lizdo

kitu tikslu neleidziama. 7

Irenginio jjungimas 8

1. Jkiskite tinklo kistuka.

2. Norédami jjungti siurbimo turbing nu-
spauskite siurbimo jungiklj. 1

3. Norédami jjungti purS§kimo siurblj nu-
spauskite purdkimo jungiklj.

Valymo rezimas 2

DEMESIO

Valymo tirpalo keliamas pavojus 3

Pazeidimo pavojus

Prie§ imdamiesi naudoti prietaisg valytino

objekto neissiskiriancioje dalyje patikrinki- 4

te, ar objekto daZai yra patvards ir ar jis at-

sparus vandeniui. 5

1. Norédami purksti valymo tirpalg, pa-
spauskite svirtj prie alklnés. 6

2. Per valoma pavirSiy vaziuokite taip, kad
vaziavimo marsrutai sutapty. Vaziuoda- 7
mi antgalj traukite atgal (nestumkite).

3. Jeigu darbas nutraukiamas, grindy valy- 1
mo antgalj galima uzdéti ant prietaiso 2
rankenos.

Irenginio iSjungimas 3

1. ISjunkite purdkimo jungiklj ir siurbimo 4
jungiklj.

2. IStraukite tinklo kistuka. 5

Nesvaraus vandens talpyklos
iStustinimas

1. Jeigu nedvaraus vandens talpykla yra 6
pilna, iSjunkite siurbimo jungiklj ir purski-
mo jungiklj.

2. Nuimkite dangtj. 1

3. Nesvaraus vandens talpyklg iSimkite i$
prietaiso ir iStustinkite.
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IStustinkite Svaraus vandens
talpykla

. 18junkite prietaisa.
. Norédami sumazinti slégj nuspauskite

svirtj prie alklinés.

. Alkline atjunkite nuo pursSkimo / siurbimo

zarnos.

. Siurbimo Zarna jkiskite j Svaraus van-

dens talpykla.

. Norédami jjungti siurbimo turbing nu-

spauskite siurbimo jungiklj.

. I1Stustinkite Svaraus vandens baka ir i$-

junkite prietaisa.

. Nuimkite dangtj.
. NeSvaraus vandens talpyklg iSimkite i$

prietaiso ir iStustinkite.

Prietaiso skalavimas

. Alkling (su siurbimo vamzdziu ir grindy

valymo antgaliu) sujunkite su siurbimo
Zarna.

. Pur8kimo Zarnos movg sujunkite su al-

kdne ir uzfiksuokite.

. ] Svaraus vandens talpyklg jpilkite apie

2 litrus vandentiekio vandens. Nenaudo-
kite jokios valymo priemonés.

. Norédami jjungti pursSkimo siurblj nu-

spauskite purskimo jungiklj.

. Grindy valymo antgalj laikykite vir§ ka-

nalizacijos angos.

. Nuspauskite svirtj prie alklinés svirtj ir

skalaukite prietaisg 1-2 minutes.

. I8junkite prietaisg.

Po kiekvieno naudojimo

. I8skalaukite prietaisa.
. Svaraus vandens talpyklg istustinkite ir

iSplaukite tekandgiu vandeniu.

. I18tustinkite Svaraus vandens talpyklg.
. Prietaiso iSore nusluostykite drégna

Sluoste.

. Norédami iSvengti nemalonaus kvapo,

pries$ ilgus neveikos tarpsnius pasalinki-
te i§ prietaiso visg vanden;.

. Palaukite, kol prietaisas visiSkai iSdzZius:

Nuimkite dangtelj arba patraukite j Song.

Irenginio saugojimas

. Prietaisg pastatykite sausoje patalpoje ir

pasirtpinkite, kad jo nenaudoty tam tei-
sés neturintys asmenys.
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® Jeigu uzbaigus drégnajj valyma kiliminé
danga jtrinama impregnavimo priemone
,Care Tex RM 762%, tada kiliminé danga
ilgiau iSbdna Svari.

® VaikScioti iSvalytu pavirSiumi leidziama
tik jam iSdZiuvus arba pastacius baldus,
kad neatsirasty jduby arba rudos spal-
vos démiy.

Valymo metodai

Jprastas uzterSimas
1. ISpurksite valymo tirpalg ir jj susiurbkite.
Pastaba
Pakartotinis i$siurbimas be purskimo su-
trumpina dziovinimo trukme.

|sisenéje neSvarumai ar déemeés

1. Paskleiskite valymo tirpalg, siurbimo tur-
bina i§jungta, ir palaukite 10—
15 minuciy.

2. Plota nuvalykite taip, kaip valomas
jprastai uzterstas plotas.

3. Jeigu norima, kad baty kuo geriau iSva-
loma, jeigu reikia, dar kartg iSvalykite
Svariu ir Siltu vandeniu.

Minksto apmusalo valymas

1. Tik ,Puzzi 10/1“: Vietoj grindy valymo
antgalio sumontuokite rankinio valymo
antgal;.

2. Jeigu valomos neatsparios medziagos,
naudokite mazZesnj valymo priemonés
kiekj ir paviriy purkskite i§ apytiksliai Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus
200 mm atstumo. Baigdami tik i§siurbki-  Transportuodami atsizvelkite j jrenginio
te. svorj.

1. Gabendami ant gabenimo rankenos uz-
maukite siurbimo vamzdj ir purskimo / si-

Valymo priemoné

RM 760 milteliai
RM 760 tabletés
RM 764 skystis
RM 761

RM 762
Norédami susizinoti iSsamiau paprasykite
atitinkamos valymo priemonés informacinio
lapo ir ES saugos duomeny lapo.

Gabenimas

A ATSARGIAI
Nesilaikant svorio nuorodos

Kilimy ir mink$tyjy ap-
musaly valymas

Puty Salinimas
Kilimy impregnavimas

valymo patarimai

® |sisenejusiy neSvarumy vietas i$ anksto
apipurkskite valymo tirpalu ir palaukite
5-10 minuciy.

® \/isada dirbkite nuo Sviesos Sesélio link
(nuo lango iki dury).

® Visada dirbkite nuo iSvalytos iki neiSva-
lytos vietos.

® Kuo neatsparesné danga (rytietiSko sti-
liaus takelis, ,Berber” stiliaus kilimas,
minkstasis apmus8alas), tuo mazesnés
koncentracijos valymo priemoné turi bati

urbimo Zarng uzdékite ant prietaiso.
Suvyniokite maitinimo kabelj ir pakabin-
kite jj ant kabelio kablio.

Paveikslas C

. Gabendami transporto priemonéje prie-

taisg jtvirtinkite pagal galiojancias taisy-
kles, kad jis neslysty ir neapvirsty.

Laikymas

AN ATSARGIAI
Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus
Laikydami atsizvelkite j prietaiso svorj.
Jrenginj eksploatuoti leidZiama tik vidaus
patalpose.

Kasdiené prieziura ir techniné

naudojama.

® Kilimai i§ dZiuto audinio, jeigu naudoja-
mas drégnasis apdorojimas, gali susi-
traukti ir iSblukti.

® |Svalyti drégni kilimai su dideliu paky kie-
kiu Sukuojami (pvz., kilimy Sepeciu arba
virby $luota) piky pasiskirstymo krypti-
mi.

prieziara

A PAVOJUS

Elektros smiigio pavojus

Suzalojimai prisilietus prie elektriniy daliy
ISjunkite prietaisg.

IStraukite tinklo kiStuka.
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Piky sieto valymas
. Nuimkite dangtj.
. NeSvaraus vandens talpyklg iSimkite i$
prietaiso.
3. Puky sietg reguliariai valykite Sepeciu.

N =~

Svaraus vandens sieto valymas

. I8sukite Svaraus vandens sietg.

. Svaraus vandens sietg reguliariai valyki-
te tekanciu vandeniu.

N =~

ISvalykite antgalj
. Nusukite gaubiamajg verzle.
. I1Svalykite purkStuko antgalj.

Pagalba trik¢iy atveju

A PAVOJUS

Elektros smiigio pavojus

SuZalojimai prisilietus prie elektriniy daliy

ISjunkite prietaisg.

IStraukite tinklo kistuka.

Prietaisas neveikia

1. Patikrinkite kiStukine déZute ir maitinimo
tiekimo saugikl].

2. Patikrinkite jrenginio tinklo kabelj ir tinklo
kistukg.

3. ljunkite prietaisg.

§ antgalio nenuteka vanduo

. Pripilkite Svaraus vandens talpyklg.

. Patikrinkite, ar pur§kimo Zarnos movos

tinkamai pritvirtintos.

3. Purskimo antgal;j iSvalykite arba pakeis-
kite.

4. ISvalykite Svaraus vandens talpyklos
sietg.

5. PurSkimo siurblys sugedes, susisiekite
su klienty aptarnavimo tarnyba.

Kreiva srové

1. ISvalykite purskimo antgal;.

Nepakankama siurbimo galia

1. Patikrinkite, ar dangtis uzdétas tinkamai.

2. Nuvalykite dangcio sandariklj ir prigludi-
mo pavirsiy.

3. I18valykite puky sieta.

4. Patikrinkite, ar néra uzsikimsusi siurbi-
mo zarna ir, jeigu batina, iSvalykite.

Purskimo siurblys skleidzia triukSma

1. Pripildykite Svaraus vandens talpykla.

N =~

N =

NesSvaraus vandens talpykloje susidaro

daug puty

1. | nedvaraus vandens talpyklg jpilkite pu-
ty susidaryma slopinancios priemonés
arba, jeigu butina, j talpyklg pripilkite pu-
ty susidaryma slopinancios priemonés.

Klienty aptarnavimo centras
Jeigu negalite pasalinti gedimo, pristatykite
prietaisg j klienty aptarnavimo centra.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos salygos.
Galimus jrenginio gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pasalinsime nemokamai, jei
tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos
medZiagos ar gamybos defektai. Dél ga-
rantiniy gedimy Salinimo kreipkités j savo
pardavéja arba artimiausig klienty aptarna-
vimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirti-
nantj kasos kvita.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Priedai ir atsarginés dalys
Naudokite tik originalius priedus ir origina-
las atsargines dalis — taip uztikrinsite, kad
jrenginys veikty patikimai ir be trik&iy.
Informacijg apie priedus ir atsargines dalis
rasite svetainéje www.kaercher.com.
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ES atitikties deklaracija

PareiSkiame, kad toliau aprasyto aparato
bréziniai ir konstrukcija bei masy j rinkg is-
leistas modelis atitinka pagrindinius ES di-
rektyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su
mumis nesuderintas keitimas, Si deklaraci-
ja netenka savo galios.

Produktas: Ekstrakcijos purSkimo prietai-
sas

Tipas: 1.100-xxx

Tipas: 1.193-xxx

Atitinkamos ES direktyvos

2006/42/EB (+2009/127/EB)

2011/65/ES

2014/30/ES

Taikomi darnieji standartai
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai

Pasirasantys asmenys veikia pagal ben-
drovés vadovy jgaliojimus.

L . -
LA |/ '.é’)g-o{
“H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentacijos tvarkytojas: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Vinendenas, Vokietija

Tel.: +49 7195 14-0

Faks.: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/10/01
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Techniniai duomenys

Puzzi 10/1 Puzzi 10/2 Adv
Elektros jungtis
Tinklo jtampa \Y, 220-240 220-240
Tinklo jtampa (AU) \Y, 240 240
Tinklo jtampa (AR) \Y, 220 220
Fazé ~ 1 1
Tinklo daznis Hz 50-60 50-60
Saugiklio rasis IPX4 IPX4
Apsaugos klasé IE Il Il
Ventiliatoriaus variklio vardiné galia w 1200 1200
Galia (bendroiji) w 1450
Purskimo siurblio galia W 40 80
Prietaiso kistukinio lizdo prijungimo galia W 250
(maks.)
Irenginio galios duomenys
Pilamo Svaraus vandens kiekis I 10 10
Pripildomo neSvaraus vandens kiekis I 9 9
Oro kiekis (maks.) I/s 74 74
Neigiamasis slégis (maks.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)

Purdkimo slégis MPa 0,1 0,2
Purskimo slégis (didz.) MPa 0,3 0,3
Purskiamasis kiekis I/min 1 2
Valymo tirpalo temperatira (didz.) °C 50 50
Matmenys ir svoriai
Tipinis darbinis svoris kg 10,5 11,0
llgis x plotis x aukstis mm 705 x 320 x 435 705 x 320 x 435
Aplinkos salygos
Aplinkos temperatdra (maks.) °C +40 +40
Nustatyta verté pagal EN 60335-2-68
Garso lygis L dB(A) 71 71
Neapibréztis K, dB(A) 1 1
Pla&takos ir rankos vibracijos verté m/s? <2,5 <2,5
Neapibreztis K m/s® 0,2 0,2
Tinklo kabelis
Tinklo kabelio tipas mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Dalies numeris (EU) 6.650-363.0 6.650-363.0
Dalies numeris (GB) 6.650-380.0 6.650-380.0
Dalies numeris (AU) 6.650-385.0 6.650-385.0
Dalies numeris (AR) 6.650-382.0 6.650-382.0
Kabelio ilgis m 7,5 7,5

Pasiliekame teise daryti techninius pakeiti-

mus.
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A Mepen nepimnm

|__| BUKOPWUCTaHHAM MPUCTPOLO

03HaNOMUTUCH 3 LLiEI0 OPUriHANBbHO

iHCTpYKLUi€to 3 ekcnnyaTauii Ta BkasiBkamu

3 TexHiku 6e3neku, Wo goaawTbes. Qiatn

BiAMNOBIAHO A0 HUX.

36epiratn 0bmasi GpoLuypu ans

noAanbLUIOro BUKopucTaHHa abo ans

HACTYMNHOro BriaCHUKA.

® He[oTpuMMaHHS IHCTPYKLi 3
eKkcnnyaTtauii Ta BKasiBOK 3 TEXHIKM
6e3nekn Moxe Npu3BecTn 4o
NMOLUKOMXEHHSA NPUCTPOIO Ta Hebeaneku
TpaBMyBaHHS ornepaTtopa Ta iHLIMX ocCib.

® Y pasi BUABNEHHSA TPAHCMOPTHUX
YLWKOAXEHb Bigpa3sy npoiHgopMyBaTu
TOProBOro nNpeacTaBHUKA.

® [lig yac posnakyBaHHs NPUCTPOID
nepeBipUTU NOTrO KOMMIEKTHICTb i
LinicHicTb.

OxopoHa goBKinns

oy, MNakyBanbHi MmaTepianv npuaarHi 4o
6o BTOPWHHOI Nepepobku. YnakoBky
HeobXxigHo yTunidyBatu 6e3 Wwkoam Ang
JOBKINNs.

EneKkTpu4Hi Ta eneKkTpoHHI NpucTpoi

HanyacrTilwe MICTATb UiHHI MaTepianu,
= ki npvaaTHi 4O BTOPUHHOT
nepepobKu, Ta KOMMNOHEHTU, TakKi AK

Oartapei, akyMynsiTopy 4s MacTuno, ki y
pasi HenpaBUNbHOIO NOBOAXKEHHS 3 HUMMU
abo HenpaBUNbHOI yTUMi3aLii MOXyTb
CTBOPUTU MOTEHLUIiHY HeGe3neky Ansi
300pOB'A NOAMHN Ta JoBKinns. OgHak Ui
KOMMOHEHTN HeobXiaHi Ans HanexHol
ekcnnyarauii npuctpoto. Mpuctpoi,
no3HayeHi LM CMMBOIOM, 3a00POHSETLCA
yTUni3yBaTu pa3om i3 NoGyToBNM CMITTSAM.
BkasiBku wopo komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BidOMOCTi PO KOMMOHEHTU
HaBefeHi Ha canTi: www.kaercher.com/
REACH

BukopuctaHHsA 3a
NMPU3HAYEeHHAM

® Llen posnunioBanbHUA NPUCTPIN
npu3Ha4YeHnin 4ns BOSOTOro YNLLIEHHS
KUMMMOBUX NOKPUTTIB.
Llen npucTtpin npugatHuii and
NPOMECINHOrO BUKOPUCTaHHS,
Hanpvknag, B rotensx, Wwkonax,
nikapHax, abpukax, marasuHax,
odpicax i 610po 3 OpeHan HEPYXOMOCTI.

Ornspg npuctpotro

KepiBHMLTBO 3 LUBUAKOrO 3anycKy
MantoHok A

@ Mig'eanatn posnuniosansHUI/
BCMOKTYBasbHWI LUNaHr 40 NPUCTPOLO,
nig'eaHaT po3nunoBanbHUA/
BCMOKTYBarbHWIA LWNaHr 4o naTpybka

@ MpurotyBaTn MMIOYMIA PO3YMH,
HamnoBHWUTW Bak Ans YMCTOI BOAU

(® Bubpatu pexum pobotu

® OunieHHA

(5) BunopoxHuTn 6ak Ans uicToi Boam
(® BunopoxHutn 6ak ans 6pyaHoi Boau

(@ HanosHuTu 6ak ans 4mcToi Boam (6e3
MMIOHOro 3acoby), NPOMUTK NPUCTPIN

OumncTUTU BOPCOBUIM (INbLTP, O4MCTUTU
dinbTp ANS YACTOI BOAU

(® dat npnucTporo OXONMOHYTH
Onwuc npuctpoto
MantoHok B
() Py4yHa Hacagka onsa ynuieHHs o66usku
(Tinbkn ans Puzzi 10/1)
(@ lavok ans kabento

(3 AnanTep Ana akcecyapis (HoMallHs
6asa)
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® Tpvmay ana npunagas

(B Mepexesuit kabenb

(&) KepiBHMLTBO 3 LUBMKOrO 3arycky
(@ Bak anga uuctoi Boan

Cityactun inkTp 4nsa YicToi Bogn
(® Bumukay posnuniosada

Bumukay nunococa

@ Kopnyc

(12 3aBoacbka Tabnuuka

@ HanpssMHuin ponmk

LTyuep po3numntoBanbHOro wnaHra

(15 Posetka ans 4ooaTkoBoOi LLITKOBOT
mutoyoi ronoskm PW 30/1 (Tinbku ans
Puzzi 10/2 Adv)

MaTpyboK Ans BCMOKTYBarnbHOro
winaHra

@17 KoHTenHep Ans niHoracHuka (Tinbku
anst Puzzi 10/2 Adv)

Kpuuika

Biacik ans 36epiraHHs Tabnetok
MVIKJ)HOFO 3aco0y (Tinbku gnsa Puzzi 10/2
Adv

Py4ka npuctpoto, BKIoYaum
KpirnneHHsA BCMOKTYBaslbHOI TPYGKM

@) Mignorosa Hacafka ANs YALLEHHS!
KUMMMOBUX MOKPUTTIB

¢2 ApanTep AN KUIMMOBUX NOKPUTTIB

@3 MexaHi3m po3brnokyBaHHs Nianorosoi
Hacagku

BcmokTyBansHa Tpybka
@5 MyHawWTYK Hacagku
HakunaHa raiika

@7 Pykositka

KoniHo

Baxinb Ha naTpy6ky
PosnunioBanbHWi WwnaHr
@9 BcmokTyBanbHMiA WwnaHr

(2 PosnunioBanbHuii /BCMOKTYBanbHUiA
LnaHr

63 bak ansa 6pyaHoi Boau, 3HIMHUI
Pyuka 6aka ans 6pyaHoi Bogn
@5 YLLinbHI0BaY Ha KpULLLL
Bopcosun oinstp

BBeaeHHA B ekcnnyaTauito

1. MNepepn KoXHUM 3anyckom nepesipsanTe
Kabernb XVBMEHHs!, NOAOBXYBanbHUA
LUHYp Ta LWMaHM Ha HasiBHICTb
MOLLKOAXEHb.

YcTtaHoBneHHA npunaana

1. YcTaHOBUTY BCMOKTYBarnbHy Tpyby Ha
nianoroBy Hacaaky i BPy4YHy 3aTAarHyTH
HaKWAHY raviky Ha nignorosin Hacagui.

2. Y pasi notpebu BCTAHOBUTW Py4Ky Ha
BCMOKTYBarnbHy TpyOKy i Bpy4YHy
3aTArHyTH ii B NOTPIOHOMY NMOMOXEHHI.

3. YcraHoBuTU NaTpyboK Ha
BCMOKTYBarbHy TPyOKy i 3aTarHyTn
BPYYHY HakugHy ravky Ha natpyoky.

4. lMig'egHaT BCMOKTYBaNbHUI LWUMaHr A0
WwITyluepa npuctpoto. BctaButn mydty
PO3NWIIOBaNbHOIO LWMaHra B WryLep
PO3NWIIOBANbHOrO LWaHra NpUCTPOXO |
3adpikcyBaTi KOro Ha MicLi.

5. MNig'egHaTn BCMOKTYBanbHWUIA LWUNAHr 4O
natpy6ky. Mig'eaHatn mydTy
pO3nNuoBanbHOrO LWaHra Ao naTpyoky
i 3adpikcyBaTy 1Oro Ha MicLi.

MpuroTtyBaHHA MUIOYOro PO3UYUHY

A HEBE3IEKA

Hebe3neka muro4ux 3acobie

Hebesneka mpasmysaHHs ma

MOWKOOXeHb

LHompumylimecsb 8cix iHCmMpyKyit, wo

0dodarombcs 00 MuUKHUX 3acobis, SKumMu 8u

Kopucmyemecs.

Bka3zieka

Tenna eoda (makcumym 50 °C) nidsuwye

egpekm o4vuuieHHs. lNepesipumu

mepmocmiliKicmb MO8epXxHi, Wo
oyuwamumMemscsi.

Bkasieka

3 memoto 06alinnueo2o cmaerneHHsi 00

HasKoUWHb0o20 cepedosuuya cid

E€KOHOMHO 8UKOpUCMO8y8amu MUtoqi

3acobu.

1. 3miwartu YicTy Boay Ta Mutounii 3acié B
YUCTIN EMHOCTI (KOHLEHTpaLito
3a3Ha4YeHo B iHCTPYKLISX O MUOYOrO
3acoby). Po3unHuTH Mutounii 3acib y
BO/.

HanoBHuTM Gak YnCcTOIO BOAOHD

1. 3anuTn Muoymn posynH y 6ak ans
ynctoi Bogun. PiBeHb 3anoBHEHHS He
NOBWMHEH NEPEBULLYBATUN NO3HAYKY
"MAX".
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MiHoracHuKu

Bkasieka

lpu ovuweHHi nonepedHbo 8UMUMUX

wamryHeM KUunuMosux rnokpummie y 6aky

0151 6pyOHOI 800U YymeoproembCs riHa.

lliHoymeopeHHI0 MoxHa 3anobiemu

0odasaHHSM riHo2acHUKa.

1. Tinbkn ansa Puzzi 10/1: Jogatn
niHoracHUK (4ONOMIXKHWI akcecyap) y
6ak ans 6pyaHoi Boau.

2. Tinbkn gna Puzzi 10/2 Adv: Bigkputun
KOHTENHep Ans niHoracHuka. 3anutu
niHOracHWK (OOMOMIDKHUI akcecyap).

3amiHa aganTepa gns KUNuMMiB

1. HatucHyTun Ha mexaHi3M po36roKyBaHHsI
nignoroBoi Hacagku 3 oAHoro 6oky.

2. BukpyTuntun Ta 3HATU ajantep Ans
KMITMMOBUX MOKPUTTIB.

3. BcTaBuTu HOBUI aganTep Ans
KMIMMOBUX MOKPUTTIB i 3adhikcyBaTu 3a
[J0MOMOroK MexaHiamy po3brokyBaHHS.

Po6oTa 3 gogatkoBuMm
npUCTPOAMMU

Tinbkn ana Puzzi 10/2 Adv:
Bka3sieka
[ns nioknoYeHHs1 do0amkKosux
€/1eKmMPUYHUX MPUCMpOois icHye
0odamkosa po3emka.
A HEBE3MNEKA
Heb6e3neka ypaxeHHs eleKmpuyHuUM
cmpymMom
Hebesneka mpasmysaHHss ma
MOWKOOXEHb.
Poszemka npusHayeHa nuwe 07151 IpsiMo20
nioKmo4eHHsT 000amkKo8oi Wimkosoi
muroyoi eonieku PW 30/1 6o Puzzi 10/2
Adv. bydb-sike iHwe 3acmocygaHHs
po3emku € HeGonycCmuMuM.

YBiIMKHEHHS1 NPUCTPOLO
. BctaBuTtn WitencensHy BUIKY B PO3ETKY.
. NS BMMKaHHSA BCMOKTYBarnbHOI TypOiHn
HaTWUCHYTW Ha BUMUKAaY MUOCOCY.
3. [Ins BMWKaHHS po3nunioBarnbHOro
Hacoca HaTUCHYTU BUMKKaY
posnunoBaya.

N =~

Pexum oumuieHHsA

YBATA

Heb6e3sneka Muro4020 po3yuHy

Hebeaneka nowkKodxeHHs

lMeped 3acmocysaHHsIM MpucmMpor

nepeesipme npedmem, sikull nidnsieae

OYUWEHHIO, Ha CMIlKicmb KO/Ibopy ma

8o0ocmilikicmb y HEMMOMIMHOMY MiCUui.

1. Ansa po3anuneHHs MUI0YOro Po34nHY
HaTUCHYTU BaXinb Ha nNaTpyoky.

2. TMpoxoaunTy NOBEPXHIO, LLIO OYULLYETHCS,
cnig AopikKkamMu, siki nepekpmBaTuMyTb
opgHa ofHy. Mpu ubomy Tpeba Tartn
HacagKy B HaNpsIMKy Ha3ag (He
nigLWTOBXYBaTK).

3. Mpu nepepsax y poboTi nignorosy
HacagKy MOXXHa BCTAHOBIMIOBATM B PyUKy
NpUCTPOIO.

BumMKHeHHs1 npucTporo
. BuMkHYTM posnunioBad i nunococ.
2. BUiHATY WTencenbHy BUIKY 3 PO3ETKU.

N

BunopoxHeHHA 6aka ons 6pyAaHoi
BOAM

1. Axkwo 6ak gna 6pyaHoi Boau
3anoBHEHMWA, CNig BUMKHYTU MUIococ Ta
po3nunoBay.

. 3HATU KpULLKY.

3. BuiiHaTn 6ak gnst 6pyaHoi Boam 3

NPUCTPOIO Ta CMIOPOXKHUTM NOTO.

N

BunopoXxHeHHA 6aka gnsi YMcToi
BOAU

. BUMKHYTM npucTpin.

2. KopoTKo HaTUCHYTW Baxinb Ha
naTpyoky, LWo6 CKUHYTM TUCK.

3. Big'egHatu natpy6ok Bia
pO3nuoBanbHOro/BCMOKTYBabHOMO
LnaHra.

4. TMigBicUTM BCMOKTYBaNbHUI LUNaHT 40
6aky ans 4yncToi Boaw.

5. [N BMUKaHHA BCMOKTYBanbHOI TypGiHu
HaTMUCHYTU Ha BUMMKaY NUOCOCY.

6. BunopoxHutn 6ak ans 4ictoi Bogu Ta
BUMKHYTU NPUCTPIN.

7. 3HATW KPULLIKY.

8. BuiiHaTK 6ak gnst 6pyaHoi Boam 3
NPUCTPOIO Ta CMOPOXHUTY AOTO.

—_
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MpoMnBaHHA NPUCTPOIO

1. Mig'egHatn natpy6ok (pasom 3i
BCMOKTYBaInbHOW TpybKoto Ta
nignoroBo Hacaakow) Ao
BCMOKTYBAIbHOIO LUMaHra.

2. Nip'egHatv MydTy pO3NUOBanNbHOro
WnaHra go natpybky i 3acdpikcyBaty 0oro
Ha Mmicui.

3. Hanutu npubnuaHo 2 nitpu
BOAONPOBIAHOT Boaw B 6ak Ans YncToi
Boau. He BnkopucTOBYBaTU MUKOYMX
3acobiB.

4. [Ina BMUKaHHSA po3nunioBanbHOro
Hacoca HaTUCHYTN BUMMKaY
posnunioBaya.

5. Tpumatu nignoroBy Hacagky Hag
3MIMBOM.

6. HatucHyTtu Baxinb Ha naTpyoky i
npomMuBaTK NpUCTpin npotarom 1 - 2
XBUWITVH.

7. BUMKHYTW NpuUCTpIn.

Micna KOXXHOro BUKOPUCTAHHA

. NpomuBaTtu npucTpin.

. Bunopoxnutu 6ak anst 6pyaHoi Boam ta

NPOMUTK Nif, MPOTOYHOI BOAOHO.

3. BunopoxHutn 6ak anst Yictoi Boaum.

4. OunctnTm Bak 330BHi BOMNOro
raH4ipKoto.

5. ABV YHUKHYTW HENPUEMHMX 3anaxis,
nepea TpMBanvMMmn NpocTosMu
BUAANUTM 3 NPUCTPOIO BCIO BOAY.

6. [laTu NpMCcTPOIO MNOBHICTIO BUCOXHYTU:
3HATU KpULLKY abo 3CyHYTH i BOIK.

N —

36epiraHHs NpUcTporo
1. 36epiraTn NpucTpirn B cyxomy
NPUMILLIEHHI, BXXMBLUW 3aXOAiB Bif
HEeCaHKLiOHOBaHOrO BUKOPUCTaHHS.

MeToam oumLieHHA

CepeaHin piBeHb 3a6pyAHEeHHS
1. Po3nuneHHs MroYoro po3ynHy i
obpobka NMNococom 3a oauH eTan.
Bkasieka
lMoemopHa 06pobka runococom 6e3
PO3MUMIEHHS] CKOPOYYE Yac 8UCUXaHHSI.

CunbHe 3a6pyaHeHHs abo nnsiMu

. HaHectn mytounin posvmH npu
BiOKIMIOYEHII BCMOKTYBaIbHIN TypOiHi i
3anMwnTK Moro Ha nosepxHi Ha 10 - 15
XBUMUH.

. OunwaTtu AinsHKy Tak camo, K npu
3BMYaNHOMY 3a0pyOHEHHI.

. Y pasi notpebu e pas BUMUTH
NOBEPXHIO YUCTOKD TENSIOK BOAOKO ANs
MoKpaLleHHs pesynbraTy OYULLEHHS.

OuyunweHHs 066uBKMN

. Tinbkn ansa Puzzi 10/1: BctaHoBUTH
3aMiCTb Hacaaku Ans nignoru pyvyHy
Hacagky.

. Ana genikatHux maTtepianis
BMKOPUCTOBYBATU MEHLLIE MUIOYOrO
3acoby Ta po3nunoBaTh NOro Ha
NOBEPXHIO 3 BiAcTaHi npnbnusHo 200
MM. [icnst ubOro NPocTo
NpOMNMUIOCOCUTH.

PekomeHAaauii 3 YULLEHHA

® 3azganerigb po3nuUINTA MUIOYMIA 3acit

Ha CcunbHO 3abpyaHeHi AinsHkn 1
3anvwmTN NOro Ha noBepxHi Ha 5 - 10
XBUIUH.

® 3aBXau pyxaTucs B HanpsiMKy Big,

OCBITNEHWX 0 3aTEMHEHMX AiNAHOK (Big
BikHa 1O ABepen).

® 3apxan nepecyBaTtmnca B HanpsAMKy Bif

OYMLLEHMX 0 HEOUULLEEHNX OiNAHOK.

® YyMm vyTnumBilLe NOKpUTTS (CXiaHI Yn

6epbepcbki kunumu, 066meHa TkaHWHA),
TUM MeHLLOK Mae ByTu KOHUEeHTpaLis
MMIOYOro 3acoby.

® [1pn CUIbHOMY HaMOKaHHI Kuinnmu 3

TUMBbHOK CTOPOHOIO 3 XKYTOBO| TKAHUHN
MOXYTb AaBaTtu ycagky abo nuHATH.

® Oppasy nicnsa Bonororo npubupaHHs

KUIIMMU 3 BUCOKMM BOPCOM Crif
posdicyBaTu B HanpsIMKy Bopca
(Hanpwuknag, 3a AOMOMOrOH0 LWiTKW Ans
BOpCy abo WwBeabpu 3i LLETMHOM).

® [IpocoyyBaHHs 3acobom Care Tex RM

762 nicnsa Bonororo NpubupaHHs
3anobirae WBMAKOMY MOBTOPHOMY
3a0pyAHEHHIO TEKCTUNBHOIO NMOKPUTTS.
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® A6u 3anobirtn yTBOPEHHIO BiAOUTKIB YK
NAAM ipXi HA OUYULLEHMX AiNsHKaX, cnig
X0OUTW NO HMUM abo BCTaHOBMOBATU Ha
HUX Mebni nuwe nicns iX NOBHOroO
BUCMKXaHHS.

Mwuirounn 3aci6

YnweHHsa kunumosmx  |MopoLuok
nokpuTTiB Ta 066mekn |RM 760
Tabnetkn
RM 760
Pionnna RM 764
MiHoracHuk RM 761
3acib gnsa npocoyeHHss |RM 762
KUNMMOBUX NMOKPUTTIB

[nsa oTpymaHHa goaaTkoBoi iHopmadii
NpOXaHHA 3aMOBAATY iHOpMaLinHUA
apKyLl NpoaykTy Ta nacnopt 6e3nekn €C
Ansi BiANOBiAHOrO MMUOYOro 3acoby.

TpaHcnopTyBaHHA

AN OBEPEXHO

HedompumaHHsi eazu

Hebesneka mpasmysaHHss ma

MOWKOOXeHb

[1i0 yac mpaHcriopmysaHHs 8paxosysamu

gazy npucmporo.

1. 3 MeTOI0 TpaHCNOPTYBaHHSA BCTAHOBUTU
BCMOKTYBaIbHy TpyOKy Ha pyyKy Ans
nepeHeceHHs i poaTallysaTu
po3NuMoBanNbHNA/BCMOKTYBaNbHNUIA
LUIaHr Ha npucTpoi. 3moTtaTtu kabernb
XWBMNEHHS i NOBICUTN MOro Ha rayok Ans
kabento.

MantoHok C

2. MNig yac TpaHcnopTyBaHHA B
TpaHCNOPTHMX 3acobax 3akpinnsaTu
NPUCTPIN 3riAHO 3 YUHHUMWN HOPMaMK
Ans 3anobiraHHs 1Oro KOB3aHHIO Ta
nepeBepTaHHIo.

&N OBEPEXHO

HedompumaHHsi eazu

Hebesneka mpasmysaHHs ma
MOWKOOXeHb

[1i0 yac 36epieaHHs1 8paxosysamu sazy
npucmporo.

MpucTpint mae 36epiraTnca nuwe y
NPUMILLEHHSIX.

Jdornsap tTa TexHivyHe
o6cnyrosyBaHHA
A HEBE3NEKA
Hebe3neka ypaxkeHHs1 el1IeKmpuYHUM
CcmpymMom
Tpasmu 6 pesynbmami mopKaHHs
cmpymosedydux yacmuH
BumkHymu npucmpid.
Bumsizmu wmercesnbHy 8USIKY.

OuuniieHHs BopcoBoro cinbTpa

1. BHATM KPULLIKY.

2. BuiiHsATK 6ak ana 6pyaHoi Boan 3
NpUCTPOIO.

3. PerynapHo unctutn Bopcosuin goinstp
LLiITKOHO.

OuunieHHA inbTpa ANA YUNCTOI
BOAU
. BUKpyTUTK dinbTp 4Ns YnMCTOI BOAW.
2. PerynsapHo npomuBaTtu cinstp Ans
YUCTOI BOAM Nif, NPOTOYHOK BOAOH.

—_

OuucTtutn conno
1. BigkpyTuTn HakngHy ramky.
2. O4nCTUTM MYHALUTYK HacagKu.

Jonomora B pasi
HecnpaBHOCTEN

A HEBE3NEKA

Hebe3neka ypaxeHHs1 elleKmpuYyHUM

cmpymom

Tpasmu 6 pesynbmami mopKaHHs

cmpymMosedyqux YacmuH

BumkHymu npucmpitl.

Bumsizmu wmericenbHy 8UrKy.

MpucTpin He npautoe

1. MNepeBipuTU po3eTKy Ta 3anNobiKHUK
CUCTEMU ENEKTPOXKMBMNEHHS.

2. MepeBipuTn MepexeBuit kabenb Ta
LUTEncenbHy BUIMKY NPUCTPOIO.

3. YBIMKHYTM NPUCTPIN.

3 HacagKu He BUXoAUTb Bopa

1. 3anoBHuUTK Bak oNst YNCTOI BOAW.

2. MepeBipnTn NpaBUNbHICTbL
YCTaHOBMEHHS MydT Ha
pO3NUIoBaNbHOMY LUNAHTY.

3. Ouumctutn abo 3aMiHUTN MYHAOLITYK
Hacagku.

4. OuunctuTn cityactun cinstp 6aka ons
4ncTOi BOAMW.
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5. Y pasi HecnpaBHOCTI po3nNunnBanbHOro
Hacoca 3BEepHITLCA A0 CepBiCHOT
cnyxoéu.

CTpyMiHb pO3NUIeHHs nuile 3 ogHOro

60Ky

1. OuYnCTUTY MYHAOLITYK HAcaaku.

HepocTaTHsA NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHA

1. MNepeBipnUTY NPaBUmnbHICTL NOMOXEHHS
KPULLIKW.

2. O4nCTUTK YLLINBbHIOBAY Ha KpWLLLL Ta
KOHTaKTHY MOBEPXHIO MPUCTPOIO.

3. OumcTntn BOpCcOoBUI IinNbTp.

4. MNepeBipMT BCMOKTYBarbHWIN LUMAHT Ha
HasABHICTb 3a0pyaHEHb, Y pasi
HeobXiAHOCTi OYUCTUTW.

PosnunioBanbHMin Hacoc npautoe

3aHaATo ryyHo

1. HanoBHUTKM BGak Ans 4yMcToi Boau.

CunbHe NiHOYyTBOPEHHSA B 6aky 3

O6pyaHolo BOAOKO

1. Jopatu niHoracHuk y 6ak gnsa 6pyaHoi
BOAM abo B KOHTENHep Ans NiHoracHuKa.

CepBicHa cnyx6a
AKLLO NOLUKOMKEHHSA HE MOXKHA YCYHYTHU,
HeobXiaHO NepeBipuUTU NPUCTPIN Y
cepBiCHI crnyxo6i.

Y KOXHIW KpaiHi 4itoTb BiANOBIgHI rapaHTirHi
YMOBW, BCTAHOBIEHI YMOBHOBAXXEHOIO
opraHisaujeto 30yTy HaLoi NpoayKLii B L
KpaiHi. MoxnumBi HecnpaBHOCTI npunagy
NPOTSroM rapaHTINHOroO CTPOKY MU yCyBaeMO
6e3KOLUTOBHO, SIKLLO NPUYMHA HECNPaBHOCTI
nonsirae B gedektax matepianis abo
BMPOGHMYOMY GpaKy. Y pasi BAHUKHEHHS
NPEeTeHsi NPOTAroM rapaHTINHOIO CTPOKY
NpoXaHHSA 3BepTaTncs, Maroum npu cobi yek
npo NOKyMKy, 40 TOProBenbHOI opraHisadii,
LLIO Npodana npoaykT, abo Ao Hanbnmxyor
YNOBHOBAXEHOI CNy>0un cepBicHOro
06cnyroByBaHHS.

(Aopecv ouB. Ha 3BOpPOTi)

NMpunapaa Ta 3anacHi getani

Cnig BMKOPMCTOBYBATU NULLIE OpUTiHaNbHE
npunagas Ta opuriHanbHi 3anacHi
YaCTMHW, TOMY LLIO Came BOHU rapaHTyoTb
6es3neyHy Ta 6e3nepebiHy ekcnnyartawito
NpUCTPOIO.

IHdopmaLisa woao npunagasa Ta 3anacHMX
YaCTUH MICTUTbCA Ha CaWTi
www.kaercher.com.

Heknapauisa npo

BiANOBIAHICTb CTaHAapTam
€

Lim My nosigomnsiemo, Lo Hux4e
3a3Ha4YeHa MallnHa Ha OCHOBI CBOET
KOHCTPYKLiT Ta KOHCTPYKTMBHOMO BUKOHAHHS,
a TakoX y BUNyLLEHOI y Npoaax mogeni,
BignoBigae cneujanbHUM OCHOBHUM
BMMOram oo 6e3nekm Ta 3axucTy 300poB's
npeacTaBneHnx Hwx4e ampektne €C. Y pasi
BHECEHHS1 HEY3rOMKEHWX i3 HAaMK 3MiH 0
MaLLUMHW LA 3asiBa BTPAYa€ CBOK YMHHICTb.
Bupi6: mutoumin nunococ

Tun: 1.100-xxx

Tun: 1.193-xxx

BignosigHi aupektneu €C
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/€C
2014/30/€C

3acTtocoByBaHi rapMOHi3oBaHi
cTaHgapTv

EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

3acTocoByBaHi HalioOHanbHi cTaHAApTU

Ocobu, Wo HkYe nignucanucs, GitloTb Big
iMeHi Ta 3a OOBIPEHICTIO KepiBHULTBA.

Yy
A . . (é;
g 53 [ Meigac
“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification
Ocoba, BignoBiganbHa 3a BeAeHHs
pokymeHTauii: L. Pansep (S. Reiser)
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/10/01

YKpaiHcbka 189



TexHiYHi XapaKkTepucTUKu

Puzzi 10/1 Puzzi 10/2 Adv
EnekTpu4He nigkno4YeHHs
Hanpyra mepexi V 220-240 220-240
Hanpyra mepexi (AU) \Y, 240 240
Hanpyra mepexi (AR) \Y, 220 220
da3sa ~ 1 1
YacToTta mepexi Hz 50-60 50-60
CTyniHb 3axucTy IPX4 IPX4
Knac saxucty IE Il Il
HomiHanbHa NOTYXHICTb BEHTUNATOPA w 1200 1200
MoTtyxHicTb (3ar.) w 1450
MpooyKTnBHICTL po3nuntoBanbHoro Hacoca W 40 80
CnoxvBaHa NoTy>XHICTb po3eTkM npuctpoto W 250
(makc.)
Po6oui xapakTepuCcTUKM NPUCTPOIO
3anpaBHa EMHICTb YMCTOI BOAK | 10 10
3anpasHa emHicTb 6pyaHoi Boan | 9 9
KinbkicTb noBiTps (Makc.) I's 74 74
Po3pbigxeHHs (Makc.) kPa 25,4 (254) 25,4 (254)

(mbar)

Tuck po3nuneHHs MPa 0,1 0,2
Tuck po3nuneHHst (Makc.) MPa 0,3 0,3
O06'em po3nuneHHs I/min 1 2
Temnepartypa MUIO4Oro posumHy (makc.)  °C 50 50
Po3mipu Ta Bara
Tunosa poboya Bara kg 10,5 11,0
[oBxunHa x WwrpuHa x Bucorta mm 705 x 320 x 435 705 x 320 x 435
YMOBU HaBKOJNMLIHbLOIO cepeaoBuLLa
TemnepaTypa HaBKONMMLLIHLOTO °C +40 +40
cepeposua (Makc.)
Po3paxoBaHi 3Ha4yeHHs 3rigHo 3 EN 60335-2-68
PiBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Lpa dB(A) 71 71
Moxumbka Kya dB(A) 1 1
3HayeHHs Bibpauii Ha pyui/kUCTi m/s? <2,5 <2,5
Moxunbka K m/s? 0,2 0,2
MepexHun kabenb
Tun mepexeBoro kabento mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Homep petani (EU) 6.650-363.0 6.650-363.0
Howmep petani (GB) 6.650-380.0 6.650-380.0
Homep petani (AU) 6.650-385.0 6.650-385.0
Howmep getani (AR) 6.650-382.0 6.650-382.0
JoBxuHa kabento m 7,5 7,5

36epiraeTbcsi NpaBoO Ha BHECEHHS
TEXHIYHUX 3MiH.
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Zubehor / Accessories / Accessoires

(& B == &y

[mm]

4.762-014.0 240
Hartflachenadap-
ter, hard surface
adapter, adapta-
teur pour surface

rigide

4.130-001.0 * DN 32 110

5.070-010.0
Behalter fir Rei-
nigungsmittel,
container for de-
tergent, réservo-
ir pour détergent

/ 4.130-010.0 DN 32 0,25

[F% 6.980-078.0 DN 20-26

6.980-077.0

6.980-080.0

d) &

DN = Konus-Verbindung, cone connection, connexion de cone
* = nur Puzzi 10/2 Adv, Puzzi 10/2 Adv only, uniquement Puzzi 10/2 Adv



THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % %

) Bewerten Sie |lhr Produkt und sagen Sie uns |hre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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